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עור הספר חכמת בן סירא בנוף העברי, והוא ראה אותו והשתמש . 


ספר חכמת בן סירא במקורו העברי, שחז'ל הזכירוהו הרבה 
פעמים, בתלמוד ומדרש, והביאו ממנו מאמרים רבים, אבר ברב 
הימים מן העולם, ונשארו לנו ממנו רק שני הרגומים : אחד בשפה היונית, 
ואחד בשפה הסורית. אולם מדברי הגאון רבנו סעדיה ז"ל במבוא לספרו 
הנלוי, שנמצא זה לא כבר בכ"י, נודע לנו דבר חדש: בימיו נמצא 


= = בו, לפי דבריו pom‏ הספר הזה לחלקים ופסוקים, ונם היו בו נקודות 
>" ומטעמים, "^ שמעון בן ישוע בן אלעזר בן סירא, חבר הספר הזה 
= = בעין ספר משלי של שלמה המלך ; גם מביא רס'ג שם מאמרים אחדים 
מן הספר בן סירא Dy‏ המקור העברי, שאינם נמצאים אצל חו"ל 1), 
דברי רס'ג אלה נתנו תקוה בלב אחדים מדורשי חכמת ישראל, 
שאחר חפוש וררישה בגניזות ישנות בבתי כנסיות, בארץ מצרים או 
= | בבל, הארצות שישב בהן הרס"נ, ימְצא Ty ow‏ המטמון היקר mm‏ 
o o‏ אחר בי עוד לפני אלף שנים, כנראה מדברי רס'ג, היה הספר ב"ם 
= מצו בידי רבים מאחב"י, ובודאי נמצאו ממנו m‏ העתקות רבות, ומה 
OF‏ כי הנאון רבנו mol‏ מקירואן, AMY‏ אחר רס'ג, מזכיר בספוז 
,מעשיות' את ב"ם, ומביא ג"כ ממנו מאמרים אחדים noo sy‏ 
העברי 2( A‏ ל 
mm‏ לשמחת לב כל דורשי קדמוניות ישראל ואוהבי שפת 
| עבר, התקוה הואת באה ונהיתה בשנת -תרנ"ו, עלה אחד של נייר 
| בכתב אשורי ישן נושן בא אז מהנניזה בעיר קאירא במצרים אל 


P": 
MM 


22 1 עיין בספרי לתולרות רס'ג (צד Q3‏ ובספר השוור והפליט לתרככי 
uomo‏ 

Dy (2 3‏ בספר מעשיות, דפוס ורשה (צר ע'), ומפני שהנופת mwao‏ אצלו 
nous. |‏ וס'ג, נראה mb‏ שהיה לכל אחד מהם V»‏ אתר פכ'ם, 
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P | WISH v. II 
|o. TB noy הכיר בו, שהוא‎ eS) תאָמברידו (בריטניא), והח' ר"‎ o 
7o גמ"‎ pa הספר בן סירא בגוף העברי, אחריו מצא הח' גיבויער‎ S 
Lon מן הכתב-יד ההוא, ועלו כסדר‎ ody אוכספורר עור תשעה‎ 
; RODOS העברי,‎ qua עשר פרשיות האחרונות מן הספר בן סירא‎ 
בנניזה ההיא עוד פרשיות רבות בנוסח‎ cx) כבירים מצא הח'‎ 
העברי, מראש הספר בן סירא ונם מסופו, ואחריו מצא הח' אלחנן‎ 
אדלר בפרס פרשיות אחדות מן המקור העברי, גם הח' מרגליות‎ 
מלונדון והח' ישראל לוי מפאריז, וכן הח' נאסטער מצאו ג'כ‎ NT. 
לנו כמעט רק החלק הרביעי מן הספר‎ "bm ny» פרשיות אחדות,‎ 
"yn ב"ם במקורו‎ 
חכמים שונים‎ Vy TB הפרשיות האלה מן הב"ם נדפסו‎ 
בהוצאות רבות ונעתקו | לשפת אנגליה, צרפת, אשכנז ורומא,.‎ 
גם נעשו מהן פוטוגראפיות (פאקסימילי) יפות ומדויקות עד להפליא,‎ 
והרבה חכמים עמלו לפרש את דברי ב"ם ולהבין את מליצתו‎ 
הדש יש בו, לא כלשון כתבי‎ qui) הנפלאה, כי כמעט לשון חדשה‎ 
הוא‎ D'5 הקרש ממש, ולא כלשון חכמי המשנה ממש, באופן שהספר‎ 
כבריח התיכון, המבריח את שתי התקופות הללו. ההוקרים השתדלו‎ M 
pn) הפנים של בן סירא, כי במרוצת הזמן הרב‎ nb» גם לתקן את‎ 
ונתקלקלו האותיות במקומות אהדים מכתבי היד, אך על פי רו‎ 
Lp החזיקו החוקרים בנוסח אחר, שמצאו כתוב על שולי הגליונות‎ 
T משמאל, כי חשבו, שהנוסח הזה הוא כעין קרי‎ on בה, מימין‎ 
ונתיב שבכתכי הקרש, וכך פסחו על שתי הסעפים: פעם החזיקו ה‎ 
נוסחאות‎ Di wy בנוסח הפנים ופעם בנוסח שנכתב מבחוץ; ולפעמים‎ 
חרשות בפנים הספר, על פי התרגום היוני או הסורי, או מרעת עצמם‎ 
‚on כפי שעלה על‎ 


i2 


©  פ'ב בהשקפתם, כי באמת אין בספר‎ "MD החוקרים האלה שנו‎ E 
oR קרי וכתיב כלל, כמו שיש בכתבי הקרש, »^ במסורה של התנ'ך‎ 
ומצא שני קרײן על כתיב אחר, או פסוקים שלמים שונים מבפנים,‎ 
שנמצא בספר ב"ס, והפלות בשולי . הגליונות אינן 2^3 נוסחאות‎ i53 
,-- )1 שונים של הב"ס על פי כתבי יר שונים, מה שקורין וואריאנטין‎ 


1) עיין WHO‏ במבוא לספרו חכמת ישוע בן סורא (צר מ'), שאתו בשמה QU‏ > 


we 


 pepnen אם נשים עין על ,תקוני הסופרים* נראה, שהסופרים‎ ES 
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wob‏ בתלמוד: ,כתיב בספר בן סירא: שלשה שנאתי וארבעה לא 
> = אהבתי, שר הגרגל mul‏ המשתאות, ואמרי לה שר הנרגן, ואמרי לה 
o‏ שר ההרגז"1), בלי pap‏ היה בגוף ,D/2‏ שנמצא אז בידם, noun‏ 
008 בפנים: ,שר הנרגל*, ובעלי תקוני סופרים כתבו בשולי הגליון מבחוץ: 
0 ,שר הגרגן", ,שר הנרגז", אבל אף qub‏ מאמר תלמודי זה יש 
—— לראות, nbus Co‏ שבפנים הספר הוא העיקר: ,נרגל? הוא מלשון 
= רגילות. 

הלכו בדרכים שונות, יש מקומות שבהם באו אך לפרש את לשון 
הספר, ולא לתקן או לשנות את הנוסח, למשל: בפנים נאמר ,אוצרות? 
= ובחוץ מפורש בלשון ארמית, שהיתה ידועה m‏ להמון העם: ,סימות'; 
— בפנים נאמר ,פה" ובחוץ ,פום*: בפנים נאמר “ow,‏ ובחוץ מפורש 
nai, | |‏ בפנים נאמר ,ידליק* ובחוץ מפורש ,יסיק", וכיוצא (QMS‏ וש 
wae‏ לתקן את לשון הספר מפני שנעלם מהם הפשט הפשוט, או שלא 
= ירעו לקרות כהונן את המלות הבלתי מנוקדות, או מפני שנפל בכחב 
RE‏ . יד שלהם שבוש, ולא ידעו איך לתקן אותו; ובמקרים כאלה היו 
= נמהרים במעשיהם ועל הרוב לא הצליחו בתקוניהם. כך תקנו, למשל, 
me‏ המלות ,לשאון מאור"--,לשון מאור*; ,למען ברא אוצר'-- 
= = ,למענ": וכן ,ובעבור תמוש כלה* תקנו: ,ובעבורו תמוש רעה" וכיוצא 
ă‏ בזה, הסופרים המתקנים לא ירדו לסוף דעתו של ja‏ סירא, on‏ לא 
= ידעו את הבטויים הקדמונים, ה,ארכאיסמים', שרק בספרו נשארו לנו 
| לפליטה, והמליצות הקרמוניות, שאינן מצויות בכה"ק 8), למשל, מצאו 
| בעלי bpn‏ בפנים של ב"ם את הבטוי ,מחיל אל חיל* ולא ידעו 


mu‏ (שיו ע"ב), 
. . 2 והמעם, שפירשו מלת ,אוצר" ב,פימות" הקשה ממנה, הנא -- כדי 
wow E.‏ נטעה לחשוב, שלפנינו אוצר של מזון, וכן פירשו ,פה" ב,פום", כדי 
o‏ שלא נקרא פה; ,מוּם" ב,דופי" כדי שלא נחשוב, שהבוגה כאן למום גופני ; 
apo», UE‏ פירוש ,יפיק" כרי שלא נחשוב, שיש n nm?‏ פושג על רוץ ותשיג 


3( כאלו הן המלות: בעבור, למען, שקר, סור, דבר, וכדומה, ועיין 


i wy - An 
46 m 
2-2 וו‎ T^ P 


wk. | Iv 


ay wer, Pe" e ) E 
ore א‎ tO EX eC Rage 
Ege TS של‎ Atlee a 


TIFI IV. 


פירושו, ועל כן מהרו ותקנו: ,חיל מחיל*; ובאמת זה הוא qu‏ — 


הכתוב: ,ילבו מחיל אל חיל* (תהלים פ"ד ‚en‏ »| מצאו בפנים Co‏ 
ב"ם את "sin‏ ,איש תוכחות בשאול", שלא ידעו את כונתו, ומהרו > 
ותקנו : ,אין תובחות חיים בשאול", ‏ ולא ראו שהנוסח של הפנים נמ 
הוא מאד ואין לתקן כאן כלום 1), 

על פי הדברים האלה יש להחליט, שאנו חייבים להחזיק בנוסח 
הפנים של ב"ם, ולא טוב לאחוז פעם mows‏ של הפנים mows oya)‏ 
של התק"ם, כמו שעשו הרב ישראל לוי והפרופ' pI‏ וכדומה, או 
לאחוז על פי רוב בנוסח של תק"ס, כמו שנתעה "wb‏ לעשות הפרופ' - 
סְמָגד2); עלינו לפרש את דברי 0'3 ונם לתרגם את מליצתן ללשון 
אחרת, אך ורק על פי הנוסח של הפנים, ואין לשים לב noub‏ של 
תק"ם, ועלינו לשמור "wb‏ את לשונו הקדומה של בן סירא, ולא 
לערבב אותה בבטויים חדשים, כי 3| סירא, מחבר הספר שלפנינו, 
כתב על פי ררך הלשון, שהיתה נהונה בימיו, mm‏ מליץ נדול מאר, 
כפי הנראה היה הוא הראשון, שקרא ,בשר "om‏ להאדם ,ואָם כל 


^n‏ להאדמה, אך בעלי תק"ס שהיו אחרי דורות אחדים, ובפרט 


המאוחרים שבהם, תקנו ושנו את לשונו, מפני שלא הבינו את דבריו, 
ולא השיגו את מליצתו הנשנבה והעתיקה, nn‏ לא ידעו לקרא היטב 
בלי נקודות וטעמים, למשל: הנוסח הקדמון של ב'ס הוא: ,חיים 
"nnd‏ ובעלי תק'ס תקנו: ,הוי מות !", ולא ידעו, שהנוסח הישן pa‏ 


הוא מאד, כי דברי בן סירא קרובים למה שאמר קהלת: penn,‏ 


יודעים שימותו", וכונת ב"ס היא: אמנם החיים מוכרחים למות, אבל 
מה מר זכרך, מות, לאיש שלו ומצליח! -- ועל דרך זו אמרו חול 
בפרקי אבות : ,הילודים למות והמתים להחיות"; את המליצה ,לשוב 
"by‏ ואפר" (מ' 3( תקנו בעלי תק"ם: "wad,‏ או wad,‏ עפר", ולא 


1( את הדברים בפרטות py‏ להלן. וכן „es m Du‏ אל תחרוש על 
איש לא הון, תק"ם: ,לו הון", אך הכונה של ,לא הון", היא : אם אין "b‏ 
הון, 03 vs‏ עמי" (הושע א' (Ve‏ לא רבים יחכסו (איוב ל"ב (m‏ וכרומה, 
ma‏ בטלו דברי סמנד בספרו "Un‏ (צד ו'). 

2( הרב ישראל לוי חבר swn sso‏ בלשון צרפתית על wo‏ בן סירא > 


| נורברט פטרס חבר שני ספרים, אחד בלשון אשכנזית ואחד בלשון רומית, n»‏ 


aD‏ חבר שלשה פפרים על בן סירא בלשון אשכנזית. כל החכמים הללו עפלו 
וינעו לבאר את דברי ב"ם, וראוים הם לשבח ולתודה sys‏ עפלם הרב טאת 
כל דורשי ספרותגו העתיקה , 


"t 
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am PE 3‏ שב"ם משתמש כאן ה ירמיה (מ"ב „er‏ שאמר DM,‏ שוב 
ae‏ = תשבו בארץ"1), ומלת שוב פירושה כמו ישב, noy!‏ היטב לעומת 
T‏ —— מה שאמר nonna‏ הפסוק: ,מיושב כסא לנבה", נם תקנו: ,מאלפי 
אוצרות חכמה" — ,אוצרות חמרה', אך לפי הפשט צריך להיות כמו 
שכתוב בפנים, וכך DI Din‏ הפורי: ,רסימתא דעתה". מכל אלה 
רואים אנו, שאין לשנות את נוסח הפנים על פי תק"ם ושהפנים 
הוא העיקר. | | 


» 

אבל מה נתפלא לראות, שמתרנם ספר ב"ס ליונית, וכן המתרגם 

| לסורית, תרגמו שניהם בכמה מקומות על פי הנוסח של בעלי תק"ס, 
למשל : ,פאתי מואב" תרגמו ,פאתי אויב?, כמו שכתוב בתק"ס : ,שקר 

העשיר" במקום ,שקר העשיה'; ,על יד רופא" במקום ,לפני רופא" : 

wm,‏ וכל “n>‏ במקום ,כחו"; ,לא no»‏ הכמה" במקום ,כחמה* 

זכדומה. ומכל זה נראה שהתקונים בשולי הגליונות נעשו עוד לפני 

התרגומים היוני והסורי, ושני המתרגמים האלה נמשכו אחר הנוסחאות 

של D’pn‏ בעינים עצומות ; והמקור העברי של בן סירא הנמצא כעת 

מראה ברור, ששני המתרגמים we‏ בכונת המחבר בהרבה דכרים, 
ותרנמו את מליצתו שלא כהוגן, כי ידיעתם בלשון עברית היתה 

מועטת מאד : וביותר חטא ma‏ המתרגם ליונית, הנקרא ows‏ ישוע 
השני; הוא מתפאר בהקדמתו, שהמחבר היה זקנו, או אבי זקנו, אך 
| כפי הנראה חי המחבר בימי שמעון הצדיק הראשון 2), וישוע תרגם 


1( עין wos‏ השרשים לוד"ק ערך ישב, וכן sox‏ שד"ל בפירושו לירמיהו 
(מ"ב ו"ד): wow‏ שוב Mp:‏ לפעמים להוראַת שרש ^iv,‏ במו ושבתי בבית ד', 
mawy‏ בצרקה עכ"ל, וב"ם השתמש פה כדרכו בלשון נופל על לשו — ,שוב" 
לשון חזרה ושוב לשון ישב. 

manos pY (2‏ של הוווויץ במה"ע של פראנקל.גראָטץ, mw‏ י"ר 
(צד קמ"ן) ודברי הימים לבני ישראל מאת פין, חלק uw‏ (צד ד', ובהערות 
בסוף הספר ^o‏ ב'), ועיין במפר דורות הראשונים AND‏ יצחק אייזיק ‚non‏ חלק 
ראשון כוך שלישי פרק ש' (צד קע"ג). דברי סמנד וחבריו, שמחבר ספר ב"ס 
. חי בימי שמעון השני, וישוע גכדו המתוגם ליוגית חי מיד אחריו, אין להם 

n dà‏ יסור. 


"C" 
E , 
j A 


אנו רואים כמעט על כל צעד וצעד, שהמתרגם היוני ישוע לא ירע 


למשל: בנוסח “ayn‏ נאמר על ה' ,ואין נפלא prm‏ ממנו", והמתרגם 
ליונית nn‏ מלת ,נפלא" peba‏ השתוממות, והשחית את כונת 
המחבר, oa‏ אמר על הרוחות ,הרים יעתיקו", un‏ על פי לשון 
הכתוב: המעתיק הרים ולא ידעו (איוב (n C‏ והמתרגם היוני קרא 
בטעות במקום ,הרים" -- ,חרים" ועלה בתרגומו: ,חרי גדול'!.. 
(הסורי תרנם כאן כהוגן: טורא עקר), בן סירא אמר, כי "ia‏ 
הנביא הכניע ,נציבי צֶר, וכונתו שהכניע את הפלשתים, שהיו מאז 
צרי ישראל, כידוע, והיוני קרא כאן בטעות: ,נציבי צד*, ועל פי 
תרגומו יצא, כי שמואל הכניע את נציבי DY‏ הצורים!, JM‏ נתעה ‏ 


,איוב* ,באויב*, מרום -- במים | אלה -- באלוה,. ועוד לו טעיות כאלו 
עד אין מספר, 

אך מלבד הטעיות המרובות בפירוש המלות, טעה המהרגם 
היוני בטעמם של כמה פסוקים ומאמרים שלמים, ולפעמים הפך 
בתרגומו את כונת המחבר מן הקצה אל הקצה, למשל: הוא לא ידע 
את כונת הפסוקים בפרשה מ': ,מחיל אל "bn‏ וכו', “spay Dy Dy,‏ 
וכו', ועל כן הפך את הפסוק הראשון משבח לגנאי, והלך תיעה בכל 
הענין, »| עשה DI‏ המתרגם הסורי מבלי רעת), וכן נעלם מן 
המתרגם היוני הפשט של הפסוקים בפרשה מ'ג: ,שמש מביע" וכו', 
עד ,ינצח אביריו", 


4 


0 במקור העברי של ב"ס בסוף, נקרא המחבר שני פעמים בשמו כך: 
שמעון בן ישוע בן אלעזר בן סירא, וכן קרא אותו רביגו פעדיה גאון כספרג > 
הגלוי, וכן נאמר בת"ם: בתבא ,דישוע בר שמעון", צ"ל להפך: ,כתבא דשטעון | 
בר ישוע". ודברי סמנד שאמר ci‏ שמו של הטחבר היה ,ישוע", והכיא ראות 
je‏ המתרגם ליונית שקרא בהקדמתו את וקנו בשם ישוע (עיין בספרו Die‏ . 
Weisheit Jesus Sirachs. 492)‏ אינם נכונים בלל, כי אין bead‏ על פי דברי 
ער אחר שלשה עדים גאמנים, שהם מסיחים לפי „nein‏ ששטו היח שמעון. 


ve.‏ מבוא, 


את ספרו הרבה שנים, או אף כמה הורות אחריו; ואפשר גם E‏ - 
שהתפאר בשוא במה שאמר, כי מחבר ספר D'3‏ היה זקנו, כי רצה = E.‏ 
. בוה להרים את ערך תרגומו בעיני היהודים במצרים, ובאמת לא y"‏ | 
את שמו לנכון, כי קרא אותו בטעות nes‏ ישוע1). על כל פנים, 


את הלשון העברית על בוריה, וטעה בהוראות המלות והשרשים מאר, 


DI‏ המתרגם הפורי בשוא כמוהו), וכן נתחלפו להמתרגם היוני בטעות 


- 29 ו‎ fe - hee ET. 
את מספר טעיותיו של המתרגם היוני, בא‎ ee "5 p cns D SA 
מבן סירא, שהיו בו גם התקונים אז‎ AND בלתי‎ T ליה | כתב‎ | 


. השבושים של תק"ס, ולא כתב היד של המחבר עצמו, שקרא לו EC‏ 

= המתרגם ,קני", ומאחר שנחשב הספר ב"ס בין הספרים החיצונים, E‏ 
wy |‏ רוב הסופרים המעתיקים אותו את מלאכתם שלא באמונה, ועל E‏ 
כן נפלו בו טעיות הרבה, ולפעמים נהפכו האותיות ונשמטו כמה 4 


ne nbo |‏ פסוקים שלמים מן הפנים של הספר, כמו שאנו רואים 
= בכתבי היד שנמצאו עתה, by:‏ פי כהב יר משובש ma‏ הכין' ישוע 
ne‏ תרגומו ליונית ; mm‏ לא רק לא ידע לתקן את השגיאות המרובות 
0° מדעתו, אך גם לא יכול לקרותו כהוגן, ואפשר שמצא בו אף שמו 
| של המחבר משובש, ועל כן קרא לו ,ישוע" pipes‏ ,שמעון" (יכול 2 
— להיות שבב"י m‏ נשמט בטעות או נמחק השם ,שמעון" ונשאר רק Fs‏ 
2 ,ישוע בן אלעזר"), כן קרא המתרנם היוני במקום ,55^ "ons‏ —,0322 | 3 
לחֶם"; במקום ,תגמר" קרא ,תימר", מלשון תמרות עשן; במקום 
| ,ציצים' קרא ,קוצים": במקום ,מוסר בשת' קרא ,מוסר בשלום*; 
-/ ובמקום ,הבל" קרא ,אבל", ועוד שגיאות כאלו שעלו בהרנומו מסבת 
m. =‏ המשבש. 

Ä “px, ואף המתרנם הסורי שגה בהרבה מקומות, למשל: במקום‎ PR 
Er; קרא ,אַם": כמקום ,שבולת" קרא ,שכלות": במקום ,ועיר" קרא‎ —— — 
M ,וקר'; במקום ,בשיר" קרא ,פשר"; במקום ,קולוה* קרא ,קלות"‎ — — 
: שבתרגום הסורי והיוני, — ששניהם הפסידו כמה‎ mum וכדומה. הצד‎ 
לחרוץ משפט‎ ps פעמים את כונת המחבר מבלי דעת ; ומטעמים אלה‎ 
yc סירא, על ערך מוסרו, משליו ומליצתו ושאר עניניו,‎ ja על הספר‎ = 
EX נשתנו בהם מאמריו ונשתבשו מליצותיו,‎ c3 על פי התרגומים האלו,‎ | 
הנוסה‎ pum החשך כן‎ jb האור‎  ןורתוכו‎ „EM עד שפג טעמם ופנה‎ | = 
mom העברי על תרנומיו היוני‎ = 
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כדי להראות כי הנוסח העברי, שנמצא Any‏ הוא המקור של 
| > הספר ב"ם1), אביא בוה איזה מאמרים על פי noun‏ העברי, 


Ea 


Ze 


1)וב החוקרים הסבימו כבר, שהנוסח העברי הנמצא בעת הוא המקור, 
= ווק DTN‏ מהם, wp‏ ערף, מטילים ‚ms poo‏ 
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שלכאורה קשה מאד לדעת כונתם, ואראה תחלה TM‏ פתרו DAR‏ 
שני התרגומים היוני והסורי, ואביא DJ‏ מה שאמרו עליהם המפרשים 
הרבים, ואחר כך אפרש אותם על פי שיטתי החדשה, שצריך לעוו = 


PS Tg‏ לי Rn Te AE 17 by‏ זע C EN‏ ל ו 
E i / .‏ וו ו ו 6 


את הנוסחאות של תק"ם, וגם אין לשים לב לדברי שני התרגומים, 


אך צריך לפרש את מאמרי בן סירא ma‏ שהם, על פי הנופת 
של הפנים: 
man Os men vb: nit‏ 


ye" Ub) PIT תְתעלָס‎ N 


הסורי חרנם כאן: ,נפשא דחסיר לה לא תכאיב רוחה", והיוני תרגם: 
צפש רעבה אל תכאיב", לדעת sway‏ נפלה פה טעות וצ"ל: ,רות 
נפש חסירה', ולדעת באכר נשמטה מלת mob "mm,‏ הפסוק הקורם, 
בי במקום שנאמר שם ,ומר נפש", צ"ל: ,ומר רוח*; ואחר באכר 
נמשך ישראל לוי, סמנד קורא bi‏ כן ,רוח", במקום ,דווח", וכבאַכר 
הוא מושך מלה זו אל הפסוק הקודם, ואת הפסוק הזה הוא מנסח: 
va,‏ חסירה אל „man‏ אך m» DR‏ שצריך לקרוא ,רוח" במקום 
7mm,‏ הרי יקשה, מפני מה נכתבה מלת ,רוח" בשתי ווי"ן, והויץ 
השניה מנוקדת סגול?, ואולם באמת רק myb‏ קמנה, שהיא מצויה 
מאד, (ה"א במקום חי"ת)1), נפלה בכ"י, כנראה עוד בזמן קדמון, 
ובמקום "mm,‏ צ"ל: ‚min‏ מלת "mm,‏ היא מלשון הכתוב (איכה 
א' Q^‏ ,כל היום דוה", וכן אמרו חז"ל (יבמות מ" ע"א): ,ישראל 
בזמן הזה דווים, רחופים, memo‏ ומטורפים"4), וכונת ב"ס היא כך; 


— ———— me 


1( שבושים כאלה נמצאים בב"ס בנוסח העברי במספר רב, למשל : MAIN,‏ 


בטקום ,אבה" (י"ד א'), וכן ,ותין" במקום "m,‏ (י"ד ט"ז) ובדומה. 


2( יבמות (מ"ז ע"א). והטעם שנכתבה כאן מלת דוה בשתי jm‏ הוא, 
owe‏ שלא הראו חז"ל פנים שוחקות להספר ב'ם, ואמרו: אף בספר JS‏ סירא 
אסור למיקרי, עסקו בו לווב אנשים מדלת by‏ ונערים, ולכן נכתב הספר ב"ם 
מאת הסופרים ע"ד שהגיר n5‏ בעל ספר חסידים ^o)‏ תשי"א): ,הכותב סדור 
תפלות Sina‏ אותיות טלאים, כי בותבים מלאים למי wes‏ בקי, כנון שוועה 
לבתוב : וטהר לבנו לעבדך באמת, יבתוב וטהר לבינו מלא יו"ד, לעובדך מלא 
זי"ו, שבת קודשך, אוהבי שמך וכיוצא בזה — מטעם זה, כנואה, נכתבה מלת 
דוה בשתי ווי"ן, האחת mun‏ על החולם, והשגיה שרשית ומנוקדת סג"ל Sows‏ 
,טי שאינו בקי". 


TAR 


רעהו וחברו של הננב הוא איש בעל שתים, כלומר, שהוא "M‏ בפה | 


iX מבוא.‎ 


waw mma,‏ חסירה, כלומר מי שהוא מעונה «om‏ לו כל טוב 
בעולם, אל תפוח אותו להגדיל את צערו ביותר, ואל תתעלם מדכאי 
רוח אלה", vm pn‏ לא הבינו את הוראתה של מלת ;'mm,‏ מה 
עשוז-- השמיטוה ולא man‏ אותה כלל, sow vm‏ עור לקלקל 


1 ותרגם ,נפש חסירה" במובן נפש רעבה, בעור שהכונה באמת היא — 
BN P.‏ בלתי מאושר, שנפשו חסירה כל ‚aw‏ 


כִי על nea m) zn‏ חַרְפָּה 
DË bys — mys‏ הי per‏ 
ת"י ות'ס קראו בטעות: ,חרפה רעה", ואחריהם נמשכו י"ל, paws‏ 
וסמנר, אבל באמת נוסח הפנים הוא העיקר וכונתו היא כך: 
2 ואחד בלב. מעין מליצה זו הוא הכתוב: אהב טהר לב חן שפתיו, רעהד 
| מלך (משלי כ"ב י"א), אלא ששם נאמרו הדברים לטובה וכאן--לרעה . 
IWA ox‏ בְּמָתֵי by‏ 
וכור, zy‏ לא "3pm‏ יי ‚are‏ 


ת'פ: ,לא nmn‏ נפשך מן אנשא דעמך, אתדכר ררוגזא לא עבר'; 
ת'י: ,אל תחשוב אותך pa‏ המון הרֶעים, זכור, כי החרון לא 


יתמהמה", על פי התרגומים הללו תרגמו י"ל, פטרס וסמנד את "ND"‏ 


הזה. הם קוראים M3,‏ עם*, וזהו לרעתם כמו ,מתי שוא", ובמקום 
,עכרון* OF‏ קוראים: ,עברון", מלשון עברה וזעם. אבל דבריהם אינם 
גבונים, כי ,במתי wm "by‏ כמו ,על במותי יעמירני* (תהלים evo n^‏ 


»| אמר ב"ס להלן (ט' ב): ,אל תקנא לאשה נפשך להדריכה על 


בטותיך*: עכרון כתוב בב"י, ולא עברון, ושרש מלה זו הוא ,עכר", 
שענינו אסון, הפסד והשחתה , כמו ,עכרתם אותי" (בראש' ללד Cr‏ וכונת 
ב'ס היא: אל תחשוב אותך בראש העם, זכור, בי העכרון, כלומר, 


האסון שהוא המות, לא יעבור ממך, והוא מוסיף Wo‏ בפסוק הבא: 
"ND "ND,‏ השפיל גאוה, כי תקות אנוש רמה"; ,ובמתי עם" מקביל 


- היטב לעומת ,השפיל גאוה". הצווי של בן סירא, שלא awm‏ אדם 
E:‏ 

RV‏ את עצמו במרומי העם, מוכיר מה שצוה ר' עקיבא את ר' יהושע 
בט: ,אל תשב maus‏ של עיר "mem‏ (פסחים קי"ב) ואת הדברים 


UND UND,‏ השפיל גאוה" וכו' אמר Di‏ ר' pend‏ איש יבנה: מאר 
IND‏ הנה שפל רוח, שתקות אנוש רמה (אבות ד' 09„ 
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מבוא. 


ראש gv»‏ וְהֲנִיף יָדו | 
ולרובה vnb‏ ישנא פנים ,v» v»‏ 


ה"ם: וסני מלחש, כלומר, מדבר הרבה, וכן תרגם גם היוני: לרעת. 
שָׁבמר, שאחריו נמשכו ^5 וסמנד, יש לתקן על פי התרגומים גם. 
בנוסח חעברי: andy,‏ הלחש", או כמו שתקן סמנד: ,ולרוב מלחש", 
אבל noun‏ העברי של ב'ס הוא העיקר, ות'ם vn‏ לא ידעו לתרנם 
המלות כהוגן, co‏ השבו במעות, שמלת ,רובה" היא mo‏ מלשון 
הרבה, בעור שבאמת היא מלשון ,ויהי רובה קשת" (בראש כ"א כ"א) 
וענינה ירית ;nwn‏ ומלת ,לחש" היא כמו (שעיה vB YD‏ ,צקון 
„rend‏ כלומר, מדברים בחשאי, וכונת ב"ס היא: כדי שיוכל השונא 
לירות לרעהו בחשאי, משנה את פניו ומראה עצמו כאוהב, 


npo נִבְרְאָה‎ pe by 
,wי תָּמוּש 772 טי‎ wapa 


הק"ס: ,ובעבורו תמוש רעה"; ת"י: ,על ירו באה כָלָה, כלוטר, 
המבול ; וי"ל, פטרם וסמנד מנסחים poa‏ זה כנוסח תק"פ: ,ובעבורו", 
כלומר ‘baa.‏ או בשבילו, אבל מלת “ays,‏ הוליכה את כולם בתהו 
לא דרך בכמה no»‏ פסוקים, ורק NY) ON‏ בעקבותיו של mown‏ 
העברי ונבין מלה זו נראה אור בכמה מקומות מספר D'3‏ 

מלת ,כעבור' אינה כאן מלת היחס, שהוראתה ,בשביל* א E‏ 
,בנלל", אלא היא כמו (תהלים ל"ז, ל"ה -- ל" ,ראיתי רשע qw‏ 
^ יעבור „mn mm‏ או כמו (איוב ל'ג כ"ח) ,מעבור בשחת", 
שהוא כנוי למיתה, וב'ם אמר בפרשה זו מקורם בררך כלל: ,מעשי 
אל כלם טובים", ורק לרשעים שיש בעולם נהפכו לרעה: דבר וחרב, 
שוד ומות וכדומה, נבראו לאנשי רשע, ,ובעבור* כלומר כשָעבר E‏ 
הרשע וחלף מן העולם תמוש כל הרעה מן העולם, והוא D‏ 
הכתוב : ובאבד רשעים רנה (משלי rar‏ 


pr 


ה 


אחר הדברים האלה, מה נכבר בעינינו השריד מן הספר ב'ס 
בנוסח העברי, כי על ידו נודעו 95 דברים נפלאים, pem‏ נסתרות 


Loto Von nf. 
E or >. 


Xt: מבוא.‎ 


wm |‏ קדם. בו נראה רוח השפה ומצב האומה אחר מות שמעון 


הצריק, בטרם יצאו המכביים לחרף את נפשם בער עמם ודתם, קול 
מליצת maw‏ קרש של התקופה ההיא עולה באזנינו מתוך הספר ‚mm‏ 


| והננו שומעים מלים ובטוים חדשים, נם mba‏ רבות ישנות, הידועות 


לנו אמנם מכתבי הקדש, אך וה כבר חדלנו להשתמש בהן וכמעט 
נשכח גא מלב, כמו מלת ,נא" בהוראת ,עתה"1), ,זר" בהוראת 
,איש „N‏ ,איש אונים" במקום ,איש מכאובות", מלשון בן אוני, 
לחם אונים 2); ,דין? בהוראת ,צער וקצף", כמו דון בארמית 5 ,עכרון", 
בהוראת ,פיד", “Den,‏ ו,השחתה"; ,שולת" במקום סעיף Ty‏ 
הכתוב: ,שלחותיה נטשו"3), גם השתמש ב"ס במלות ma"‏ ארמיות, 
שהיו שנורות אז בפי העם, ושאחרי כן wanwa‏ בהן בעלי המשנה 
לרוב, כמו: עסק, הספיק, נוטל, פקע, מין, חוכר, וכדומה. 

הספר D73‏ בנוסח העברי הוא mi‏ כן עדות נאמנה, שספר קהלת 
נתחבר הרבה שנים לפניו, ושנכונים דברי הברייתא הישנה, שאמרה: 
mpm,‏ וסיעתו כתבו ישעיה משלי ושיר השירים וקהלת"4), כירוע, 
החליטו אחדים מן החוקרים החדשים, שספר קהלת נתחבר בימי 
הוררום או ws‏ המלך, אך AyD‏ נראה ברור מתוך puo‏ הלשון של 
שני הספרים, כי קהלת נכתב בזמן קדום לב"ם, ורחוקים הם זה מזה 
במליצתם qm‏ רוחם כרחוק מורח ממערב, כי בספר ב"ס יש הרבה 
מלות חרשות מלשון עברית וארמית, הקרובות ביותר אל לשון המשנה ; 
נם נראה ממליצתו וסגנון לשונו ומהלך רעיוניו, כי רוח השפה של 
הומן שאחר חתימת כתבי הקרש NII‏ בו; עור נראה שהשתמש 
ב"ס בספרו בהרבה מקומות במליצת קהלת וברעיוניו הרמים, למשל: 
מליצתו בראש פרשה מ' נובעת מספר קהלת, וכן מה שאמר: ,וכל 
דבר new‏ לעשות לפני אלהים עשה" היא מליצת קהלת רק בשנוי 
לשון קצת; וכן מה שאמר: ה' מבקש נרדפים, היא מליצת קהלת ;G‏ 
וכן המלות והמליצות: yn, ‚mob emn,‏ באשה', ,ימי מספר", 
,טב אל טוכ"-- לקח ב"ס מספר קהלת, 


1( וכה אמר הראב"ע בפירושו על התורה (שמות ^ י"ג): ,כבר פרשתי סי 
בל ,נא" במקוא כמו עתה, וככה דבר נא באזני העם", 

2( בראשית (ב"א ב"ג) ועיין רש'י שם, 

Cn. ve) ישעיה‎ (3 

4 ב"ב .)50 י"ד). 

5( קהלת (ט' יו"ר), ב"ם )"3 ט"ז), קהלת (ג' מ'ג), ב"ם (ה' ד'). 
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גם יזרח nd‏ עתה אור על הרבה מזמורים מספר תהלים, "ws‏ | 
רבים מן החזקרים החרשים החליטו עליהם, כי נכתבו בימי המכביים, > 
ny»‏ נוכל לומר ברור, כי המזמורים האלה נכתבו בומן קדמון, p^‏ 
כי בן סירא, שהיה הרבה שנים לפני ומן המכביים, הזכיר אותם 
והשתמש במליצתם; גם הביא שני פסוקים מהם בלשונם, אחד: 
,להנחילם מים ער ים ומנהר עד אפסי ארץ"1), והשני: om,‏ קרן 
לעמו ונו'"2), עור נלמד לדעת, כי ב"ם om‏ את החלק השני 
מישעיה, המתחיל: com wm‏ עמי uw‏ לישעיה הנביא בעצמו, כי 
אמר עליו: mn,‏ אחרית וינחם אבלי ציון*3); DI‏ הזכיר ספר איוב 
ולקח הרבה ממליצתו, והביא ג"כ wn‏ פסוק ממנו בלשונו: ,וזה חזיתי 
ואםפרה"4), ועל ידי כל אלה נהרסו ונתבטלו השערות רבות של 
החוקרים החרשים. 

noun‏ העברי מב"ס מפיץ אור על py‏ נפלא מאר: באזה 
מקוטות בתרנום היוני של ב"ם יש בהרבה v5‏ באמצע הפרשיות 
מלות אחרות בלשון יונית, וער עתה לא ידע איש מה טיבן, bm)‏ 
mowe‏ הן להפרשיות של מעלה, או להפרשיות של ממה, ובכ* 
אחרים נשמטו המלות האלה לגמרי, כפי הנראה מפני שלא ירעו 
הסופרים פתרונן, וחשבו אותן למותר5). אבל בספר D'3‏ במקורו > 
העברי נמצאו מלות אחדות באמצע העמוד jm‏ עומדות שם למעלה 
בראש הענין, במקום אחר כתוב: ,מוסר ond‏ וין יחרו", ובמקום 
השני: ,מוסר בושת", ובמקום השלישי: ,שבח אבות עולם*6), ומכאן 


1) ב"ם WD)‏ כ"א), תהלים ap)‏ ח'), וכמקום ,וירר" הנאמר שם כתב ב"ס 
להנחילם ; על המומור הזה בתהלים נאמר בראשו: ,לשלמה", ובסופו: Yos,‏ 
תפלות דוד בן ישי*. אולם הטבאר החדש לתהלים מר צבי פרץ ‚min‏ בפירוש 
המדעי שלו, לא שת לבו לכל אלה, ואמר: ,סגנונו (של המוטור הזה) am‏ 
בי נאמר לתהלת אחד מטלני ma‏ חשמונאי אחר נצחון"(1!), בכלל הרשה 
לעצמו מר צ"פ חיות בפירושו החדש לקלקל כמה nba)‏ פסוקים בספר תהלים, 
vy‏ נוסחאות שונות שבדא 155 ø‏ : 

2( ב"ם (נ"א ט"ו), תהלים (קמ"ח י"ר), וכן ב"ם Q^ m‏ גל אל אל ורצה 
דוכו xm‏ כמו תהלים r5)‏ ה') גול על ה' ררכך . 

3( ב"ס n'e)‏ כ"ד). 

4 שם (מ"ב ט"ו), איוב Q^ Ye)‏ 

MY (5‏ בס' ,דיא אפאקריפהען" AND‏ גוטטאגן (צד My‏ העוה כ'ת). 

6) ב"ם (ל"א י"ב), שם (מ"א מ"ן), שם (מ"ד CN‏ 


r ice‏ העברי היה p‏ מאז " na‏ רק לסדרים שונים, כמו 
Ey:‏ | שנחלק ספר משלי לחמשה סדרים, וכל "b‏ וסרר מספר ב"ם היה 
mp S‏ בפני עצמו, וכתב אותם המחבר, cel‏ הנראה, בעתות שונות 
Vot et Puno von.‏ 
> בתרנום היוני של D'2‏ נשארו עור v» APRS‏ שמות הסדרים 
DD‏ שהיו בבן סירא qui‏ העברי, אבל בתרגום הסורי, שנעשה אחרי = 
2.758 אבר כל זכר למו. והן הנה המלות האחדות, הנמצאות באמצע 

הפרשיות בתרגום היוני, וכלן שייכות להענין שאחריהן, ואלו הם שמות 

= | הסדרים של D'‏ כסדרם, כפי שנמצאים בתרגום היוני ובגוף העברי: 

o o‏ אואמרי ההכמה, (à‏ שבח החכמה, גו חורת ‚man‏ ד) בדבר הבנים, 

= = ה) שמירת הבריאות, ה מהעבדים, o‏ הראשים, ח) מוסר לחם ויין יחדו, 
| ₪) מוסר בשת, o‏ שבח אבות עולם, ומי יודע כמה שמות מסררי ב"פ 
' נשמטו עור, וכעת נבין מפני מה לפעמים אמרו חז"ל: ,ספרי בן 
MM‏ סירא" בלשון רבים 1), p^‏ כי כל סדר היה נחשב בעיניהם כספר 
ה = = בפני עצמו. | 


4 
- על ידי ספר ב"ס בגוף העברי נודע כמו כן, שעור לפני מלחמות 
המכבים, היתה לבני ישראל השגה גבוחה באלהות, ובכל ner)‏ 
שמרו את אמונת האחדות המוחלטת, שהיתה nnb‏ למורשה מאו. לא 


EC‏ כמאמין פשוט, כי אם כחוקר ופלוסוף mm 5m‏ שמעון ב"ס תהלות 
= ה לאמר: ,גבורת חכמתו תכן, אחד הוא מעולם, לא נוסף ולא נאצל, 
7 ——— ולא צריך לכל מבין2: וכמעט נמצא בדבריו nb‏ שאמרו אחרי כן 
| ע"ד תארי ה' ואחדותו הבים מחכמי ישראל הגדולים: רס"ג, גבירול, 
והרמב"ם. v nb)‏ ועמקו מחשבותיו על מעשי ה' ונפלאותיו בשירו 
(פרשה מ"ב) המתחיל: ,אוכור נא מעשי אל" וכו', ומסים: וקץ דבר 
הוא הכל"8), השיר הזה אומר כלו כבוד להמחבר, כי רוח רעת 


1( עיין תוספתא ידים )43 י"ג). 

aa (מים:‎ D'5 (2 

3( יש מחכמי העמים wow‏ פה לשבש נוסח תרגום היוני, אך Uy‏ הנוסת > 
העברי נראה כעת שתרנם כהוגן, עיין WI‏ דיא אפאקריפהען-פראגע מאת 
א ל (צד ר"כ). | 


(wb ה' נוססה בו, וממנו גלמד לדעת, כי אמונת אל אחד‎ ANT 
one בעמנו מצות אנשים מלמדה, נחלת אבות בלבד,‎ m היתה‎ 
Rus השיגו את מציאות ה' ואחדותו על פי הדעת והחקירה, ועל‎ 


נתפלא בראותנו אחרי כן ש,החסידים", שיצאו ns pind‏ הרוח הלאומי 
והדתי בקרב עמם בימי המכביים, הביטו בגועל נפש על אמונת 23 
האלילים, ועל ספורי ההבל של המיתולוגיא היונית, הנאותים רק לעם 


העומר עור במצב הילדות , בעוד שהיהודים עזבו כבר את המצב הזה, 


והתרוממו על בשכלם, עוד בימי קדם היה ספר ב"ם יקר ונכבר 
בעיני DYT‏ מאד, ונחשב כמעט כאחר הספרים מכתבי הקרש, וכמה 
שאמרו voy‏ חז"ל: ,ומשולש בכתובים"1), ואמרו עוד: ,מילי מעליותא 
דאית ביה דרשינן להו", והזכירו דבריו בכמה מקומות בתלמוד ומדרש 
ובתנא דבי אליהו 2), וֹכ| השתמשו במליצתו הפייטנים הקדמונים, כמו - 
יוסי בן יוסי, ר"א הקליר ורס"ג 8), ולמדו ממנו הרבה דברים, 


ובשימנו לב אל בל „m‏ תתיצב לפנינו שאלה נדולה: מרוע - 
חשבו חז"ל את הספר ב'ם בין ,הספרים החיצונים', ורתו אותו T3‏ — 


אחת 4), עד שאבד מתוך הקהל? 
mm‏ הטעם שנתנו ,5^n‏ משום דכתיב ביה: ,זלרקן קורממן 


עבדקן סכסן", וכדומה (, ww‏ מתקבל על הלב, כי 33,073" חכם ‏ - 


בעוז, לא כתב בספרו דברי תפל כאלה, וכל מאמריו בחונים וצרופים 
כזהב , המלות האלו נוספו אחרי כן wann‏ לצון בההעתקה הארמית 6), 


לרעת "um‏ נדחה הס' ב"ם, כי מדבריו בפרשה מ"א ד' נראה ex)‏ | = 
בהשארת הנפש 7(„ אבל דברי ג' אינם גכונים, כי הנוסה המשובש של( 


N23 (1‏ קמא (ד' ל"ב), 
2( המאמר בתנא דבי אליהו (פרק א') יום טוב משכחת רעה וכן', נמצא 
בבש א Hu‏ | 

3( הפיוט הנפלא: אמת מה נהדר היה כהן גדול וכן', הנמצא במוסף 
יו''ב, הוא עפ Da‏ (נ' (. qw‏ דברי שיר בבכורי העתים לשנת תקייץ 
(צר קט'יז), 

4( נכונים דברי בעל מאור עינים, שאמר: ספר בן סירא איגו נרהה 
מחז''ל אלא ביר אחת, PY‏ אמרי ביגה (פרק 3/3( בסופו . | 

5( סנהדרין (ק' QUY‏ : 

6( בס תורגם מהר ללשון ארמית, והיה מצוי לרוב בירי העם, וחו''ל 
INST‏ מאמרים ממנו פעם בעכרית ופעם בארמית , 
py (7‏ מאמרו במ''ע לרורשי חכמת הקדם ברך יב )73 תקל/'ת). 


D ‚103 gu fi ראה הנוסח‎ tis mum vn 
קדמון רצו‎ ara הואת היא, כי עוד‎ hig נה הנכונה על‎ | 
ספר משלי, שה'ש וקהלת, מפני שהם אומרים‎ MID is Hr a 
way -משלור ואינם מן הכתובים, ר"ל, שלא נכתבו ברוח הקדש, ער‎ | 

אנשי כנסת הגדולה ופירשו אותן, ונתקבלו בין כתבי הקדש 2). ובזמן 
E‏ | דקרמון ההוא, כפי הנראה, לא היתה השקפת העם על כה"ק דומה 
Ex E‏ עתה: בעינינו cina‏ הקדש יקרים ונכבדים מאד, ואמרי 
= מוסר ולקה מוב שנמצאים בהם, AR‏ כי נכתבו לפני אלפי שנה, נראים 
E‏ = לנו כטובים ונכוחים לכל דור ודור, אבל בימים הקדמונים לא כן 


‚wen |‏ בעיניהם *קרו משלי בן סירא, בן תגלא ובן לענה יותר. 


mpoo‏ כתבי הקדש, יען כי נכתבו בזמן אחרון וקרובים IND‏ לחייהם, 
n RD‏ טעמם מוקן, ועל כן שמו pon‏ העם s‏ כל מעינם בספר 
= ב"ם, עד שיצאו לדרוש דבריו ברבים, כמו שנראה מדברי רב יוסף, 
= שאחר TONY‏ בעצמו: AN,‏ בספר בן סירא אסור למיקרי*, הוסיף על 
זה עוד: ,מילי מעליותא דאית ma‏ דרשינן להו", כלומר (כאשר היטיב 
| רשי לפרש), אמרינן להו בפרקא ומשמעינן pad‏ לכולי עלמא 8), 
O‏ וכאשר שאל ינאי מלכא לשמעון בן שטח: ,ולא nam‏ בין מלכא 
| למלכתא", השיב לו: ,בספר בן סירא כתיב: ,סלסלה ותרוממך 
Psp‏ ננידים תושיבך* 4), והביא לו את הפסוק מן ב'ם, ולא הפסוק 
= הדומה לו שיש במשלי, מפני שכפי הנראה ירע ר' שמעון בן new‏ 
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1) עיין להלן הדברום בפרטות . 

2( עיין אבות הרג (פ' א'), py‏ בספרי ,מחקרי קהלת בן רו" 
(צד QM‏ | 

= 3) סנהדרין 7p‏ ע"ב). ונכונים דברי הריטב"א (ב"ב לי'ה (s'y‏ וו"ל: 
.,כתוב בספר בן סירא, DYN‏ שקראוהו בסנהדרין ספרים חיצונים, שמעינן now‏ 
- | אפרו ow‏ אלא לעשות ממנו קבע, אבל מ"מ 3" להגות בו ללמוד ממנו 
nem - di‏ ומוסר. 

p‏ 4 הסאמר הזה נמצא גם בת"ם: חביבה ותרוממונך ובינת שליטנא 
= | תותביונך , עיון ב''ם הוצאת בן זאב )^ (37b‏ ועיין ירושלמי ברבות wa‏ 2^1( 
> וכן מיר (פ''ה ה''ג); ולפי דברי רבנו האי ותופ' ("p ^») pany‏ נראה, כי 
היה לפניהם גם בתלטוד בכלי הגוסח כטו בתלמוד ירושלמי : ובין נדיבים תושיבך 
(ברכות ד' מ"ח), ובאמת המאמר של ora‏ יותר נאוה על שאלת ינאי המלך, 
oo‏ זעין במ"ע לבראן לשנת תרסח (צר שי"ב). 
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אך הצדוקים התנגדו לוה מאד, ואמרו: ,קובלים Ux‏ עליכם פרושים". 
וכו' 5). ועוד הוסיפו חז"ל ואמרו : ,ספרים חיצונים כגון ספרי בן סירא > 
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4( עיין תוספתא ידים (ב' י''ג), 
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ובו', ושמעתי שהכונה כו לאומירו משורר יוני, ולרעתי אין פירושו רק שטות 
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(יא) ר"ם מנםח פה בטעות ע"פ ת"י: החזק וכו' ואל תעצבהו כל ימי חייו; 
ש' ו"ל אחזו rps‏ ,אל תעצבהו", ת'ם תרגם פה לנכון: ולא תשבוק 
ציקרה כל on‏ חייך ; התחזק , כמו (מ"א כ' כ"א) 42 התחזק, וכונת ב'ם: 
בני התחזק כל פעם ביותר בככוד אביך ו ואל תעזוב הכּבוּד אב ההוא כל 
ימי חייך , (יב) ת'י%פנ רוחו פבול אותו, ת'ם: בטל מדע שבוק לה, "7 
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| ורים וכדומה oy‏ לפרש mbon‏ עזוב לו, אבל לא ראו שת"י ות"ם לא 


תרנמו כהונן, והמלות ,עזוב לו" נמשכות באמת למטה : עזוב לו ואל תכלים 
E‏ אותו, וכונת ב'ם DR‏ יראה הבן שע"י זקנה ap‏ מעט Sow‏ אביו, אל יבוא 


לישר דרכו או להראות לו חפרונותיו, ‏ אלא יעזוב אותו לדבר ולעשות מה 
שירצה, ואל יכלים אותו, וככה יתנהג כל ימי חייו של אביו. (יג) תק"ס : היא 
תנטע, ובזה אחזו o'm vp‏ וכל המפרשים, אבל מלת תנתע בפנים היא כמו 
(איוב ד' ^( ושני כפירים נתעו, עיין שרשי רד"ק ערך לתע, "b‏ עקירה 
ושרוש , וב'ם אהב להשתמש בשרשים בודדים שיש בכה'ק. חטאת, אינגה 
פה עון וחטא ב"א עונש, כמו (זכריה י"ד י"ט) mnn NRI,‏ הטאת פצרים" ; 
צדקה, כמו (בראש' (n ve‏ ויחשבה לו צדקה, וכונת ב'ם הצדקה 
שעשה הבן לאביו לא תטחה, onm‏ לו העונש הקשה שנגזר עליו, 


ולא עור אלא שהצדקה | ההיא תעקור ותשרש עונשו לנמרי, ולפי 


זה תנתע מנביל היטב לעומת להשבית עוניך  PD ND‏ פיד. 
(יד) WR‏ תבוא DY‏ צרה על האדם, כמו (נחום א' ז') ,טוב ה' לטעוז ביום 
צרה", אז תזכר לו הצדקה והחפד שעשה לאביו, והצדקה הואת תהיה כחום 
על כפור, להשבית העונות שלו. (טו) מזיד מי שעושה רע ברצון, כמו בלשון 
חז"ל, ובמקרא (שמות י"ח ?^( ,אשר זדו עליהם". (טו) ת"פ תרנם פוה 
pon‏ כך : ,ומן נברא דיהב מוהבתא: ירחטינך", והיוני תרגם : ,ותאהב מכל 
אישי, אבל שניהס טעו בפירוש המלות : ,מנותן ,'monb‏ כי באסת ,נותן 
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ועוד בתארים שונים תאר בן סירא את ה', וכונתו היא כך: בני E‏ 
בעשרך בענוה, ואו תהיה אהוב לה', [nom‏ 75 את העשירות מתנה. E PR‏ 
לאדם להתנאות בעשרו כי, אם ירצה ה', יכחהו ממנו ויתננו לאחר, (יח) ע"ר = 
הכתוב (תהלים כ"ה י"ר) סוד ה' ליראיו. (יט) המאמר הזה הובא בשם DI‏ 
בבכלי (חגינה "n‏ י"ב) ובירושלמי שם (פ"ב ה"א) ובמד"ר (בראש' פח); אבל > 
הדברים האלה נאמרו cU‏ רק ע"פ מליצת ב'ם, ולא בלשונו ממש, ואך = 
בטעות חשבו רבים שזה הוא נוסה אחר מן ב"ם. (כא) תמר, כמו ושמות כ . 
2( אל תמר בו, וכונת ב"ם: אל תהיה איש מרי לחקור יותר ממה שחורשית, 
כי רב וכבד ממך להבין את אשר הראית כבר, (כג) בכ"י ש' יבוא פה הפסוק : 
לב כבד תבאש וכו', אבל any‏ נראה שפה מקום הפסוק : באין אישון וכו"י = 
יוכן הוא סדר הפסוקים בת"י ות"ם. (כד) לב כבד , איש כילי ורע עין; ומ > 
שאוהב לעשות maw‏ לאחרים, יעסוק בהן Ton‏ ולא תכאש אחריתו, © 
(כה) ר"ם Jam‏ על פי ת"ם: ומתהולל ; אבל באמת צריך לקרוא מתחולל , ובן = 
סירא אמר [RI‏ מה שאמר איוב (ט'ו 2( כל ימי רשע הוא מתחולל ; והכונה = 
חוא: n‏ שמוסיף py‏ על py‏ - והוא הרשע - מתחולל, כלומר יהיל ויפחד 
„Ton‏ וע"ם זה Mapa‏ מלת מתחולל לעומת ,ירבו מכאוביו". 
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| | (כט)פעל טוב, 


— כפו (בראש' מ"ב ד יקראנו אפון; וכן. אטרו חז"ל (מד"ר דברים פיב) כל 


נפשה. 


: ,הפעל 


8 = ה, (בעין למעלה בטבוא ; ‚men‏ כמו (ירמיה ט"ו ט') נפחה 
e‏ האכף ראש, כמו (מיכה ^^( FDR‏ לאלהי מרום, ובכ"י בטעות הכאף. 
| (0 כמו (תהלים ב' ז') בני אתה mom)‏ ל"א כ') הבןיקיר לי אפרים. (יא) ע"ד 
| הכתוב (משלי ט' א') חכמות ANID‏ ביתה, וכמו שאמר שם הראב'' 


shin anew epp 3‏ אלהיך עמך. 


E ` 


a‏ ביחיד אף כי השם ברבים, שעל כל אחד ואהד ידבר", ותעיד וכו', ת"י: 


maw 5‏ ותעיר ; אך ר"ם אחז בנוסח ותעיד, 
nob ny" 5‏ 
> מ"נ ג') העיד בנו האיש, שהוא לשון אוהרה והתראה ; גם לא ידעו התרנומים 
um /‏ והפורי והמפרשים הרבים, שהמאמר השני הבא אחריו: ,אהביה אהבו 


,ותעיד'' היא כמו (כראש' 


| ותעזור, ת"ם: ותאיר; 
2 = ולדעתו הוראת המלה כמו ותהרוש 
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ככ qub NWA ON‏ על Owen oM) — AWE?‏ לְמִכְשולִיף: 


חיים' ‚nat‏ אינו poy‏ חדש בפני עצטו, רק סובב למעלה, Tyn man‏ 
ותזהיר החכמה לכל מבינים בה לאמר: אהביה אהבו חיים וכו'. (יב) בכ"י . 
נכתב השם בג' יודי"ן וכן היה נהוג מאז בישראל , עיין בספר ,כן נרני" = 
מאת פלאק (צד ס"ג). (T)‏ בכ"י נשתבש פה הנוסח ונכתב כך : ואלוהו במא = 
ויהא, ותקנתו כמו שתיקן נ"פ לנכון ע"פ ת"י ות"ם. (טו) טבית, פירושו 
תוך ופנים, (טז) שרש נכר כולל ב' מושנים מתננדים זה לוה , עיין בס' מעריך = 
המערכות Ww‏ נכר, א)זרות, ב) ידיעה והכרה, וכאן כונת ב"ם על ow‏ 

ב', וכן להלן (י"א לג) באחריתו ינכר איש , בכ"י : יבחרנו בנסיונות, (m)‏ ב"ל 
אם יסור וינטה מטני, בכ"י ויסרתיהו. (כ) הנופה בת"ם ות"י כך: np,‏ וזמן = 
שמור ופחד מרע", ולדעת ש', יש לתקן את הנומה העברי על פיהם, ‏ > 
אבל אצלם חסרה. בראש הפסוק nob‏ בגי, שמקומה פה, כי עד הנה דברת > 
החכסה, ומכאן ואילך החל ב"ם לדבר מחדש, והנוםח העברי am‏ העיקר, == 
זלפני ת'ם vm‏ היה npo‏ משובש; מלת pon‏ פה היא כמו (תהלים me‏ ח) ‏ —- 
pom,‏ לאמים" (ישעיה pon, ("e Yo‏ מעיך", לשון רעש ותלונה, ונת L0‏ 
בים: בעת שיש רעש ומרידה בארץ, שמור נפשך ותפחד מרע, לבל תבוש  .‏ - 
אחרי כן מפניך על עשותך כזאת , (כא) להלן (מ"א ט"ז) יבאר ב"ם את aT‏ 
(כב) ר'ל, אל תכשל ללכת אחר מכשוליך, הלמ'דר של למכשוליף | - 
משמשת פה כמו ב', עיין בס' מעריך המערכות ay ^X)‏ 
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Joe sons הו טח וקמוצה‎ aT A 
הפך מדברי = (משלי ייז כ"ו) ,חושך אמריו יודע דעת", ודברי חז"ל‎ o» E 
xm (אבות ג' י"ג) ,סינ לחכמה שתיקה". (כה) תסרב , כמו (ברכות ]^ לב) ,ולא‎ = 
באותה שעה", (כו) ר"ל, אל יעמוד אדם נגד שבלת מים ,7 וכמו שאמר ר'‎ n 
עקיבא (יבמות ד' קכ"א) ,כל גל וגל שבא עלי נעניתי לו ראשי". )12( תצע שרשו‎ 
בג"ע‎ nbun יצע, וענינו שטיחת דבריו, ת"ם ות"י: ,אל תצע לסכל", אבל‎ - 
נכון ביותר ; בכ"י: ואל תמאן, וכן ת"ם ולא תתחרא, ת"י: ולא תשא פני‎ | 
שו זה אין ספק שנפל ט"ם בג'ע, וצ"ל : ואל תאמן וכו', כמאמר‎ me 
החכם: ,שלשה אין לבטוח בהם, המושל, והים, ומקרה הזמן" (עיין בספר‎ | 
ור"ם‎ b" המלך והנזיר", שער ט"ז), (כח) המאמר הזה חפר בת"י ות"ם.‎ me 
השטיטו אותו, כי לדעתם דומה הוא למה שאמר ב"ם להלן (ה' י"ח), אבל טעו‎ = 2 
שופט עול‎ bp אחר, וכונת ב"ם: אל תשב‎ [UP ענין אחר ופה‎ DU CO בזה,‎ = 
בכ"י:‎ (WD) עליך, ותוציא משפט כרצונו,‎ mun לשפוט איש, כי אימת השופט‎ = E 
ור"ם אמרו שהמלה הזאת משורש עצא בלשון‎ bpa , התעצם‎ ppn חיעצה, ש'‎ = 
אבל לא ראו שיש כאן ט"ם, וצ"ל : הַנָצה, וכן אמר ב"ם להלן (ח'‎ LI 
בעד האמת, וע"ד‎ ondm אל תינץ, וכן ת'ם לנכון: אתכתש, ר"ל ריבה‎ (n 
Sonn ואל‎ „aba פתר ת"י, (ל) בעל שתים ר"ל, המדבר אחד בפה ואחד‎ m 
לשונך להיות בעל שתים. (לב) כמו שאמרו חז"ל (ניטין ד' ו') ,אל יטול אדפ‎ 
ביתו". (לג) 23" : ,בתוך טתן", ר"ם מנטח : ,בעת מתן" ג‎ Tei יתידה‎ m ran u 
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3 “yop bx תִתְעַבָּר מיום‎ owe vbw nwb mem י אל‎ 

; 2 Bon np) ana זַעֲמוֹ‎ RET DINHD "2 יא‎ 

ama pra כִּי לא יועילו‎ pw pS) על‎ mean DN ג‎ 

E E. : לת‎ TB om oz mat man bw יג‎ 

E sa cm TN 7 


a 
VM 
^y^ N A wu S 
Se ANS 


,בתוך' ט'ם, וצ"ל : בתתך מתן, ומליצה זו היא עפ"י. puo‏ הכתוב': E ee:‏ 
דברים (ט"ו ז) ולא תקפץ את ידך ונו' . הנוסח השני : ,אל;תהי m‏ מושסת = 
לשאת" וכו', אשר כו אחז ר"ם , אין לו כל יפוה. E r5‏ 

ה, (ד) תק"ם: כחי ; ת"ם: דמנא מצא חילו; ת"י ; מי m, T bay‏ 
ור"ם אחזו mows‏ תק"ם. אבל om‏ לא ראו now‏ ,כחו" מוטבה by‏ מה p owe‏ 
ב"ם למעלה : יש לאל ידי, וד היא גם לשון זכר, למשל : והנה יה mie‏ 
אלי והנה בו מנלת ספר (יהזקאל ב' ט') וידי משה כבדים (שמות T?‏ ("ם) > 
וכונת ב"ם היא: אל תאמר יש לאל ידי ומי ווכל לכחו של היד epos‏ 
נרדפים , הוא על דרך הכתוב (קהלת נ' ט"ו) והאלהים יבקש את נררף: (ה) כפו = 
(תהלים. קי"ח O‏ מה יעשה לי אדם. )( תתעבר,. ענונו התעכב mum‏ : 
הזמן ; ועל דרך זה אמרו חז"ל (שבת ד' קנ"ג) שוב bv‏ אחד לפני מיתתך. = 
(יג) זורה בסו (יחזקאל ה' ב') והשלשית תזרה mb‏ (יר) ר"ל, אחד : 


ee nn Ne mde ב‎ NN EDT RS OST COND DET 


הכמת בן סירא , P d‏ 13 


: DINE 2Un mu TRD PRI? מְמַהֵר‎ mm o» 
rye על‎ TT Dx ow 725709 FNS יש‎ OX w 
מִפַלְתו:‎ DIN בוטא ולשון‎ T2 וקלון‎ 122 "3 
: רְעַ‎ Dam אַל‎ qon mU אַל תִּקְרָא בַּעַל‎ ₪ — 
Dp רְעָהוּ- בַּעַל‎  הָפְרָחִתִשבהַאְרְבְנְבִנג‎ m | 
: שונא‎ "un אוֹהֵב אל‎ nnm DPY DR am wy > 


. 
שַתְיִם:‎ Sys כֶּן איש רע‎ — ABI א שם רע וקלון תוריש‎ 
TA ven nag Wp) 713 Sten ow 
: יָבֵשׁ‎ PRD nmm VWA ques תאכל‎ WP ג‎ 


open וְשמְחַת שונא‎ Toya תַּשְׁחִית‎ my WB ר‎ 


u 


tb שואָלִי‎ m nee ame nam SW ה חך‎ 
Eon אֶחָד‎ ATID pS 0 mean onm geld ו אַנְשִי‎ 

"Ta pne wies חיק‎ napio m + 

"or mis nbn 5x קנהו‎ IDD £0 N nup ח‎ 


ובלב , כמו שאמר מיד: אל. תקרא בעל שתים, (יח) וכן אמרו חז"ל (ב"מ 
a‏ ה' מ"ש) לא ודבר אדם אחד בפה ואחד בלב , (יט) ת"י ות"פ קראו בטעות 
4 ,חרפה רעה", ואהריהם נמשכו י"ל , נ"פ ור"ם, אבל באמת cues neu‏ הו 

| חעיקר וכונתו כך: רעהו וחברו של הננב הוא איש בעל שתים , כלומר, aD‏ 
: שהוא אחד בפה ואחד בלב. 

SAK הכתוב (דברים ל'כ ט"ו) שמנת עבית. )0 ב'ם‎ "p , (ב) תעבה‎ 3 K 
לכתוב לשון נופל על לשון, כמו: עליך, עליך, זר, רז, וכדומה. (ד) וכן‎ 4 
אפרו חז"ל (פמחים ד' קי"ד) ,אכול בצל, ושב בצל, ולא תיכול אווזין‎ à 
ותרנגולין ווהא לבך רודף עליך". (ו) המאמר הזה הובא מחז"ל (יבמות ד' סב)‎ 
mon") בשם ב'ם. (ז) המאמר הזה חסר בנופח העברי , אכל נמצא אצל חז"ל‎ | 
(ז' ה') והרבה פסוקים מכה"ק‎ n2b2 וכן ת'ם, והוא נפוק‎ jo שם) בשם‎ | = 


RN WO OT RP RRR 
i ORS AN הש‎ E ERS T A CAU MEA t 
JS io IUE od ST RYE | 
ee EN t 
, בן "סירא‎ nonn 14 


מ כִּי יש STR‏ פָפִי עת toy ON)‏ בְּיוֹם Tg‏ : 
י יש אוהב sivo Tem)‏ ְאֶת רִיב som neon‏ 
א יש mov uan ame‏ לא nra Ny‏ רָעָה; 


iae mpm qvum quo היא‎ intel = 
PONE PBN 2 TT TO AWA OX יג‎ 
הַשָמַר:‎ arse o227 TRI יד‎ 


ipm wis Mi?) = = אוְהָב תִּקוף‎ new מ אוֹהָב‎ 
אֲמוּנָה אִין מְחָיר  וְאִין משקל למובתו:‎ ame) w 
sort oW xm TAN אוֹהַב‎ OV צרור‎ v 


: מַעָשִיו‎ ga וְכְשמו‎ > TI» יח כִּי כמוהוּ‎ 
חָכְמָה:‎ wn nave um nponp WIDE wal ₪ + 


> בְּחוְרָש pz)‏ קרב mpi TOR‏ לרב תְּכוּאֲתָהּ: 


im" Dahn וּלְמְחֶר‎ = "ipm epo anaga נא כִּי‎ 


325 "en mbzb ולא‎ "Nb הִיא‎ Tapy > 
לְהַשְׁלִיכָהּ:‎ nme עֲלָיו ולא‎ myn we כְּאָבֶן‎ 2 


pi) לְרַבִּים היא‎ ND N yD AWD כד כִּי הַמוּמָר‎ 


הביא ב"ם בספרו. (טו) תקוף , כמו (דניאל ד'ה) S27,‏ אִילְנָא nam‏ ר"ל, 
אוהב חזק ונאמן, (יז) כמו (ש"א כ"ה כ"ט) ,בצרור החיים", ת"י ות"ם: צרי 
החיים. (יח) כי כמו הוא ירא אל, כן יהיה נם רעהו ירא אל; וכשמו, jp‏ 
מעשיו של החבירו. (יט) המוסנר הוספתי ע"פ ת'ם. (כב) כטו (ישעיה מ' ד') 
העקב למישור ; ר"ל עקשות וטעוקל ומקום שקשה לעלות בו; וכן ת"ם: כמה 
קשיא, CD)‏ כאבן משא, ת'י: כאבן בוחן, ונחלף לו משא במפה ; ובמקום 
ולא יאחר, ת"ם: ולא 9m‏ ר"ל שלא יעשה חור או נקב וישליכה ; x5‏ 
דעתי כונת D'2‏ פשוטה טאד , כמשא של אבן תהיה החכמה על Spon‏ ולא 
יתמהמה להשליך אותה. (כד) ת"ם: שמה איך ילפינה" ; vn‏ ,כו החכמה 
בשטה", וכן מנסח ר"ם ; אבל מלת מוסר באה גם בלשון נקבה , כמו (משלי ד' י"נ) 


החזק בטופר "uy‏ נצרה כו היא חייך ; וש ט"ם בכ"י וצ"ל: ,כשטה כן היא = 


er“ 
UA 
+ 
T 


15 RY בן‎ nonn 


pon OR) TNO) FEY mno‏ בְּחְבולוהָיהָ: 
pm wy >‏ בּקש וּמְצָא | = oM DADI‏ תַּרְפָּהָ: 


SAPD? qe qenm TPA NRA MN כו כִּי‎ 
:mn2 “ya abm 1b pue Aw] ab amp כ‎ 


PAPE DE TON "pcm 
‘TIBOR Men em Cmn ue mi ל‎ 
ויב‎ m Ph TEMS ponbe ל‎ 
Dr: J32 OWN ox . Dann“ pisya EN לב‎ 
38D smt אָם תוּבָא 7505 תמ‎ > 
SPRL ומשל בֵיכָה אַל‎ Ew? pion שִיחָה‎ Da ל‎ 
1322 e03 ptem STI מִי יָבִין‎ mo 
STN הגה‎ wpa Na eve nutum o9 
aer nw TON 332 reme 


0 jJ | 
PFE Wy RE הרחק‎ WIPO Ty העש‎ ON א‎ 


זכונתו כי יש שתי הוראות למלת ‏ מופר, דברי מוסר p» , nb»‏ 
הכאה ביד או בשבט, וע"כ ירחקו ממנו חסרי לב , (כה) פה באו בכ"י בטעות 
sw‏ מאמרים, שמקומם להלן rz)‏ ה' ^( ושם באים הם בת'י ות"ם. 
(כז) לאחור, vv»‏ אחרי כן , כמו (ישעיה מ"ב כ"נ) וישמע לאחור . (כט) עלי 
זהב, ת"י: עדי זהב , ובזה אחז ר'ם, לדעת b"‏ צ'ל: ,עַלי זהב"; אבל 
כונת ב"ם פה עול ממש : וכן אמר להלן בדבר החכמה (נ'א כ"ו) וצואריכם 
| בעלה הביאו ומשאה תשא נפשכם . (לא) המאמר הזה לא נמצא בכ"י ג"ע וכן 
בת"י, רק בת"ם והובא בירושלמי (כרכות rb‏ ה"ב) בשם .b'3‏ (לג בכ"י, 
‚em‏ ותקנתי: ותט , לפי הענין, (לה) בכ"י: "pay nb,‏ ,ותשחוק בסיפי", 
וע'ד זה אמר ר' יופי בן יועזר (אבות א' ד') "wn‏ מתאבק בעפר רגליהם. 
עלס יבין לבך, כלומי יתן ה' בינה בלבך. 


חכמת בן סירא. 


IDY TPA TB Ms על‎ OW wing yon by 
sap מושב‎ 7a m  תֶלֵׁשִמַמ מאָל‎ vpzn bw ג‎ 


ENN oW 798 "55: 728 WED p3exn bw ר‎ 
nim yb on אָם אין לָך‎ beim תבקש לְהִיות‎ bw ה‎ 
TEEI pus pna DPP unge + 

: NPR APBD ow) = ו אל תרשיעף בעדת שערי אל‎ 
span לא‎ nns > bn nov» תּקשור‎ ON n 
POMOR en mis no ELLE 


ז, )5( בכ ט'ם: ,אל תדע חרושי על אח", המאמר הזה הוא AP‏ 
הכתוב (איוב ד' ח') חרשי ps‏ וזרעי עמל וכו'. (D‏ פה תרנמו "D‏ ות"ם באופן. 
אחד , שחצי הפסוק הראשון סובב על ה' וחציו השני על מלך כשר ורם, 
,פני wows "bu‏ נגד מלך, ,ואל "mann‏ פירשו מלשון חכמה ובינה, . 
כלומר , אל man‏ חכם לפני מלך b byi „om wa‏ דבריהם מנסח ר"ם : אל 
תצטרק לפני אל, ולפני מלך אל תתבונן; אולם אם כך nmn‏ כונת ב"ם, 
היה אומר ,אל תתחכם", כמו שאמר להלן )35 ד') מה תתחכם (ל"ח n‏ 
מה יתחכם. אבל באמת ,אל תתבונן" ענינו כאן כמו (איוב ל"א א) ,ומה: 


ואל תרבה להתבונן בפניו של המלך, כי על האדם לירא מפניו ולכבדו מאד, 
וכמו שאמרו חכמי המוסר (עיין בם' עומר השכחה לגבישון ד' ע"ט ע"ם) 
המלך כטו אש, והמדבק לה הרבה ישרף. (ו) בצע, כמו (יואל .בי ח') A2‏ 
יבצעו , וענינו פצע; וכן אמרו הז"ל (פסחים ד' QD‏ אל תעש Dip‏ בעצטך .= 
(ח)בכ"י: ‚um mows‏ לדעת נ'פ ור"ם יצ"ל: חטאת, אבל נעלם ern‏ 
שהכדמונים כתבו "Rum,‏ בלי אלף, וכן אמר דונש בשירו: bm,‏ אל הש 
צבר", והוא לתפארת המליצה , וכמו (בראש' כ' ו') מחטו לי; וכונת ב"ם: 
אל תקשור נגד ה' לשוב ולעשות ההטא, כטו (משלי כ"ו י"א) כסיל שונה. 
באולתו, (e)‏ י"ל מנסה: אל תקוץ בצבא; אבל כונת ב"ם: אל תמהר ללכת > 


אתבונן על בתולה" ; וכונתו של ב"ם היא: אל תצטדק לפני מלך בשר ודם, | 


לצבא קודם הזמן הנאמר בתורה (במדבר א' (I‏ ,מבן עשרים שנה ומעלה כל 
יוצא צבא", וכן-אמר DW‏ רש"י: ,755 RIN PRY‏ בצכא JID MND‏ עשרים". 


— 


חכמת בן סירא , 


| תִתִעַבָּר:‎ bw בצקה‎ cmbpma "pn אַל‎ > | 
E (^ זכור כִּי יש מַרִיםוּמשְׁפַּיל:‎ min לָאָנוש בָּמַר‎ ran א אַל‎ d 4 
ES על רַעוְתָכַר ידי‎ yer ng by pan אל תַּחֲרוֹשׁ‎ = 
| dyin לא‎ inns wna על‎ wn>> yenm ow ג‎ 
ואַל תִישְׁן דּבֶר בַּתְפְלָה:‎ me nwa men ow v 
"ipm עכרוֹן לא‎ ist | עם‎ nes תַּחֲשׁוֹבךְ‎ Ox = 
| אַנוֹש רְמָה:‎ MPN’ MM "BU מאד‎ TRO שו‎ | 


)0 ת"י ות"ם תרנמו : אל תתפלל בצער , כי לדעתם אל תתקצר מלשון קוצר רוח ; | 
אבל כונת ב"ם נראה מדברי חז"ל : ma,‏ מהלך במקום הסכנה pec‏ מתפלל P‏ 
תפלה קצרה" (תוספתא ברכות פ' ב') וכן אמרו (ברכות ד' ל"ב) ,כל המאריך 
ingens‏ אין תפלתו חוזרת ריקם", ובצדקה אל תתעבר, ו"ל, אל תאחר 
מליתן צדקה , וכן כתב הרמב"ן: ,נדולי החכמים היו pono‏ פרוטה לעני 
. קודם כל תפלה , ואחר כך היו מתפללין". (יד) תסוד, לשון.סוד, ר"ל Ain‏ 
omy‏ אל תדבר דברי and‏ וסודות. ואל תישן, כונתו אל תשנה ד 
בתפלה , וכטו שאמרו חז"ל (תוספתא ברכות פ' CT‏ ,כל המשנה ממטבע 
-שטבעו חכמים בברכה לא יצא". "jn, noe‏ אצל D‏ היא כמו: ,תשנה", 
| וכן נאמר בב"ם הקטן : לא תישן בנערותך ובזקנותך וכו' (עיין הוצאת רמש"ש 
יד' ו"ט ע"ב), (טו) ת"פ: לא תרחם נפשך [D‏ אנשא דעמך, אתדכר דרוגזא 
לא עבר; ת'י: אל תחשוב אותך pom pa‏ מרעים, זכור כי החרון לא 
יתמהסה , על cb‏ התרנומים הללו תרנטו י"ל , נ'פ ור"ם את המאמר bn „nm‏ 
קוראים ,בְּמְתִי עס" , wm‏ לדעתם כמו ,מתי שוא", ובמקום עכרון , .הם 


= = .קוראים עברון, סלשון עברה וזעם . אבל דבביהם אינם נכונים, כי במתי עם 


הוא בסו ,על במתי יעמידני" (תהלים י"ה ל"ד), nbi‏ עב (ישעיה ייד י"ד). 

וכן אסר ב"ם להלן (ט' ב') להדריכה על במותיך; עכרון כתוב בכ"י, a‏ 

,עברון", והשרש של מלה זו Win‏ עכר, שענינו אסון , הפסד והשחתה, כמו 

עכרתם אותי (בראש' ל"ד ז'); וכונת BUS‏ היא: אל תחשוב אותך בראש 

העם, זכור כי העכרון, כלומר האסון שהוא המות , לא יעבור ממך, והוא 3 

מוסיף TD‏ בפסוק הבא: "ND‏ סאד השפיל גאוה , כי תקות אנוש רמה, ובמתי | 
Dy‏ מקביל היטב לעומת השפיל נאוה. המאמר הזה של isib oa‏ מה A:‏ 

שצוה ר' עקיבא את ר' יהושע v3‏ (פסחים קי"ב ע"א) : אל awn‏ בנובהה של 

Vy‏ ותשנה . (טז) במאמר הזה השתמש רבי לויטם איש ובנה (אבות פ"ד ד'): 


wow 


io E 


חכטת בן סירא. 


r‏ אַל pun‏ לאמר puc‏ גל אֶל אל mm‏ דרכו: 
TAR OR m‏ אוהָב sms ubn me man‏ אופיר: 
oe‏ אל ONAN‏ אֶשָה מִשְׂבָּלָת = וטובת חַן SOAS‏ 


> אל qm DOR TS pon‏ שומָר נוֹחָן נפשו: 
כא 29“ Unlin bob‏ | וְאֶל van usb pan‏ 
wn b ens =‏ פנ spem NINAR ON)‏ 
כג בָּנִים > sap DW) and se E‏ 
גי q5 Do‏ נצור OTOR Tn ON) > DNÜ‏ פָּנִים + 
כה ON PDY, x" n2 NYIT‏ גָּבָר נבון חַבְּרָה: 

ing PER אַל‎ us DeppD אל‎ qo AEE » 


מאד טאד הוה שפל ma‏ שתקות אנוש ‚mon‏ 0( בכ"י: לפרץ, = 
לי פרץ; גל אל אל וכו', כטו (תהלים ל"ז ה') גול על ה' דרכך ; num‏ ב"ם4 
אל יאמר אדם mp‏ לי אסון נורא, רק יקבל הכל באהבה, כטו שאסרו ‘berm‏ 


(ברכות ד' י"ז); לעולם יהא אדם רגיל לוטר: ,כל דעביד רחטנא לטב עביד",. 
(m‏ באכר תקן "cov nk,‏ במקום "bn nx,‏ ; ; טיילור תקן: nw,‏ תמים"; ר"ם4 
nx,‏ תלים". אבל pr NORS‏ צורך בתקון כלל, כי בעלי התלמוד השתטשו ‏ 
במלת "bn,‏ בסובן של on‏ ונשא: ירושלמי בכורים פ"נ: ,אתר תלוו" 4 
Nnp'ob‏ דרב כהנא ופ' שקלים ד' ייד ע"ב) ,תלוי ראש". והתרנום השוטרוני. 


תרנם את הכתוב : הלוא אם תיטיב שאת ובראש' ד' ז') — ,ואן איטבת onn‏ 
ולפי זה תרנם הפורי את הפסוק הזה בב"ם כהוגן : ,ואחא דאיתלך (ולא דאית. 
(D‏ בדהבא דאופיר", כלוטר, אח, שהוא רם ונשא ממך במדותיו הטובות. 
אל תחליף בזהב אופיר. (כ) בכ"י ט"ם: שוכר; י"ל תקן: שכיר , ואחרין 


נסשך ר'ס. )22( „MER‏ כמו (ש"ב ד' ד) ותשאהו אסנתו (אסתר ב" 3(“ 


. באמנה אתו ; וכונת DK‏ הבהמה חנוכה וטלומדה תשאר אצלך. (כז)וכן אמרן 
חז"ל moz»‏ ד' ס"ב): ,המדריך בניו בדרך הישרה, ומשיאן פמוך לפרקן, 


עליו הכתוב אומר וידעת כי שלום אהלך", (כה)כמו (בראש' v2‏ כ 


התעשקו עמו , לשון ריב ומחלוקת . בכ"י : אל נבון גבר ; וכן אטרו חז"ל 
(פסחים ד' מ"ט): ,כל המשיא בתו לעם הארץ כאלו כופתה וטניחה לפנו ארו", 
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| להאַל anyon‏ מבוכים mozw ny‏ תִתְאָבָּל : | 
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E 

À E 

> (כז) poan‏ הזה הוספתי ע"פ ת"ם, (כה) גם הפסוק הזה הוספתי ע"פ ת'ם, A‏ 

. הביא אותו בלשון זה ר' ראובן בן אצטרובלי, עיין אבות דר"כ (נוסת ב' ח' ה 
4 1 


C8‏ הוצאת c5 so‏ למען תשלם בהכתך, אולי qu»‏ ב"ם לדברי הכתוב 

= (מברים ט"ו י') כי בגלל הדבר הזת יברכך ה'; (לז) מדא"ז (פ' ב'): ,ואם 

| אתה רוצה להתרחק מחטא צא וחשוב ועיין בסופו". 

UO‏ 4 09 בכ'י: ,למה תשוב"; י"ל np‏ למה תפול , כמ שאמר ב"ם 

Tb |‏ במאטר השני; אדלר ppm‏ למה 'תשוב עליך ידו ; . ר"ם השמיט את 

— המאטר הזה, כי לפר דעתו אין הוא אלא נוסה אחר של המאמר הבא 

8 אחריו: ,אל תריב עט קשה ממך" 30 וכן השמיט ר'ם בהנם "B2‏ 

מאטרים טובים טב'ם; לפי דעתי יש [ND‏ טעות סופר, כמו שיש עוד הרבה 

| שעיות כאלו mows‏ הפנים של ב"ם; במקום מ"ם ans‏ הסופר כטעות "בי"ת, א 
= ובאסת צ"ל ,תשום" במקום ,תשוב", וזה ממש כמו (קהלת ז' ט"ז) לטה ; 


Nova 
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תשומם, וכן אמר ב"ם להלן (ט' ה') ולשומם אחר ביתה. (0 תק"ם: ab‏ 
אך הכונה של ,לא "pn‏ היא: ,אם אין לך הון", כמו: ,לא עמו" (הושע = 
א' ט"ז) לא רבים יהכמו (איוב ל"ב ט') וכדומה. (ד) הפחיז, שרשו פחו, 
כמו (שופטים ט' ד') אנשים ריקים ופוחזים. (ה) תינץ, כמו (שמות כ"א כ"ב) 
וכי ינצו אנשים , (ז) כמו שאמרו חז"ל (ב"מ ד' מ"ו): mu BN,‏ בעל תשובה 
לא יאמר לו זכור מעשיך הראשונים"; כלנו חייבים כמו (מ"א ח' ט") ,3 T‏ 
אין אדם אשר לא יחטא'. (ח) כן מצאתי הכוסה הנכון ע"ם פאק'. (י) בכ"ו:. Lc‏ 
התרטש, 5°‚ נ"פ, ר'ם וכדומה, עטלו מאד לפרש מלת רטש, ולא ראו 
שיש כאן ט"ם, וצ"ל: התרפש. כמו (משלי (i^‏ לך התרפם, וכמו eR‏ 
הז"ל (אבות א' ד'): ,והוי מתאבק בעפר רגליהם"; רפם, ורפש בעברית חח = 
הוא. QU)‏ המומנר הוספתי ע"פ ת"ם; ואף שועיתא חולא די להון לא men‏ 

ja‏ אפר חז"ל (סוכה כ"א כ'): ,אפילו שיחת חולין של תלטידי חכטים צריכה 


aie‏ / חכמת בן פירא. 
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bg m à‏ תשפט op‏ שופט 2 כרצונו ישפט : | 
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= כב בי קל בְּעֵנָו דָּמִים pus‏ מצִיל ישְחִיתֶף: i.‏ 
`s non OR apia Dy ——‏ לא mio nip25 bon‏ $ 
= | כ לְפָנִי זֶר אַל vpn‏ בִּי לא run‏ מה יָלָד סופו : 
| -<ה 525 ban bea‏ לב ore mun m‏ הטובה: 
z gs Te = os -: woe H 0 T: > er:‏ 
1 ט. ) 
א pn ow‏ אֶת אֲשֶׁת qO‏ פֶּן תִלְמַד suom‏ 
apy? | | WET TON? Nn ON s‏ על pn‏ 
| למוד", (יד) ת"י: אל nom men‏ רשע, ת"ם : לא תהוא שותפא לרשיעא ; 
| אבל נ"ע הוא העיקר, ושורש nox‏ פירושו פה כמו (ש"ב (n^ w^‏ וצלחו > 
= = הירדן, וכונת ב"ם: אל תתאמץ להיות חבר לנחלת רשע. (טו) תזוח, שרשו 
= זחה, כמו mow)‏ כ"ח כ"ח) ולא יזח החשן ; ר"ל minds‏ ממקומך מפני לץ , 
= לבל תעשה אותו כאורב לפניך, וכן ת"ם: דלמא נהוא כמאנא קדמך. (יז) כמו 
(משלי י"ב כ"ו) יתר מרעהו צדיק ; ר"ל אל תהיה ערב בער איש שיש לו 
יתרון עליך. (יה) עם שופט אל mm‏ לך pu‏ ומשפט, כי ישפוט לטובתו, 
(V |‏ כמו שאמרו חז"ל (פסחים ד' י"ט) Dp‏ הארץ אפור להתלוות עמו בדרך , 
e». B‏ תסתייד, לשון „To‏ (כד) רז ג"כ מוד , ,זר" ,רז" הוא לשון נופל על 
TM‏ = לשון. בכ"ו: ‚NED‏ וצ"ל : סופו כמו (מדא"ז פ' ב'): Nx,‏ וחשוב ועיין בסופו", | 
ט. "ni‏ ות'ם: אל תתן לאשה נפשך , Mews)‏ זה אחזו י"ל, נ"פ . ל 
NER B EUM) ARS e x 4‏ ו 


בספר 
(עיין מלון ארמי של לוי ערך up‏ קנא) וכונת. 
לאשה  ,‏ וכן אמר ב"ם pond‏ להפך (ל'ו ב"ה) : 
בלקותיה, ר"ם. אחז mows‏ זה,, כי לרעתו. לקו 
בארמית כטו mon‏ בעברית ; אבל דברי י"ל נכונים, כי ט"ם יש כאן וצ"ל : 1 
seh‏ והוא ע'ר הכתוב (משלי ז' כ"א) : 
ט"פ : ,תרטוך*, וצ"ל: תדרוך, והוא y‏ 
דרכך ונו'; כפיפיותם , :טלשון 
ד' (p‏ הנופ ,3^ בתאר א 
ואחז ב"ם פה בלשון הכתוב 
(יא) אחר שאמר ב'ם מקודם, nu,‏ לה 
אחרי כן להזהיר, שלא ישב cy‏ 


w53() ברב לקחה'.‎ men, 
הרחק טעליה‎ Cn "ד הכתוב (משלי ה'‎ 
Sm: בער אשה וכו'; אף אצל‎ 
שה יפה רבים הושחתו ועצומים כל"‎ 
משלי ז' כ"ו) כדרכו בכפה מלומות,‎ 
היק את עצמו מאשת הברו, כא‎ 
בעלה לשתות עמו יין ושכר ולהשתכר כדי‎ 
אחר שנתישן‎ Qv) אשתו. (ינ) כן מצאתי הנופח הנכון ע"פ פאק'.‎ cy nur 
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ור"ם, אבל ,קנא" בארמית הוא כמו "ni,‏ 
עזרא (ז' י"ז) תקנא בכספא 
ב"ם היא: אל "ibn‏ נפשך 
n»,‏ אשה" וכו'. (ר) בכ"י : 


(פנהד' 
הרוגיה", 


חכמת כן סירא. 


j Ape לא‎ ny» זכר כִּי עד‎ r*»ws rm wipn by + 
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| SPAN neam תִּצְעֶר‎ ONE בע כִּי בִין‎ ₪ 
"nen חִכָמִים‎ by) WIP AWS. > 7 
8 oma WU 53 qaw יָהִי‎ 7332 Dy נא‎ 4 
| תִּפַאַרְתֶךָ:‎ abs ARTS: sand בּעלי‎ PIs :כ אַנְשִי‎ | 
| חָכֶם:‎ eps ומושל‎ “WY SUT DIT בְּחַכְמִי‎ > 4 
0 על פיהו יִשְׁנָא‎ NU בָּעִיר : איש לשון‎ NI neta כד‎ 3 
* ; 


pu‏ תשתה אותו, Amen‏ ג"כ האוחב. pep m)‏ 5%מו באיש זרון ; לא 
ינקה, הכונה לא ינקה »00 כמו (משלי כ"ח כ') ואץ להעשיר לא ינקה < 
ב | (יח) לא תאשם, ראה לבל ימצא בך חטא פן יהרוג אותך ,)3( בכזי ט"ם : ענה 4 ; 
2 = אך הוא כמו שאמר וחז"ל man)‏ א' ו') ,עשה לך רב וקנה לך חבר" , וכן אמר | | 
. | ב"ם סקודם (ו' ח') nup‏ אוהב וכו'. (כס במאמר הזה WREST‏ הכא אחרין 
i‏ | נפלו בפנים של הכ"י שבושים, עוד בומן קדמון : במקום ,יחשב" נאמר בב"י 
| בטעות: ,יחשך'. תי משך map‏ ,בוטה". מראש המאמר השני לכאן וקרא 
| בטעות: חכם בוטה, ואחריו נמשבו ר"ם „Sen‏ טלת. יחשך תקן י"ל : Jis,‏ 

= = רש אומר, כי יחשך מתאים אל i‏ , אבל כלם לא ראו, שצ"ל sum,‏ 

| ופן היה npo‏ זה לפני , ת'י. ות'ס, . וכונת, ב"ם ‏ היא; כשס Ee‏ 


o‏ וחשב wand‏ היושר Ta‏ מי שעושה מעשהו שוה וושר, כמו (מ"א 
| ו ליה): ,מישר על הטחקה" = כך. מי שמושל בעמו וחשב לחכם. (כר) בכ"י 


בטעות : “Wa,‏ בסקום ,בעיר", rbe‏ ,בוטה" משמשת בעברית Ten‏ לרעה , 
= כמו (משלי "^2 (n^‏ יש בוטה כמדקרות חרב, ובכן אידאפשר לומר; ,הכם 
m2 |‏ וב'ם, עעמן אמה מקוהם )178( כבוד וקלון ביר בוטא וכו", RT‏ 
1 עיד הכתוב (משלי י"ח כ"א) Vio‏ וחיים ביד לשון . במכוס "Pb,‏ תקן ר"ם 
| | ונושא ; אבל באמת RYD),‏ הוא IDD‏ (ישעוה י'ג א') ,משא בבל" , או (ירמיה 
sa ra E‏ ,מה משא", וכוגת ב"ם היא להטעים, pasy‏ מושל ‚BEN (Ss‏ הי 

= אבל מה VPS RW‏ הבוטא והמסור, AHN. ws»‏ גם את הפלך' ההכם 


| . בפלשינות שלו, והרבה אנשים נקיים ם ימותו על ידו‎ > zA 
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י, (ד) ת'י ות"ם תרנמו המאמר הזה שלא כהונן , ואחריהם נתעו י"ל = 
‚armen‏ הם השבו שמלת ,לפני" פה, היא תאר הפעל ; אבל ,לפני" הוא "= 
ומחוקק "wn cv‏ למלך בשר ודם, וכונת ב"ם : לה' 
ממשלת תבל, אך אל פני מלך בו"ד pon‏ מכבודו ; וכן אמרו חז"ל (ברכות = 
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היו"ד במלת ,והשמיע", ומזה ראיתי שתרמוז על ,טעות", כי צריך להיות. 
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לביש לא תעביד וביש לא wor‏ לך*. (ה) ביוס טובה אוהבי עשיר רבים, ואף 
. השונא מתראה כאוהב נאמן. (י) רועו ; ר"ל, רעתו תוציא חלאה כנחשת, 
| <יב)ת"ם: איך גלא ראזא, כלומר, כמנלה ‚mo‏ ת"י : היה לו כראי מלוטש, 
בנוסח זה אהז ר"ם בכל עוז, ואמר, שאי אפשר הדבר שבן סירא יורה 
men»‏ הולך רכיל ומגלה mo‏ ; וע"כ מנסח ר"ם כאן: ,היה לו כמגלה ראי , 
ודע אהרית הלאה". אבל לשוא השחית ר"ם את הטאמר הנפלא הזה, כי 
DONO‏ ב"ם היא: אדם, שאתה חושד בו, שהוא שונא לך, עשה את עצמך 
| כאילו הוא אהובך non‏ לו פודך, ואז לא יבוא לעשות לך רעה; אבל דע 
:אהרית כנאה, ואל תנלה לפניו אותם המודות, שעל ידיהם mm‏ נקל לו 
להשחיתך, ובן אמר תד"א (צד י"ח): ,אדם עושה מריבה עם חבירו וכו', 
ואחר כך מתרצה לו, ואף על פי שמתרצה לו, יש לו מקצת קנאה בלבבו'. 
-(טז) אחרי כן תשיג אמרי, בכ"י : לאנחתי ט''ם , וכן אמר p'3‏ להלן (ט"ז 
ב"ה) mms‏ דעי. (יז) הכונה: האם ירוחם חובר חברים (תהלים נ"ח ו') 
| אשר נשכו נחש, או הקרב לחית טרף. (m)‏ בכ"י: ,אשת ודו". 
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j pem יעה הוא‎ 2 Dy) num Twp a 
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. לשון נופל rS by‏ (כ) לור נופל על ‚ob‏ ויש A ies; wows‏ 
man A‏ . (כב) מעד, כמו (תהלים ל"ז ל"א) לא won‏ אשריו. בכ"י: עמח. = 
n‏ (כה) wen‏ עקב. ת'ם: ונבעא למעקרו עקביך, וע'ד זה ת"י em;‏ 3 
wm /‏ ש', י"ל, נ"פ, וחשבו בטעות שמלת עקב כאן היא פלשון mew)‏ | 
כ"ה כ'ו): ודו אחות בעקב עשו. אולם וזיא לשון ערמה ופרמה, ‏ 1 1 " 
T^ mom‏ €( עקב הלב מכל; וכונת ב"ם; כי השונא יראה א צמר 
| כאיש שרוצה לסמוך לרעהו, ובזה יבקש עקוב ומרמה . .(כו) עה ן j‏ בטבוא, = , 
יג , ( יתנוה, שרשו נוה וענינו יאות ,pum‏ כמו (שמות n (rm‏ 

* זה אלי ואנוהו. (ד) בכ'י: ואם תכרע יחמול, אך ques eh‏ ציל; :ל a‏ 
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: וורששף ולא יִכָאֵב לו‎ qay 7023 שיב‎ ey ox 
man Tb phi ושע ל‎ gen לו‎ qu 
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מֹדֶּע:‎ “TONS neun om מאד‎ stn bw הֶשָמַר‎ n b. 


E. 


rq" qaum נָדִיב הָיָה רָחוֹק‎ 3p = = 
enge pronn 5m = = pmonnje אַל תִּתְקָרֵב‎ > = 
r : M : $ % T: E. 
di לרב‎ PAND ON) עמו‎ WEND moan Og = = 


Ean m לְף‎ pne | dic? my mama זיא כי‎ | 
עַל נפש רַבִּים קושר קשר:‎ biam sb כשל‎ gm uo o» 


(m om‏ אס שלך, way‏ נזל ועושק , כמו (חבקוּק ב' ח') אתה mow‏ נוים 
| רבים. (ו) והשיע לך, כמו (ישעוה 77 7( ישעה האדם, וכונת ב"ם: אם 
pn‏ לו אליך m‏ לך. )0 בכ"י: ,יועול", ,יעריצך" מפרש ר"ם על פי 
. לשון ערבית: ירמה אותך ; אבל באמת הוא כמו (ישעיה כ"ט כ"נ) ואת אלהי 
ישראל יעריצן, כלומר: ירוממוהו ויכבדוהו, וכונת pu‏ היא: אם תועיל לו 
:אתה הדל והמסכן, להעשיר, יכבד וירומם אותך העשיר שתים שלש פעמים ; 
= אבל זאתייעשה רק למראית py‏ ובלבו יהתל בך. (יז התעבר, ת"פ : ונתמשא 
= טגך, כלומר . יתעלם ממך, ות'י : יעבור ממך; ובתרגום האחרון אחזו י"ל, 
pn =‏ ור"ם; אבל ,התעבר" an‏ כאן מלשון עברה וזעם, כמו (דברים נ' 3( 
3 | װתעבר ה' בי. AND‏ ב"ם היא: אחרי שקבל העשיר "bb‏ את התועלת 
| הגרצות לו, יבוש בך בשאט ve)‏ ויכעם poy‏ ובראשו יניע עליך בבוז , 
02 ולפ זה מקבול ,יעריצך" לעומת : ובראשו יניע . (ט) וע'כ ON‏ יקריבך איש 
pep |‏ מנהיבי עם, אל תמהר TOR ides‏ וכו'. (יא) אל תדטה »^ wen‏ 
E‏ | אתה עמו. (יב) בכ"ו: qm,‏ מושל", ש', י"ל, ג"פ, ור"ם עמלו לפרש דברי 
ב"פ, ולא ראו שיש כאן טעות פופר, ,מושל' במקום ,כושל"; אך ת'ם 
| תרנם פה כהוגן; ,ודלא רחמא — מתפרע פורענותא ולא חאם"; ו,כושל" הוא 
: 3 15 ,מכשול" , וכן אמר ב"ם להלן (י"ד ט'): ,בעין כושל" וכו' , ,על נפש 
= רבים וכן'", לא ידעו הם ג"כ לפרש, מפני שלא שמו על לב ,שרבים" הוא 
| ה כפו (במדבר כ"ב ו"ד) רבים ונכברים טאלה ; וכן אמר הראב"ע שם; 
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| pu»rUS כך‎ | BaP אֶל‎ ONT TTD ₪ 
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DW +‏ שָׁלוֹם pay‏ אֶל 202 = peo‏ שָׁלוֹם w UP‏ רָש: 
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,רבים כמשמעו, או גדולים כמו: על כל רב ims‏ (אפתר א' "(m‏ והכונה: 
היא, שנם על הגדולים wap‏ העשיר קשר להזיק להם. )1( כמו שאטרו, 
חז"ל (בבא קמא ד' ל"ב) וטשלש בכתובים שנאמר: ,כל my‏ למינו ישכון, 
ובן אדם לרומה לו". (טז) ,איש נאצל", ר"ל נאצל מטוב, וכמו nop)‏ ב" 
^( לא אצלתי מהם. C‏ ,צבוע", הוא po‏ נחש jv?‏ שרשי רד"ק "WP‏ 
צבע. )3( בכ'י ט"ם: בסטך. (NI)‏ מיופין, b's‏ נאים mob (35) ‚Bien‏ 
,מדכר* איננה בכ"י, גנע גע, כמו ww)‏ ו' י"ב) הלכו הלך pub ,wa‏ 
המיה וצעקה. ישא, כמו (תהלים כ"ד ה). ,ישא ברכה*, ענינו לקיחה: 
וקבלה. ,ואין לו מקוב", כן אמר ב"ם מקודם (ד' ד') : ,ולא תתן לו מקום".. 
וכן אמר בן עזאי minm‏ ב' p CT‏ לך דבר שאין לו מקום. (כס) נסכתו, ‏ > 
כמו (דברים כ'ז ט') הסכת ושטע , ר"ל, כולם יקשיבו לרבריו. (כה) פשטי > 
המאמר הזה לא ידעו מפרשי ב'ם, כי כונתו שרע העוני הוא "M‏ מפבתט | . 


חכמת בן פירא. 35 


EN TIÐ NIT WHI 25‏ לטוב EN!‏ לְרֶע: 

bey nana mb) אוֹרִים ושיג‎ Dus טוב‎ 22 niapg גו‎ 
Kh | 

sab pT roy nag ולא‎ | vrbium אֲנֹשׁ לא‎ QUNM א‎ 

= | : אַשרִי איש לא Wwe inton‏ ולא nnay‏ תוחלתי: 


= 255 קטן לא Wo‏ עשר = ולְאִיש רַע pp‏ לא נָאוָה חָרוּץ : 


As 
tay. t 


ה ob iab pa‏ יוטיב ולא my‏ בּטוֹבתוֹ: 
ו רע ep use DIPS TUE‏ תִּשְלוּמַת רְעָתו: 
ppg ₪‏ כושל ups‏ הא AT Pan opi) pon‏ מְאַבֵּד spon‏ 


1 
sy payan וּבְטוֹבָתוֹ‎ = and pap: iweb ד מע‎ | 
: 


| הזדון של העשירים, כי הם יעשקו את האביון, (כו) המאמר הזה נמצא 
; בד"ר (ב"ר פ' ע"ג) בר סירא אמר: לב אדם ישנה פניו וכו', (כז) שכר לב 
: טוב שפניו מאירות תמיד, ושיג ושיח, ,שינ" יפרש ר"ש פרחון: בלבול 
j‏ וערבוב; שיח פה הוא לשון יללה, ר"ל, למי שיש מחשכת ‚bey‏ הוא 
; מבולבל ובעל יללה , 
| יך, (Q0‏ בכ"י: ,אבה", "^5 ijpm‏ ,אנה", כמו (ישעיה «n e"‏ 
| | ,ואנו הדינים" ; ריסָל יתקן: ,אבַל"; ר"ם מנסח: ,ולא mar‏ על pu‏ עונו". 
והנומח הנכון הוא: אבח, ws‏ (יחזקאל כ"א 3( אבחת חרב, וכמו 
שפירש מנחס בן סרוק : ,אימת חרב ובעתה", וכן אמר ר"ש פרחון: ,אבה, 
מלה וחידה ואין לה דומה במקרא, ולשון בעיתה היא". pu,‏ לבו", כמו 
i‏ שאמר ב"ם להלן (ז' sara‏ ,אל qnn‏ לדין נפשך", ר"ל אשרי איש שלא sme:‏ 
Í‏ ממופר כליותיו ולבו, )3( חסדתו, כמו (ויקרא כ' Ten Q^‏ הוא, וכן 
(בראשית ל"ד 75( חרפה היא , ת'א: חפדא היא, (ג) לב קטן mw‏ ההפך jD‏ 
RD)‏ ה' ט') ורחב לב, וענינו פה רע עין. C)‏ יתבעבע, לשון שמחה 
בארטית , (ה) בכ"י: יקרה, לדעת ש' מלשון קורת רוח; לדעת em‏ מלשון 
פניעה ; ר"ס מנסח : יחדה ; אבל לפי דעתי, צ"ל: ולא יראה בטובתו, כמו 
(קהלת ^ ^( וטובה לא ראה, ת"ם: ולא גחדא. (ט) 152 (תוספתא סוטה ייג 
מעשה בכהן וכו' שנטל חלקו pom‏ חבירו וכו'; וכן אמרו חז"ל (מדא'ז פי 
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נ'): אם נטלת שאינו שלך, את שלך יטלו ממך, ₪ ת"י: עין רע qu‏ 


הפת; ת'ם, עינא בישא מנניא לחברו, שניהם wap‏ בטעות עוין במקום. 
עון, ועל מלת: ,תעיט" דלנו לגמרי, ותרגמו שלא כהוגן; אבל py‏ פה 


פירושו עונש, כמו (בראש' ד' ar‏ גדול עוני מנשוא, ותעיט, ענינו חיש > :4 | 


מהר, כמו (ש"א י"ר ל"ב) vy"‏ העם, וכונת ב"ם: py‏ רע, תסהר העונש | 
| על המשתה, ותביא מהומה על שלחנו של הכילו, (יז) ומעין יבש, ריל 


יממקור יבש יזלו mU‏ )6( דברי ב"ם אלה היו כנראה לעינים לרב , באמרן = , V‏ 


לרב המנונא בנו: ,12 אם יש yo‏ היט ב לך , כי אין בשאול תענונ, pe‏ 
למות התמהמה, ואם תאמר mus‏ לבני ולבנותי חק "weil‏ מי יניד T‏ 
vl‏ אדם דומים לעשבי השדה, הללו נוצצים והללו נובלים" (עירובין ד' נ"נ) 
ורב הביא רק תוכן דברי ב"ם, ולא לשונו ממש, וע"כ לא הזכיר שמו E‏ 
ors‏ עליהם, ולאל ידך כמו (בראש' ל"א כ"ט) יש לאל ירי; swan,‏ 

מלשון דשן ושמן, וכונת ב"ם: מה שיש בירך לעשות לקבל תענוג עשה, 6 


Ca 


d | המוסגר הוספתי ע"פ ת"י. (ייד) אם אח ורע יקח ממך דבר אל תכעם,‎ (T) 


ואל תחטוד דבר שיש לרעך, 0v)‏ על עשרך יפילו אחרים נורל: yim‏ 0( 
ביניהם כאשר Mon‏ . )16( בכ"י jn‏ לאח ותין, ת"ם: הב )30 , ת"י: תן וק , ma‏ 
אחזו ^5 ור'ם, ורק נ"פ אחז בנומח העברי: תן לאח, אבל כולם לא wm‏ 
שנפלה כאן טעות סופר עור בזמן קדמון, וצ"ל: תן לאח phy‏ , כמו (תהלים. 
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א כִי nep "mm x‏ זאת 


= | כ" כ"א) pum‏ חונן ונוקן, וכמו (משלי י"ד ל"א) חונן אביון , ונתהוותת . % 
| מלת jb "pm,‏ ,וחנן" מפני שהנו"ן נמחקה באמצע ונהפכה ליו"ד ; "xm‏ של á‏ 
| מטה שלה נתחברה אל אות ה' ונהפכה לת', bnon‏ מלמטה ומן הצר בא 1 
| להורות, שמלה זו קשה להולמה, ומטעם זה יש נם כו עליה מלמעלה, M‏ 


= שמע והאזין כעברית. (כו) עפיה 2v‏ ד' ט') כמו App‏ בעברית. 
שי 
6 


| (שז) מאמרי ב"ם אלה מזכירים את דברי nonp‏ בכמה מקומות . (יט) ר"ל, 
— שירקבו ג"כ כמוהו. (כב) ירצד, כמו (תהל' ס"ה ט"ז) למה תרצדון , מלה 
4 בודדה ואין לה דומה, ולדברי רבינו האי (עיין שרשי רד"ק) לשון pw‏ 

,אלרצד". )03 יצותת , MS‏ בארמית כמו 


| ותוחלת , וקרוב ללשון הערב : 


PE 


Y Et AR K AA + A n Pin 1 j Y T 

Hf PU. 
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pun ARI m bow ond ג וְהָאֲכִילַתְהוּ‎ 
| ולא יבוש:‎ mea? ma ולא יָמוט‎ mop peus ד‎ 
פיו:‎ nnbn bap qina |^ מַרְעָחוּ‎ ANAM ה‎ 
in עולֶם‎ ov | sga י ששון וְשְמְחָה‎ 
לא יראוה:‎ mm CZ שוא‎ one mum ו לא‎ 
oer לא‎ 212 vx mybo wn רחוקה‎ n 
לו:‎ "poni bga כִּי לא‎ ope תְהֶלָה בָּפִי‎ on לא‎ ₪ 
impe ומשל בָּהּ‎  הָלְהֶּת‎ Nn OS ner י‎ 
= שנא לא עשׂה:‎ "UN ns כִּי‎ ‘YUE OND תאמר‎ DN יא‎ 
men WINE TS aco DPI תאמר הוא‎ qe o» 
ive nw ולא‎ mim וְתוֹעֲבָה שָנָא‎ ny יג‎ 
חותפו‎ TD וישיתהו‎ TN כָּרָא‎ MYND יד אֲלְהִים‎ 

vum |‏ בי יצרו: 
w‏ אֶם nro? = = mp own yenn‏ לְעָשות רְצונו: 
PONN DM w‏ בו | גם אַתָּה, תּחַיָה : 
ni vg Dub puc‏ = בּאָשָר pam‏ שלח ירי 
י UbgnnfemcU = = nammcw ad‏ 
nim nezn “pap ji‏ אַמיץ גְבוּרוֹת mim‏ כל: 
יט טיני אל mI NM) ver wy‏ כָּל OPE‏ איש : 


טו. ₪ bwaw w‏ בהכמה ילמדנה לאחרים , (יא) אל תאמר שאל 
am‏ עוני, וכו'. )7( על ne‏ ש' ממלת מבראשית נכתב בכ'י ט', C3‏ פה 
תרמוז שיש טעות כאן, וצ"ל: מבראשית אלהים ברא וכו'. הותפו ויצרו , הז 
תאוות האדם הרבות GY).‏ כמו (יהושע ז' כ"ג) ויצקם לפני ה'. (יו) כטו שפאמר 
(דברים ל' ט"ו) ראה נתתי וגו' החיים ונו', (יט) כטו (איוב v‏ כ"ה) יכער 


aa a שי‎ 
ern Pn m 
. 1 [^ a 


39 eve j= noan / 
Ex RR Gab DIRAS nU u 
i pip War ולא הַחָלִים‎ sonb wig mx לא‎ : | 
stip nbxs bp — ww ner על,‎ ame ולא‎ :* 
4 טו.‎ : 
bw SINAPA ON NYPA MRAMOR א‎ 
: יְהוָה‎ ANT ODS PRON = D2 2n ON GUB ON DD ב‎ 
בְּעְקְבותֶם:‎ neam 9N) pz"n2 PARA I ג‎ 
אַחֲרִית טוֹבָה:‎ n3? mun *ג כִּי לא‎ 


* כִּי טוב אֶחָד puo new‏ 


; לו‎ Paw mn, yop ni APNE i 
וַאַחֲרִית ָון:‎ Wao. 

| SUA ST TWIN י‎ | 
‚Sonn ON. natan "y | | 

"| מעבדיהם, ('כ) החלים , wy‏ בריא ‚pm‏ כמו cm)‏ לש ד 


וחלמו בניהם , 

טז, (ב) תבע, לשון שמחה בארמית, עיין לעיל , (נ) בעקבותם, Sey‏ 
בסופם , וכן ת"ם: חרתא טבתא. (יג) בכ"י בטעות : רבים עולה, אך צ"ל : רבים 
| בעולה ; וכן ת"ם: בניא סניאה דעולא, וכך nn‏ נם היוני ; אך י"ל ור"ם 
מצאו פה לנכון לנסח כך: כי טוב אחד מאלף, ומות ערירי סאחרית זדון. 
| והשחיתו את המאמר ma‏ שלא לצורך ; en‏ נעלם מהם על ידי זה פירושע. 
| של הרבה מאמרים הבאים אחריו, את הבטוי: ,בנים רבים בעולה", תרנמו 
J‏ היונו והסורי שלא כהונן, כי חשבו, שמלת ,בעולה" nam‏ על הבגים ‘pay‏ 
רשעים, בעוד שבאמת היא מוסבה על האב, שהוא הוליה בזנות ובעולה: 
בנים רבים, ועליו אמר ב"ם: טוב mod‏ ערירי ולעשות רצון ה' מלהיות איש , 
שהוליד הרבה בנים בזנות. CD‏ ת"ם: "n jb‏ גיר דדחל אלהא , ת"י : מאחד- 
טבין: ועל cb‏ תרגומים אלו לא נרפו כאן ש', י"ל, ור"ם nob‏ ,ערירי*; אבל 
הם טעו כולם, כו הנוסח העברי נכון הוא מאד : ,ערירי" RIN‏ כאן לא and‏ 
אדם, אלא אברהם אבינו: שאמר: ,ואנכי הולך ערירי" (בראש' ט'ו ב). 
ומלות awn,‏ עיר* טרטזות על דברי יחזקאל שאטר : אחד היה אברהם t"‏ 
את הארץ (ל"נ כ"ד), ,בונדים", הכונה לאנשי סרום ועטורה שכגדו איש 


Ben eu pne] 
i inops הנדושִים‎ 
JU road v mson 
E impr EN m men 
LO imme על רשעים‎ 
| ישפט:‎ royans איש‎ 
| : שכר‎ s יש‎ 
203 WT אֲשֶׁר לא‎ 
BT non מגלין‎ iy pe 
N im לבנ‎ pon ושבחו‎ xL 


gy STETS zem 


/ 
Le 


י) הם אנשי דור המדבר ma),‏ 


| אבל נוסח. 4 


; Orem | ^D בד זקה , וב"ם מפרש זאת בעצמו להלן (שם‎ D 
E sen כדם" וכו', חח הנפולים (בראש' ו' ד') ,ולא‎ 
| העמים‎ yay (ט) נוי חרם, הס‎ TND שהשחיתו את דרכם‎ 
ü בעונם"‎ WAN, ; ו'): ,כל גו חרם"‎ vr) ב'ם לחלן‎ tox pm , כולם‎ 


“Ty AON TONI nian 


mw. +‏ רשעים WEN IY‏ 
ז TON‏ לא so)‏ לְנִסִיכִי כָדֶם 
2 ולא חִמַל "uu by‏ לוט 


Dan “ia ולא חמל על‎ b 
"ANTON שש מאות‎ a + 


i מקשה‎ TIND AN יא‎ 


NU) עמו‎ nw Dann 12 mr 
וה‎ 


מיו כּן תוכחתו 
ג ל p im‏ עול 


"oT 


- ר 
יב ברג 


TRIX nera בל‎ v 
ה אֶת לב ב פרעה‎ 


tios 22° NT רחמיו‎ os 


"DTE; owe תאמר‎ ON m 


LEO 


ברעהו , גזלו np»‏ 
,לא נשא לנמיכי D‏ 


eh 
Wa 
wit, 


מנורי לוט" 


.ו 


שהחרמו כו 


כמו (חבכוכ ג' י"ב) ‏ באפ תדוש ‚EM‏ 
וניה ורדן" (דנ' ז' ב') ,מניחין לימא", QU)‏ כמו שאמר mee)‏ 


(איוב מ' 1279 " ri‏ 


:בש לא ודעתו את QUA‏ בת'ם ות"י הנופח: ואורו een‏ 
בי בינת ב"ם על מה שאמר למעלה: שמעשיו מנולין nnn‏ 
ורו של הכב"ה ושבחו יראו כל בני DTR‏ ע"י מעשיו „Erben‏ 


העברי עיקר, 


p ajA 1 di השטש, ו‎ 


"pn "mem .טו‎ 


: אָדֶם‎ v2 52 nimm nip 


הכמת בן סירא. 


"mco | | DTM לא‎ Bp oya re | 


ya ותהום‎ 
nwm q2 per 


> נם by‏ לא men‏ לָב 9721 מי priam‏ : 


| כ EN‏ חָטָאתִי לא תִרְאָנִי 1 או SION DS‏ 


522 ְתֶר מי syn‏ 


(ייז) by‏ כבד, כמו RD)‏ ג' ט') עמך הכבד, ענינו עמך הרב . המאמר 


הזה הביא רס'ג בספרו הגלוי, ושם הנופח: או מי נפשי mpi‏ רוחות , 
וחסרות אצלו המלות (כמו בת"י): ,כל בני אדם", ומטעם זה לא גרסו אותן 
י"ל jom‏ אבל הנוסח הנכון הוא בת"ס: ,או NID‏ היא Ub)‏ בינת רוחתא 


דכלהון בני נשא". וכפי הנראה הביא רס'ג רק מקצת מן המאמר ההוא. 


בקצות רוחות , ת"י: בתוך רוחות"; ת"ס: ,בינת רוחתא*. אבל שניהם לא 
תרגטו כהונן, והיוני טעה בכל הענין והשחית את כונת ב"ם. nob‏ ,בקצות" 


כאן כמו (חבק' ב' י') קצות עמים רבים, לשון כריתה והפסד. והנה האישי 


שכפר בהשנחת ה', יצא תחלה לדבר אודות נפשו, ואמר: מאל נסתרתי 


וכו', ואחרי כן יצא לכפור בהשנחה בדרך כלל, ואמר: nb)‏ נפשי אד 
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Daun coU הַן הַשּׁמַיִם‎ 
עומָדִים‎ oop Te = 


negy רְעש‎ now בְהַבִּיוּ‎ Ssn i הָרִים‎ xp אַף‎ = 


. כאשר יהיה שטף מים או רעידת הארץ וכדומה , ויכרתו pum‏ כל יושבי 


בה, תס ורשע יחד. (qv‏ ת"ם: כנלינה דעליהון קימין, ולפי זה moun‏ 
הנכון בג"ע : עומדים, ולא מועדים כמו שתקנו b"‏ ור"ם. D)‏ א'א שיכתוב 
ב"ספ מועדים, שהוא כעין gan‏ כלפי ה', כי ברדתו מעדו ההרים 


תחתיו . e‏ בפקדו וברגשו, ותקנתי הנופח ע"פ ת"י. לדעת ר"ם הפאמר 


הן השמים וכו', ערוך נגד האיש הכופר. בהשנחה, אבל ר"ם נתעה בזה "nk‏ 


ת"י, שהלך שולל בכל הענון, ובאמת המאמר הזה וכן המאמר הבא אחרין : 


,אף קצבי הרים" וכו', הם דברי הכופר בהשנחת ה' על בני אדם. (כ) tb‏ 
«y‏ ת"ם דרכו הנכון ופתר לא כהונן: cy‏ אני לא www‏ על לבי", vn‏ 


השחית בתוגומו את המאמר הזה כך: אך עליהם לא ישים אדם לבו , 


i‏ ובדרכיו מי יתבונן", ואחרי כן הביא מאמר: ,כמו הרוח מערה" וכו', אשר 


כפי הנראה נלקח מב"ח (יוחנן ג' ח') Fan‏ פה בת"י בכונה, להחליש את 


דבוי הכופר בהשנחת ה'. אך המאמר: ,נם עלי לא ישים לב" וכו', יאמר 


ki 
"2i. 
b. 


aci 
T 
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me‏ הרידה 


spin puso» ms mpm wn PIE UD כב מָה‎ 


כג an E Zu vb on‏ פּותָה SOM‏ זאת. 
בר ER WDY‏ וקחו “boy‏ על 327 שימו ל2. 
יכה אַבִּיעָה במשקל yn m‏ אַחוָה דָעֵי. 


כו Ox Kas.‏ מַעָשִיו מַראש על pon on‏ מִשַטרֶם], 


שו nexss mmn bs T7722 WA ows‏ יְהוֹה: 
לג Ow BTR inm pee bw mewn 5w‏ רישו: 
PR TOND R31! Dat TA ow ab‏ בַכָּים : 
ים. 
א פועל זאת לא Aria OP‏ מְעוּטִים À syn‏ 
INDY OWI =‏ לָב. mop nen mp ve»‏ 
- 


= יש מחריש oga Un „Dam SUDO‏ בְּרוֹב שִׂיחַ: 
ו יש מחריש PRE‏ מַעֲנָה יש מחריש כִּי ראֶה inp‏ 


האיש הכופר בהשנחה, אם יהיה meo Swed‏ מים או רעידת הארץ, yum‏ 
כל בשר כצדיק כרשע , נם עלי לא ישים ה' לבו להציל אותי, ומי יתבונן me‏ 
על דרכי הטוב והישר , (כב) המאמר הזה חסר "n3‏ וכן בת'ם, אבל פה 
השלים הכופר בהשנחה את דבריו: DM,‏ כן שתם ורשע הוא מכלה , מה אז 
מעשה צדק, ומי יוכל להניד לנו זאת, ומה m‏ תקות בנ אדם, ואיך 
אעשה חוק חזק שתקותם לא תכרת"?, אצוק, כמו (ש"פ ב' ה') לה' מצוקי 
ארץ. (כנ) יבינו, פעל יוצא, ר"ל , יבינו לאחרים דברים כאלה, mon) ADD‏ 
ה' ז') מבינים את העם , (כו) על חייהם. השאר "bn‏ חבל! 

וח OV)‏ המאמר הזה נמצא במר' Din‏ פ' וישלח בשם ב"פ, וכן 
נמצא בת"י ות"ם. 

. שנעשה-זולל וסוכא לא יעשיר לעולם‎ op (R) „Wr 


ET‏ ה 


di ade D 


Em ^ 
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Dr 


חכסת 73 סירא . 43 
*ז pon‏ יחיש bos ngu‏ לא snp wow‏ 
| חָכֶם בְּמעט 21" נפשו wee mops nz‏ חֲכְמָה: 
כא. 


TR pum מזימות‎ wx oma מהרה אל‎ 53259 
וְכָבוֹדלְאִישׁבּחוקיעמודוִירַבָּר:‎ = €i ow ww nne o» בג‎ 


u 


DDIIN לא‎ mya "Ep א שלשה‎ 


:nop "i953 nav הַמִשְׁתָאות המושיב‎ maa oun כ שר‎ 


{BIND an לָבִית‎ DIM D9 neci MNS Dun > 


פה: 
> שלש mun‏ שִׂנְאָה WE)‏ | וְצַר לִי מָאד soma‏ 
mn 97 >‏ וְעָשִיר מְכַחָש "ibm res qn‏ דַּעַת: 


PPMP. OWA אִיךְ‎ opgan לא‎ PND EN ה‎ 


rum nop) ולא עבד‎ dba bwa) שלא‎ we n 


כא, (כב) שני פוסקים האלה מובאים בפ' פורקא דר' הקדוש בשם 
ב'ם, וכן נמצאיפ בת"ו ות"ם. ובמקום: ,וכבוד לאיש בדות עמיו*, תקנתי : 
pins,‏ יעטוד וודבר", כמו הנוסח בת"ם: ,ואיקרא דנברא דזקום jb‏ לבר 
ונסלל", (R)‏ מסכת mm‏ (ד' י"ז) בשם בן סירא , והוא ע"ד הכתוב (משל ז' 
(qm‏ שלשה המה נפלאו ממנו וגו', (ב), כונת ב"ם, שלא טוב כי שר ונדול 


mm '‏ רניל בבית המשתאות תטיד, ויבלה ימיו בתענוני הבל. המושב nay‏ 


3^ כן "o mr‏ עקיבא את יהושע בנו: ,אל sen‏ בנובה של עיר ותשנה', 
)0 כן אסר רבי אליעזר (נדה ד' י"ג): ,כל האוחז באמה ומשתין כאלו מביא 
מבול לעולס*, אבל במסכת כלה (ד' ד' ע"ב, הוצאת כורוניל) נאמר: RTD,‏ 
בפנוי אבל בנשוי לא חיישינן", ,והנכנם לבית חברו פתאום": פירש רש"י 


| לנכון: ,רלמא עבדי טידי דצניעותא"; ולדברי ר' יוחנן אף לבותו אל DD‏ 


OTK‏ פתאזם. 
כה, )3( המאמר הזה נטצא אצל חז'ל (פסחים ד' i"p‏ ע"ב) 


- וכן בת ות"ם. (ה) נמצא mass‏ דו'ג (פ' CD‏ וכן בתס, 


"MT E S CES PCR 
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roue new בעל‎ "UM יא‎ 
AE ו‎ npa? רעה ה ולא‎ bs nbn name מַכָּה ולא‎ ba» 
: לדוב‎ WE cup wR AN יִשְׁחִיר‎ mer יי רע‎ 

יח בִּין רָעִים "opa sur‏ 851 מעמו ash)‏ 

יט מֶעט רְעָה mee npo?‏ . גורל חוטא יפול עלוה: 

ped ew io DY bb pm nore >‏ לאיש ר:- 


1 :"bnn לה לא‎ we ועל‎ mes בִּיפִי‎ Diem כא אל‎ 
= amps nw noce אה‎ nwa NEN ws גכ בִּי‎ 
amba את‎ pen לא‎ mu = רכס‎ vm em me o» 
a im m 199331 "p NbN men גד‎ 


| Meum ima. mus noyzb npox npn MER s 
m : מצרעתו‎ 


בק ES‏ 
my *‏ טוּבָה QUNM‏ בעל ומספר ימיו כפלים: B.‏ 
pean So nes =‏ לבעֲלַה = u‏ חייו י בלה בנעימיםן: | 


man ENDoN RT PND male nis אֲשָׁה טוֹבָה‎ > 


. 7453 בתרגום היוני נמצא רק ראש המאמר הזה, ובת"ם יש חצוו השני‎ (e? 
בנוסח העכרי: ,דלא דבר פדנא בתורא ובחמרא אכהדא" והוא לשון הכתוב.‎ 
REM ר"ם בטעות: ,ולא חורש כשור‎ nnb (דברים כ"ד ^( ולפי זה‎ 
E. am (י"נ) ע"פ דברי ב"ם אמר הב )529 ד' י"א): ,כל 3423 ולא 245 לב‎ 
: רעה". (יח) ר"ל, בלי כל סבה וטעם יתאנח, כי שור‎ nex ולא‎ nya כל‎ 
|. המאמר הזה נזכר אצל חז"ל (יבמות ד' ס'ג בשם ב"ם.‎ (na) אשתו.‎ mx 
= שותן לה נט פיטורין וכן אמר בכפרו במקום אחר כפי נומחי‎ bt כונת‎ 
בתרך , בפרך קצץ הר לה ושדיה מן ביתך* (כ"ה כ"ר‎ mm ת'ם: ואין לה‎ 
הוצאת בן זאב) וכל זה בדרך הפלנה,‎ 

כן, (א) המאמר הזה נזכר p)‏ אצל חז"ל (יבמות ד' ("D‏ בשם ב"ם. 
(ב) המופנר RIT‏ ע"פ ת"ם bi),‏ הפסוק הזה נזכר שם (יבטות Qu‏ בשם > 
ב"ם וכן הוא בת"י ות"ם. B. i‏ * 
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ABW אִיש על‎ miop 1 wap wad צר‎ oe 
me יצֶר‎ Sew p m עץ‎ ap על‎ 
כה.‎ 
וּבַעְרָה:‎ nane Indra mp) nmm יב‎ 

$107 qe OF mapaa ppor | 
מה ילד יום:‎ pin כִּי לא‎ na nox WEN OR א‎ > > 
Boten על‎ appro Nyo) UPN NDE שָמָא‎ > = 


iy‏ שָׁלוֹ: 
ג Dan‏ שְקְלְתִּי בכף מאזנים = ולא מַצַאתִי קל (PER‏ 


ד וקל P30‏ ָהָן הַדּר בְּבִית Dom‏ 
n‏ וקל DUDS mo | inne‏ ארְחַ: 
י וקל nue‏ מַשִׁיב 022 pow D2‏ 


כז, חשבון, ענינו מחשבה, רעיון והגיון, וכן NER‏ ב"ם מקודס 
(ט' OY, $ (RI‏ נבון והי חשבונך", וכונת ב"ם : כמו כלי יוצר יבחנו ע"י אש 
הכבשן, יבחן איש ע"י רעיוניו ומחשבתו. )( יצר, ענינו רעיון ורצון, וכמו 
שהפרי מראה על עבודת העץ כן רצון אחד מראה על מחשבתו של ‚uns‏ 

כח, an‏ המאטר הזה נמצא במד"ר (ויקרא פ' ז"נ) וכן הוא בת"י 
ות"ת, ‏ ומשל יפה היא על המחלוקת, (יג) המוסגר הוספתי ע"פ ת"ם. 
(R)‏ המאטר הזה נמצא OSR‏ הז"ל cU ows‏ (פנהד' ד' ק) וב'ם השתמש 


פה בלשון הכתוב (משלי כ"ז א'): ,אל תתהלל ביום מחר" וגו'. (ב) ,צער". 


נמצא נ"כ, להלן (כא כד): וצער ותשניק. (ג) המאמר הזה נמצא אצל חז"ל 
ows‏ ב"ם (ב"ב ד' צ"ח |ע"ב): ,קל מסבון", ny‏ ב"ם לָא קל בכמות, 
p‏ קל באיכות . (ה) אורח מכנים אורח, היטב רש"י לפרש: ,דוו שטכנים 


: מכנום‎ n" הבית אותו'!, ומדברי ב''ם אלה יצא המאמר הנודע : ,אין‎ ME 


אורח" . (ו) משיב דבר וגו', הוא לשון הכתוכ (משלוי"חי". על דרך 


= | המאמר : ,הכל שקלתי" וכו', אמרו חז"ל באופן אחר במדא"ז (סי' ט'): ,כל 
red pon moon |‏ בנטילת ידים, הרי זה טנונה , מנונה ממנו האוכל לפני 
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sie 222 toy prion DN) wisn 29 v "By » 
> לְשְׁחִיתוֹתִי:‎ sen ox תַּמְשִילָהוּ בְנְעוּרִיו‎ Ox יא‎ 
ער‎ ay "une תפנ רציץ‎ n bp יבה‎ 
: קטן‎ wi» vun ובקע‎ inpia ראשו‎ mo 
מפח נפש:‎ wae ונולד‎ 32 me לָמָה ושקה‎ »* 
sya יבלע‎ india [b ג 8 732 220 עולו‎ 


האורה , מנונה ממנו אורח מכנים אורח, מנונה ממנו האוכל לפני תלטיר 
חכם, mms‏ מטריח אורח מנונה משלשתן" . 

ל, poen m)‏ הזה הופפתי ע"פ ת"ם, am)‏ תק''ם: .ולך DoD‏ ; 
ת''י: ,למה יכשה", ma)‏ אחזו י"ל ר"ם ונ"פ, לדעתי nov‏ הפנים נכון 
הוא , והוא ע"ד הכתוב (יואל ב' ט'): ,כעיר ישקו", וכן (שם ב' כ"ד): 
,והשיקו היקבים" ; x"mm‏ של ישכה היא גוספת כמו הה"א של אפונה (תהלים 
nb‏ ט"ז) , וכונת ב''ם היא: שהאב צריך להשתדל בדבר בנו בעורנו קטן, 
שלא יהיה שובב , שלא ירעיש וירעים nib"‏ בו, כי אחר כך יהיה לו ממנו 
TED‏ נפש. 09 בכ"י: עולו, כמו שנהגו לכתוב הסופרים האחרונים, אך ב''פ 
בעצמו כתב "yy,‏ כרגיל במקרא, ומטעם זה תרנם היוני בטעות : ,יפר בנך 
והעבד עלָו" , כלומר, תן עליו עכודה רבה ; ות"ם: יפר בנך והכבד עליו ; 
אבל שניהם טעו מאד, כי נופח העברי הוא על דרך הכתוב (מ"א י"ב י'): 
,אביך הכביד את עלנו" . בכ"י: יתלע בך , תק"ם : יתעל בך , ולדעת פרלם 
cUm‏ היא מלה אחת : yom,‏ בך", וענינה יהתל בך, אבל באמת pe‏ 
בפירוש זה ‚won‏ כי ב"ם לא היה כותב מלה זרה כזו , בשעה שהיה נקל לו 
לכתוב כמו שכתב טקודם (י'ג ז'): ,והתל בך"; לדעת גרימי צ"ל: ,יתעלל 
בך", ר"ם אחז אחר כך בנוסח : "yon,‏ ובפירוש nob‏ זו על פי לשון ערבית: 
,ינאה עליך" , Dow‏ כל המפרשים רדפו כדים, ולא ראו שיש כאן טעות 
סופר, עוד מזמן קדמון , כמו שיש כמה וכמח שניאות כאלו בפנים ב"ם, שלא 
ידעו בעלי תק"ם איך לתקנם, by‏ כן הפכו כדרכם את האותיות של nos‏ 
יתלע, ועלתה בידם nos‏ יתעל ; אך באמת צ"ל בפנים : ,יבלע בך" , Win‏ 


על דרך הכתוב: Spay‏ אדם יבלע "y‏ (משלי כ"א 5( qp,‏ יבלע לטלך". 


(ש"ב י"ז ט"ז) וכן ת"ם לנכון: ,דלמא במכלותה נתקלך". ולפי m‏ הלך 
ב"ם כאן במליצתו מן הקל אל הכבד : תחלה אמר: ,ימרה בך", ואחר כך 
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: ונגע בּבְשָרו‎ TYND 
SOI! טוֹבָה‎ mw 


וְאִין nai‏ על טוב 225: 


nm‏ עולֶם מִכְּאָּב נְאָמַן: 
p> mgo nun‏ ְלוּל: 
אֲשֶׁר לא nosse‏ ולא pnm‏ 
sg num DO‏ 

im pam DO WRI 
מִשְׁפַּט:‎ DINI עושה‎ [2 


מוב m ]zom‏ בְעָצמו 
שו vm‏ שר אֲבִיתִי מפז 
" אִין עוֹשֶׁר על עוֹשֶׁר שר ogy‏ 


No "ne טוב לָמוּת‎ m 
mp mp יח מוֹבָה שׁפוּכָה על‎ 
cun bgy o ymo = 


“wip לו‎ ww 1s 
MRNA VY נא ראה‎ 


TANP OP ]oN == 


site wpa nim 


אמר: qe,‏ יבלע בך" ; וראוי להביא בזה את דברי אלפא ביתא דבן סירא, 
שכתוב בו (סו' ד'): ,דוד המלך ע"ה, שלא היה מיסר את בניו וכו', לפיכך 
עטד אבשלום עליו להרגו, ומנין שלא היה מיפר דוד לבניו ? - דכתיב (מ"א 
f‏ א' ו') RI)‏ עצבן אביו מימיו", QU)‏ תק"ם: vm,‏ שאר", או vn,‏ בשר". 

אבל שר ענינו תוקף וחוזק : ,ישר על אנשים" (איוב לג כ''ז) שפירושו ישלוט , 
ולפי זה טוב פתר כאן ת"ם: חיא דשררא, (טז) אין עושר מן בעל עצמות 
] 


mpm‏ תק"ם : שאר עצם. (m)‏ גלול , כמו (מ"א ט"ו ^'3(: "b",‏ את כל 
הנלולים'"; ת"י ות"ם קראו : ,נולל", ותרגמו קבר. תנופה, כמו (שמות 
כ"ט כ"ז): mm,‏ התנופה'", ענינו הנפה לגבוה , וכונת ב"ם: הנותן מטעמים 
לפה mno‏ , כמו שמשים זבחים לפני גלולים . (כ) פה נשתבש הנוסח העברי, 
זת"י onm‏ לא תרגמו כהוגן, נם יש אצלם המאמר הזה עוד הפעם (כ' ג') 
זכנראה בא DY‏ שלא במקומו , ואחר שתקנתי הנוסח העברי, ראיתי שב"ם 
הניד v5‏ פה שני מאמרים שונים , אחד : מי שיש לו עושר ואין נהנה מהונו, 
דאה בעיניו ומתאנח , כמו סרים שיחבק נערה: ומלת מתאנח נשמטה בטעות 
ממקומה , ובאה במקום אחר, והשני: כאשר חרפה לאוש חפיד ונאמן ‚ma‏ 
לאנום הבתולה, כן גנאי להשופט העושה באונם משפט. נם נראה שטעה 
| הת"י סאד בתרגמו פה: נאמן=,פריפ" . הת"ם תרגם לנכון: ,מהימנא" , וענינו 
פה איש אמונים, כמו (תהל' ק"א ו) עיני בנאמני ארץ, וכן נמצאה מלת 
RIE‏ בת"ם במקום אחר.(ב"ם א' י"ב): ,ועם מהימנא מן כרסא 
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qa Svan ow) לדין נפשך‎ pan Ox כג‎ 
LIBR TINT DIN o אִישׁ‎ "mon 25 Anew גו‎ 

נה פוג TADI‏ ופוג 7127 וקצפון pe pm‏ 

כו כִּי רְבִּים NODA pw) ny‏ בְּקְצפון : 
כ Pom nop‏ יקצרו יָמִים 521 np‏ תוקין sa‏ 


mop mop: iboga owe nnn טוב‎ ad שנות‎ n 


לא. 
א שקר עֲשִׁיר יָמְחָה NNT | RW‏ מַחְיָה PUPA‏ נּמַה: 
ב MNT‏ מִחִיָה mn DMA‏ וּמחָלִי pin‏ פריע impu‏ 


| : WD STN וּמַסְתִּיר סוד‎ MEAN Tun JANI רֶע‎ * 
E xem Sapo moo | gimpapb wy bay à 


דאמהון אתברות", ותרנומו בעברית : ,ועם נאמנים נוצרה בבטן": )02 orem, nob‏ 
פה כמו לעיל (י"ד א') וחז"ל הביאו המאמר הזה מב"ם בלשון ארמית: לא 
תיעול דויא בלבך וכו' (סנהד' ד ק). (כד) כמו (משלי יש י"א): Psp,‏ — 
DIR‏ האריך אפו". (כה) כמו (איפה ב' י"ח) : ,אל תתני פיגת לך", qu»‏ השינת L0‏ 
לאיש טוב והשמח בחלקו, נעימה לו כמטעמים, ודברי ב"ם נופרו על mo‏ | 
שאטר כהלת (ה' י"א): ,מתוקה שנת העובד" וגו' , = 


לא, )8( תק"ם: ,שקד" במקום ,שקר"; דאגתו ,תפריג" במקום ,תפריע , וכן 
קרא ת"י ; ת'ם: שהרא מדיב בשרא דעתירא; י"ל, ה"ם ואחרים yn‏ 
בנומח תק'ם: שקד העשיר; אבל כולם טעו, כי ,שקר" כאן הוא שם מן 
הפועל : ומשקהות mx»‏ (ישעיה ג' (Ue‏ וכונת ב'ם היא: ההכרח שיש. 
לעשיר לסקור ולהביט בשבע עינים על הונו ונכסיו מכחיש את בשרו; 
וומחה, הוא כמו: ,למחות מלכין" (משלי ל'ג or‏ שאף שם יש לפרש: 
וכחיש וירזה. (ב) מלת תפרוג, היא משורש פרנ, שענינה בארמית הפיר 
והרחיק ; ואחרי שאמר ב"ם מקודם, שראנת ההטון והפרגסה אינם מניהים 
לאדם לישון, בא כאן wand‏ להפך, שהשינה מסירה ממנו MRI‏ מהיה, 
on‏ חלי חזק, כי הישן אינו מרגיש בכאבו ויפורוו, (יב) רע נאמן מרחיק 
ג"כ חרפה מאת עמיתו. Q)‏ העשיר יעמול לקבץ עוד כסף, m"‏ לעננ את 
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4 2 Boy פותָה‎ 52 wb כִּי תקלה הוא‎ ro 

: | eng ממון לא‎ TANT = תָמִים‎ NED DIN TOR ה‎ 
| $ : jaya הַפּלִיא לעשות‎ yo WIR m מִי הוא‎ ₪ 3 
E nby לו‎ mm הא זֶה שַׁנדְבֵּק בו‎ e © 
E man לו‎ mm i a ccm 
| imer יִהְי ל‎ = mp beni יי‎ 2 
: wen היא לְ‎ = manner = 
: mas ולא‎ npo zoo "D ולא‎ mp5 Sart יי‎ 
: :brp "Be" inbam ime pm J2 bg w 


a npo ew 

pav. own JU על‎ BM oga > 

eji roy nam by | E 
: רָעַה‎ py nyc» כור‎ ior pies תאמר‎ ow יג‎ 


נפשן. 00( yn T‏ אם ינוח מעט mm‏ צריך, כלומר, איש מחסור, 
וועליו ey»‏ בלי הרף. (יד) הענו יעמול ויחסר את כחו, ואף אם ינוח 
pw‏ לו מנוחה . נהה, ענינו כמו (ישעיה נ"ז י"ח): ,וארפאהו ואנחהו", 
0 בכ"י : אהיה. ch (v)‏ שהיה בידו לסור מדרך הטוב ולא סר ממנו, 
| ראוי pono‏ לספר תהלתו בקהל עם. (יב) תק"ם: איש גדול , וכפי הגראה E‏ 
o o‏ הוא בעין פירוש, כדי שלא נחשוב שמלת גדול היא תואר לשלחן, ר"מ | 
meus . E‏ התק'ם כדרכו,. אבל ,דול" הוא ע"ד הכתוב (איוב נ' י"ט) : 
ques‏ ונדול שס הוא". c9‏ ספוק, כמו איה כ' כ"ב) במלאת ספקו, ר"ל. 
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m :‏ רֶע py‏ שוֹנָא bx‏ 97 מִמָּנוּ לא בְרָא: 
₪ כִּי YER AY‏ 52 רָבָר pin‏ | 
ie TIRT CUBR pI‏ 


: לחה‎ i25 web ]» אֶל על‎ pon לא‎ ppa רע‎ on i 
עמו בַּטַנָא:‎ "nn 5 — cp תושיט‎ bw wa) מקום‎ n 
ung prip ּבְכל‎ TAD qon יח דעה‎ | 
BE מטעם וה‎ (re) אל תאמר לבעל הבית : שיספוק כל צרכו על השלחן.‎ 


כל דבר תרעד העין, ומתוך העין פנימה תזלנה דמעות. ומפנים, B'n‏ 

בטעות : Bux],‏ הפניםי. (n)‏ חלק , ת"י cm‏ ברא , ובזה אחזו י"ל ור"ם, 

אבל בב"ם מקודם vv)‏ ט') לא מאל נחלקה. תרנמו שניהם: לא „mm‏ 

וכן (מ"ר ב') רב טוב חלק, ת"י: ברא; ת"ם: rop)‏ להון, כי באמת: 

היו נבוכים בהוראת שרש חלק, ולא ידעו כי ענינו פה »| להלן, כפו 

(דברים כ'ט כ'ו) pon‏ להם (ד' י"ט) אשר pon‏ ה', ופירושו כמו שתרנם' 

| אונקלום: pnr,‏ ה'", וכן אמר ב"ם להלן (ל"ט כ"ה) טוב לטוב חלק טראש 4 

^ ר"ל, יעד pon‏ ה' מאז; וע"ד m‏ השתמש תד"א (צד ג') בטלת חלק, 
ואמר: ,ושמח בחלקו, ובחכמתו ובתבונתו ברא עולמו". nx»‏ כי mb?‏ 
ה' במה שיעד וזימן לעשות , ואחרי כן ברא בחכמתו העולם. וזאת כונת 
ב"ם: כי רע מעין לא יעד pom‏ ה' לאדם, ועל כן מפני כל הבה שיגע = 
בעין, יזלו מסנו מים; ובחנם השמיטו י"ל ור"ם בגוף העברי מב"ם L— mW‏ 
המאטר הזה, ועוד כמה מאמרים, מטעם enw‏ לדעתם ,דאבלעטען', אבלי 
דרך new‏ עבר לכפול הענין mbps‏ שונות , וטה נכונים דברי הראב"ע ABRY‏ 
בפ' an‏ (שטות י"ד י"ט): ,הנביאים בכפל ידברו להעמיד הדברים בלב, 
והוא דרך צחות", וגם ב"ם qon‏ בדרכם. )0% בכ'י: אל אל, ועל ,אל" 
השני כו מחוק; וכן נפלה ט"ם בכ'י שכתוב בו: דיחד, תק"פ "Nn‏ 
מדעתם: אל תיחר, כלוסר, אל תתחר עמו בטנא, אבל כונת ב"ם היא:. 
אל המקום שאליו יביט האיש הנדול, אל תושיט ידך, וכן אמרו חז"ל 
מד"א רבה (פ' ז'): ,שנים שהיו יושבין על שלחן אחד, הגדול שבהן שולח 
ידו תחלה, ואחר כך הקטן". (יח) דעה, ר"ם סנסח ע"פ תק'ם: רעה רעך 
quen‏ ; לרעת b^"‏ דעה, לשון ידיעה והכרה. אבל nos‏ דעה פה היא 
153 (בראש' m"‏ י"ט): ,כי ידעתיו" (תהל' א' ו'): ,כי יודע ה' וגו', לשון F‏ 
אהבה וחבה; ומכאן cb»‏ הנראה לקה הלל מאמרו הנפלא: ,רעלך פנ L-—‏ 
quin?‏ לא תעביר* (שבת ד' לא) cl Nybon‏ בפ' טוביה (ד' ט"ו) ,דעלך פני 
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שנדול ממנו", )3( ר"ם מנסח: ,למען תשמח בעבורם"; בכ"י: ,תשא שכלי, 
אך צ"ל: ,תשא שכר", וכן ת"פ: ,תקבל איקרא", וכונת ב"ם: אם תנהג 
| במופר PIR pn‏ עם אנשי המסכה, תשמח בכבודם אשר um‏ לך, 

mm nam‏ שכרך. )0 דבר, זקן וראש המסבה, כי לך יאות לדבר תחלה, 
אך בשכל, בצניעות וטופר. (ד) וכן אמרו חז"ל (תענית ד' ה'): ,אין מפוחין 
בסעודה", בכ'י בטעות שתי פעמים ,שיח"; וכונת ב"פ: כי טוב לשיב 
מזמור במלות וחרוזים, ולא pa‏ לבד, וכן אמר להלן (מ"ט יא): ,וכמזמור 
על משתה היין", (ה) ניב, בעברית וארמית הוא פרי, כמו (ישעיה נ"ז י"ט) : 
,ניב שפתוט". (ח) כטו (ישעיה ם' י"ב) וכל בשליש, ר"ל דבר במדה ושיעור 
ובדברים טעטים Tun‏ הרבה, ותהיה דומה לאיש יודע דעת וטחויש, 
(ט) ת"י ות"פ לא תרנמו כהונן , נם יל ור"ם הלכו פה anna‏ לא דרך, ב"פ 
ירבר כאן אל הראש של המסבה , כו ows‏ שיכומו הזקנים ממקומט , אל יקוס 
הוא, ולשרים אל nv»‏ טרחה שיקומו בכל פעס מפניו. (יש) ינצח , כמו 
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ולא נפקר CODD‏ איש; וכונתו: בעת שיחסרו הקרואים בנמר המשתה, לך 
לביתך ושלס רצון, ר"ל החפץ של אכילה ושתיה, cpm‏ המשתה ביראת 
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p's,‏ דבר קרוב לשמים וחשוק, מתפלת העשוק". 
,וכנבור לא יתאפק", תק"ם: ונבור מה יתאפק ; אבל צ"ל: 
י'ג : .הי do‏ 
vs)‏ ולנוים, ‏ הב שבטי ישראל שעשו עול, 
,הוי גוי חוטא", )2( בכ"י: ,כעת", וצ"ל: 


עמנואל "X‏ כמ"): 
qv)‏ 23 ט"ם: 
,ובנבור יצא", כמו (ישעיה מ"ב 
מ עלי בגבור", 
my?»‏ א' ד') 


לה, (א) נוים, נם פה הם שבטי ישראל, ת"י ות"ם טעו ותרנטו : ,עובדי |" 
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Emil nw wmm spp op עַל‎ rin = 
923337 ג כּאשר נִקרַשְׁתָ לְעִינִיהֶםבָּנוּ | 2] לעינינוּ‎ 
now obs ירענו כִּי אִין‎ NORD WIN ד‎ . 
en ורוע‎ POR) T TINA nen אוֹת‎ DIT ה‎ 
:2 mim צר‎ IST nbn iaw nw mp ו‎ 
פעשח:‎ nb TP קַץ ופקוד מוֹעֶר כִּי מִי יאמָר‎ vm יי‎ 
אִין זוּלְתִי:‎ I | מואָב‎ YORE ראש‎ Aw n 
ap, ara onim app שׁבְמֵי‎ 93 "oM = 
: יִשְׂרָאֵל בְּכור כּגִיתָה‎ = yew po np pom) י‎ 
: «maU pos mwm qe np על‎ nm ow 


: 3220 nw qz 777 ne PEND יב‎ 


אלילים". (ב) תק'ם: ,הניף mm Qm‏ אהוו vn‏ ות'ם, אבל כונת ב"פ + 
,הגיף פחדך על האומות העולם". O‏ תק"ם: בם, במקום בנו, אכל כונת 
ב"ם: WR‏ נקדשת כבר על ידינו nya‏ שהוצאת אותנו ממצרים, vp‏ אותות 
ומופתים , כן לעינינו כעת הכבד עוד הפעם על ידינו. (ה) עשה וחדש עודי 
הפעם MIR‏ וטופת כטו לפנים. (ז) מכאן נראה שהיהודים האמינו אז במשיח 
נופני, ולא רוחני, שהוא pip‏ שבטי יעקב מארצות שונות לארץ ישראל, 
: כמו ש:באו הנביאים (ישעיה כ"ז י'ג): ,ובאו האובדים בארץ אשור" וגו" 
| (מיכה ב' י"ב): ,אקבץ שארות ישראל", וכן אומר ב'ם "Tb‏ בפסוק ט'+ 
mex, |‏ כל שבטי יעקב" וכו': (ח) תק"ם: פאתי אויב, ובזה אחזו vn‏ 
| ות'ם, ואחריהם נמשכו ^5 ורים. אבל non‏ הפנים ; ne‏ מואב, נכון 
הוא מגד: והוא על דרך הכתום (בסדבר כ"ד ^/( ומחץ פאתי טואבְ, וכן 
אמר ירמיה (מיה (D‏ ותאכל DRD‏ מואם Q6)‏ האומר PR‏ זולתי , הוא עיד 
| שאמר ישעיה על בבל wp)‏ ח): ,האומוה בלבבה ; אני ואפסי עוה*. וסבת 
הדבר שיצאו בעלי תקים לנמח: DN‏ במכום מואב היא-שטעו בפירוש 
nbo,‏ השבת", pn‏ חשבו שהיא צווי, AWD mum‏ בעיניהם , שהלא כבר פפקה 
ממשלת מואב, ועל כן שנו מלת by "3s b,‏ ,אויביי. אבל באמת ,השבת" 
היא כאן עבר, וכונת בים היא : כאשר השבת 25" את ממשלת מואב, vn‏ 
עתה men nw‏ כל שבטי app‏ וכו'. (יב) וסכבודך מלא את היכלך . 
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t rfqyoU2 cui pinopm — עדת למראש מעשיף‎ in o» 
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OBS) TPID TIP nope N8 [nov 

sia | May ben povn w‏ על עמְָ: 

DBS DD pm w‏ אָרֶץ "row TDN cz‏ עוּלֶם: 

: DY) Dahn DR א יש‎ nam bats 55x 2 " 

>  םַעְנִת‎ Say oco .א יש‎ qe22 un Dann Da m 
| עֲלְמָהן:‎ Ara אִישׁ‎ "NI TUN bapn - OD יט‎ 
$313 מטעמי‎ 25 25 “ape. mnia n > 

נא 25 עקוב nisu p Wy) n23p pm‏ בו: 

DYA naso nao יש‎ IS mn תאכל‎ n2 93 >> 
Sarpy mans 555m DNB pom AWS ANA 2 


(טו) תקים: ,ברצונך", אבל כונת בים: ,תשמע תפלת יראי שמך, כאשר . 
רצונך שיבקשו am‏ רחמים על עמךי. (יט) המופגר הוא עיפ תיי. (כ)תקים: ה 
,חיך בוחן מטעטי זבד", או: ,חיך יטעם מנועמי זבד", או: ,חן Psa‏ 
מטעמי זבד"; ,זבד", ענינו מתנה כמו (בראש' ז' כ'): ,זבדני אלהים :43 
שוב", ,מטעמי זבד'-לחם של "n‏ ומתנת חנם. ת"ם: פומא טעם 
דמאכולתא, ,דבר" היה בעיני ת"ם: דבר הנאכל"; ת"י קרא כאן כפי הנראה = 
,דברא" , כלומר mm‏ השדה ; ר"ם מנסח כאן : חיך ימעם מטעמי זבד, וכל 
הצרה הזאת באה על בעלי תק"ם, ועל התרגומים השנים-היוני והפורי- 
מפני שנעלמה מהם הוראת מלת ,531", 03 שכחו מה שאמר ב"ם מקודם 
נד' כ'נ): ,אל תטנע דבר בעולם", והוא כמו mov)‏ ה' י"ג): ,וְהדבָּר אין = 
בהם", וכונת ב"ם פשוטה היא מאד : ,החיך בוחן טעס הדבור של איש, 
כטו (תהלים קי"ט ק"נ): ,מה נמלצו לחכי אמרתך", ולב איש נבון מרניש = " 
את הכזב, ואי-אפשר לרטות אותו. (כא) ,ותיק", בלשון חז"ל: pn,‏ 
ותיק" ; ר"ל , איש בעל מעלות טובות, וכונת ב"ם: ,כי אל לב pap‏ הנאמר = " 
מקודם, יתן איש עקוב ומרמה עצבת, T‏ איש ותיק משיב את נפשו". 
(כב) ר"ל, כל הרונ man‏ תאכל חיה וכו'. המאמר הזה כפי הנראה שייך 
למאמר הקודם prop)‏ י"ח): ,כל מאכל תסוגר בבטן". (כנ) תכ"ם: ,יהלל" ; > 
ת"ם אחז בנופח זה ותרנם: ,ישתבח"; Un‏ אחז בנוסח הפנים. ,יהליל", 
כמו (איוב ל"א כ"ו): ,אור כי יהל; וכונת ב"ם: ,כאשר יראה איש אשה 
יפת תואר, מיד vob ce‏ ויגבר אצלו היופי של אשה, על כל טחמד עין", == 
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DIN UID אִישָהּ‎ DR | Ub RETO Bho כר ועוד‎ = 


TON mp n>‏ ראשית um Tap‏ וּמִבְצַר mp‏ משָעָן: 

: NDI TËR DRIN n» יבער‎ Um *גהבָּאָן‎ 

כו DTT NSE TID POND‏ מַעִיר אֶל עִיר: 

ID PACEM [o אִיש אֲשֶׁר לא‎ 1D? 
a. 

א כָּל sik‏ אוֹמַר Js “AIAN‏ יש אהָב Ov‏ 32: 

ב הלא דין eue‏ אֶל Eo) EID MB‏ לְצֶר: 


[2 יאמר מדוע.‎ ipm ג הוי‎ 
MAND Dan wb לְמַלָא‎ mal 
יעמד:‎ "xe צוקה‎ mys; qnos Ox wap ד מרֶע אוֹהַב‎ 


:mix pm ערים‎ 92» “yoy Da) טוב‎ 20M ה‎ 
HIY awn bN copa "ap NEw ו אַל‎ 

ז TB Tape:‏ יש, - יועץ ox TT‏ לץ: 
n‏ כָּל yon‏ אוֹמַר TN min‏ יש, - יועץ דרף עליו: 


(כד) כמו (משלי ט"ו ד'): ,מרפא לשון py‏ חיים", ואין אישה כמעט מבני 


אדם, רק הוא מבני האלהים". (כה) ע"ד. הכתוב (משלי ד' ז') : ,ראשית 


חכמה mp‏ הכמה". 

TS‏ (א) יש מי שאוהב להקרא DYI‏ אוהב, אבל באמת איגו אוהב 
כלל. (ב) יש צער נדול כמות, כאשר אוהב נאמן נהפך לשונא. (ג) הוי 
איש רע, עליו לאמר מדוע נוצרתי וכו'. (ד) איש רע יביט אל שלחן חברו 
לאכול מטובו, אך בעת שבאה עליו צרה יעמוד מנגד. (ה) אוהב טוב 
ילחם בעד חברו , וננד אויביו יחזיק ID‏ וצנה. ערים, כמו (ש"א כ"ח ט"ז); 
.ויהי עריך". (ו) אל mown‏ חברך במלחמה, ואל תעזבהו כאשר npn‏ 
שלל האובים. w m‏ מקודם )27 כ") אך יש יועץ WR‏ בפתר לבו 
pn»‏ עליו. (ח) כל יועץ יניד: ראה עצתי מה טובה", אך יש יועץ שיתן 


עצה רכ למובת עצטו; ועל דרך זה אטר ר' עקיבא (סנהה' ד' ע"ו): ,הי 


1 
4 


= = חכמת בן סירא,‎ 00 
ne, 
- piaia Ub) שמור‎ porn ₪ 
| Bee ול‎ wow לְמָה זֶה‎ | zUm wb י כִּי נַם הוּא‎ 
לְהַבִּיט רֵישׁ:‎ Teo = AZT משוב‎ qo oe 
: הַעָלִים סוד‎ wipe TAP OY pam אַל‎ > 
: מַלְחַמְתו‎ Sx Tum "Do: Sy MR op ג‎ 
: מִמְכָּר‎ 5p mpm nn OX יד עם סוֹהַר‎ 
c^ fea mu by am Tom win op איש רע‎ Dy w 
:27 שומר שוָא על מוציא‎ inzN5 bp NIW Opie מו‎ 
tma שוֹמַר‎ pun WR TAD nee V^W עם‎ TR יי‎ 
now וניע‎ wan אַם‎ = = poor tad Dp Wg m 
ium אמן‎ vo JeN מִי‎ r2] 227 np bx ₪ 


זהיר qp‏ היועצך לפי דרכו". 9( כי גם היועץ יחשוב בלבו , מפני מה Lx‏ 
זה לשאול עצתו אליו, ולא הלך לאיש אחר, וע"כ נחוץ לו לקבל שכר | | 
בעד עצתו. (יב) אל תשאל עצה מהותנך הוא אבי אשתו, ת'יות'ם: אל , 
תשאל עצה משונא. )0 בכ" ט"פ; ,ומדר", ,ומרד" הוא כטו: ep‏ 
אל (הושע י"ב א') תק"ם: ,ומלוכד", mn‏ כעין פירוש על וטרד ; stn‏ 
,מרך או נר"; ת"ם: ,ואש סנאא הלא תתכתש"; ר"ם מנפה: ,ומזר על . 
מלחטתו*, אך כונת ב"ם היא: ,אל תשאל עצה מן הרודה בך בדברריב LO‏ 
ומלחמה". (יד) אל תשאל men‏ עצה בדבר מפהר, Dy!‏ טי שרוצה " 
לטכור פחורתו, אל תשאל אצלו "ps‏ לקנות. ,קנה" בעכרית כטו ,קנא" 
בארמית, ומטעם זה יש בכ"י על מלת: וממקנה, אות א'. (טו) אל תועץ 
Dy‏ איש רע ואכזרי, איך לנטול טוב Tom‏ לכל בשר, וכן אמר ב'ם מקודם . 
m‏ כ"ה) לכל בשר וכו'. qv)‏ י"ל וג"פ קראו: מוציא רע; אבל ey‏ 
הפאק' ראיתו שצ"ל:. ,מוציא דע", וכן ת'ם: ,לא תהוא לה בעל מלכא"; 
וע"ד זה ת'י. בכ"י ב' יש נוסח אחר: ,פועל pow‏ על מלאכתו, ap‏ 
שנה על מוצא זרעי, ובזה אחז ר'ם, אבל הנוסח הראשון עיקר, nx»‏ | 
ב"פם: ,אל oy pyin‏ שומר שוא לדעת דעתו ועצתו". (יז) ע"ד n»n‏ = 
(משלי כ"ה י"ר): ,אשרי אדם מפחד תמיד". (יח) ר"ל , לבבו 43353 > 


PET: 


aoe 


- cm TS 
, 
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Eb חכמת בן פירא.‎ 
מִצפָה;‎ bp כ לב אנוש ויד שעְיותָיו מִשְבְעָה צוֹפִים‎ 
SPIE NORA אֲשֶׁר יְכִין‎ — Dy ope DN כָּל‎ Dp) גי‎ 
מחֲשַׁבָת:‎ wn פועל‎ OD vs 723 "err 52 גב ראש‎ 
ime. DIY npa 235 ninm Mpy כ‎ 
db בָּם כָּלִיל‎ nowins ny» Dem npa כר טוב‎ 
: ONT RIT wan: zn) NT לְרַבִּים‎ Dan w^ n 
29252 מַאֲכָל תַּעֲנוּג‎ 52m ES i272 BSN ws כו‎ 
nm דעתו על‎ IE Dan לנפשו‎ man v כו‎ 
DOS IPT Ema tap) cpu 
owe עם‎ "m DY Ep איש‎ Nm es 


PR Ya‏ מִסְפָר: 
ל OD ATTN apa pai Wa non‏ רוֹאִיהוּ: 


ל tov 4123 bm» np DDN‏ עוֹמַד "n2‏ עוּלֶם: 
Ze‏ בנ qos‏ גם mew qup‏ מָה רֶע לָהּ 
imb qnn bw |‏ 
| לג כִּי לא San‏ לכל טוב לא 55 nam. 53 WD)‏ 

b Sy yawn DRI wn 525 pun 5x »‏ מַטָעָמִים: 
E‏ ואס תכשל ירניש גם הוא. )3( שעיות MOWI‏ כמו שיחות בעברית, וכפו 
. שאמר ב'ם להלן (ל'ח כ"ה) ושעיותיו עם בני בקר, וכן אמר בים הקטן: 


; ומליכות נפשך לא תשבוק". (כב) ב"ח (יוחנן א' אי)‎ 45 pm מלכין‎ pow, 
; ,כראשית היה הדבר*. (כנ) ,שכמים", ענינו חלקים , כמו (בראש' ם"ה כ"‎ 
,שכם אחד", ר'ל, משורש תחבולות הלב יצאו ארבעה ענפים. (כד) ואלה‎ 
nib הם: טוב רעה וכו', ומושלת בם כליל לשון, כמו (משלי י"ח כ"א)‎ 
וחיים ביד לשון. (כה) לרבים הוא חכם אך לנפשו הוא נתעב ובזוי ; תק'ם:‎ 
sonn נואל . (כו) יש חכם נטאם כאשר יחל לדבר, ומכל מאכל טוב‎ | 
,בני בחטר*‎ : b'pn (ab) נפשו, כי אין איש רוצה לקרוא אותו אל המשתה,‎ | 
(תהלים צ'ז י"א): ,אור ורוע",‎ wa וכו'. (לר) תזרע, ענינו פזור,‎ 
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imu nen Seem 


ge? xm 333 2»‏ חולי 
לו NDI‏ מוּסר 29 ינועו ועועו 


m 


א רעי רופא DAE UBD‏ ^ | כִּיגם אותו pon‏ אֶל: 

| משְׂאוֹת:‎ Ne" 790 nx רוּפָא‎ Dam אל‎ nz > 
a en tp רופא תָרִים‎ np > 
H | :D3 DM DK מַבִין‎ man n'en מוציא‎ PINS ר אל‎ 
E ons לְהוֹדִיע 2 אנוש‎ maps המתיקו מָיִם‎ pya ה הַלא‎ 
4 11:233 "en mpa לָאֲנוֹשׁ‎ Imm ו‎ 
: רוקח עוֹשֶׂה מִרְקחַת‎ i ET m» רופָּא‎ nmm ו‎ 

ה לְמען לא TE^)  יהׂשֲעמ nint‏ מִבְּנִי אָדֶם: 

SRB הוא‎ oD bw ow boena saynn ow bini 2 © 
3 ab gb פּשָעִים‎ bag DNB zn מעל‎ uos 
3 ETI ערוך בכנפי‎ wT "s mum) vam יא‎ 


»0 ,ועועו", myv os‏ י"ט ייד): ,רוח עועים", ,ינועו ועועו" הוא ע"ר 
הכתוב SYR)‏ י"ד י): ,וגכר ימות ויחלש", 

b" (א) רעי, תק'ם: ,רעה", או: ,רעה רועה"; לרעת ש'‎ ‚mb 
,רעי" טלה ערבית, ר'ם טנפח: רעה רופא לפי צרכו, אבל ,רעי" מלה‎ 
ארמית, והיא פה צווי לזכר, ושרשה: רעא, וענינה כבד, אוקיר , ובוחר,‎ 
אתה לבן ישי, תרנום יונתן: ,רעי את לבר ישי*;‎ ana (5 כמו (ש"א כ'‎ 
רגילה בישראל, כמו שנראה מדברי התוספתא (יבמות‎ we ומלה זו היתה‎ 
שטרי מיאונין: לא שפיא ליה ולא עירא‎ pim» א): ,כראשונה היו‎ I" 
אצל חו'ל: ,כבד הרופא עד שלא.‎ moun ליה" וכו', ,לפני צרכו", כן‎ 
ws neun "n3 ת'ם, אך‎ m כ"א) ועיד‎ 'p שמות‎ wb) nb הצטרך‎ 
ה' בעולם. (ח)בעץ‎ pono תק'ם: ,לפי צרכך*. ,חלק אל', ר"ל : יער‎ 
: (שמות ט"ו כ'ה) ושם נאפר: ויורהו ה' עץ ונו'. וכזה הודיע‎ moa הידוע‎ 
pr ח' לכל אנוש כחו. (ט) אל תתעבר, ת'י: ,אל תאחר', אבל כתת‎ 


"SS = RI WEN לי‎ : 


63 ^o. סירא‎ [2 non 
iy מקום וְלא יָמוש, כִּי גֵם בו‎ n לְרוֹפַא‎ on 
אֶל יַעְתִיר:‎ ow כִּי גם הוא‎ Moga ITS ג כִּיישׁעַת אֲשֶׁר‎ 
mne wa ורפאות‎ > mw לו‎ nox אֲשֶׁר‎ 7 


T Pr "zm iy ub אֲשֶׁר חוטא‎ w p. 
קינה:‎ nn» הַתְמָרר‎ | npe הָוִיב‎ nen ann m | 


| sing Open ow! IND אָסוף‎ awad r 
אָבְלו כְיוֹצֵא בו:‎ MY) "bob nnm "» wen *יי‎ 

: עוֹן‎ Maya omm בַּעֲבוֹר דמעה‎ uu יום‎ vt 

: Magy M72? 222 רע‎ 12 Nox NET TD m 


,אל תכעום על השנחה , רק התפלל לה'" ובו'. (יד) ,פשרה": כמו (דניאל 

ב' ד'): ,ופשרה לערך", וכונתו: ,עד אשר יצלח להרופא למצוא פשר לסכת 

החולי", Qe)‏ בכ"י : ,יתגבר לפני רופא" ; תק"ם : ,יסתונר על ידי רופא", 

וכן Yn‏ ות"ם: ,ימסר ליד הרופא"; יל ור"ם אחזו nona‏ תק"ס, אבל כלום. 

יעלה על הדעת, שב'ם "nb‏ את עצמו? הרי עד כאן דבר בשבחו של 

הרופא, היתכן שפתאום ידבר בננותו ? לדעת ריסַל: מי שחטא לפני ה' 

יתנבר Dina‏ וכח vun)‏ רופא, וע"כ לא יראה כי חולי טפוכן הוא; אך 

לרעתי יש כאן טעות cup‏ מזמן כדמון: האותיות ג"כ נתחלפו באותיות ג"ב 

מפני שהן דומות זו לזו, וכך באה מלת ,יתנבר" במקום ,יתנכר", וכונתו 

של בים היא: ,מי שחטא לפני ה' יתנכר אל הרופא, ולא יבוא אליו, או 

נכרי יהיה לרופא, כלומר, הרופא לא יבין את פשר חליו כראוי". 

(יזו כבור בשרו כמשפטו ואל תתעלם כאשר yu‏ ומת. כונת p'3‏ על מה 

שנהנו אז רבים, כמו שנאמר בתוםפתא נדה בסוף: ,בראשונה כל מי שיש 

לו מת היו יציאותיו קשות עליו יותר ממותו, התחילו הכל מניחין מתיהן 

ובורחין. הנהיג רבן נמליאל קלות ראש בעצמו, נהנו הכל כרבן גמליאֶלי 

(ועוין כתובות ד' „dm‏ בכ"י בטעות בגויעתם . (ייז) וכיוצא בו, ר"ל, 

וכדוסה לזה. (יוז) אחר יום או שנִי ימים NORD‏ עברו wbm‏ הדמעות , אז £ 
הנחם, כי חטא הוא לבכות על המת יותר מדי ; ,בעבור", ,בעבוּרי-לשון נופל by‏ 5 
: לשון. m‏ בכ'י: ,יבנה עצבה"; ר'ם יתקן: ,יענה עצמה"; אך צ"ל כמו 0 
| שתקנתי. noo‏ עצבה פה הוראתה כטו (משלי ה' י'): ,ועצביך בבית saa)‏ 
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; 
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. 


2 E YN x וזכור‎ "a: y שר‎ 5 vox תָּשִׂים‎ ^ 1 


or לד‎ bts bo JPN wn» כ זכור חקו‎ 
van 30 תועיל‎ no mpa בא אל ִּזְכֶרְהוּכִּי אִין‎ 
= נפש%?‎ DRY Dy DD20) MD] Naw n nav a 


* 
Dann) הא‎ ppg Tem | חָכְמָה‎ nion “DD nozn s 
= כַּחֲנִית מְסְעירג‎ agana 7972 vem Dann מַה‎ ov 
| “wa T7305 2210" i כה בָּאֲלוּף‎ 
ELA 
= :e"bbn3 73105 mw 25 pate nií»25 impu כו‎ 
ipu nva neto אֲשֶׁר‎ Sun vy np» אַף‎ on 


ys A‏ לש 
a $‏ % 


(ושעיה m3‏ ג') : ,וכל עצביכם תננשו": וכונת ב"ם: ,כמו מצער יצא B DER‏ 
כן שברון לב יכלה כחות האדם". (יט) כמו (איוב ל"ד י"ר): DN,‏ ישים 
אליו לבו"; ,זכור אחרית", ר"ל, אחרית שלך, mm‏ הולך ומבאר דברי 

לאמר : ,זכור "pn‏ וכו'. n‏ אין לו תקוה - שיחיה, כמו E‏ ויד E‏ 


(כט 153 שנאטר בריש מדרש איכה רבתי: ,סופרים ומשנים"; וכן E‏ 
בב"ח (מתיא כ"נ א'): ,הסופרים והפרושים יושבים על כסא משה"; ard‏ 
poy‏ וכו', Ty‏ שאמרו חז"ל (פ'א ב' ט"): 

מחכים", )2( ש' קרא: ,כחנית מהעיר", E‏ 
ר"ם : בחנית ומרדע ; אבל DY‏ הפאק' ראיתי שהנוסח הנכון הוא , omms‏ : 
מפעיר", וע"ד הכתוב (הושע י"ג ג'): pos,‏ יסער מגרן"; "nun,‏ פה כטו = 
aW)‏ כ'ג ז): ,ברזל ועץ חנית",: "5 מזלג לפוער. E. „nm pion‏ 
(כה) ,ושעיותיו", ר"ל, ושיחותיו op‏ בני בקר , x E ENT.‏ 


חכמת בן סירא. = 65 


לט. 2 
יי arm‏ קוּלְכֶם voccm‏ = וְהודו לִיהיָה על bp‏ מעשִיו: 
5 בְשִירוּת נָבָל וּכְלִי מִינִים = m‏ תאמרו בְּתְרוּעָה: 


spre? בְּעַתו‎ qux 525 טובים‎ obs מַעָשִי אֶל‎ c 

י aD TY mai‏ מַיִם וּבְמוְצָא פיו אוּצרוּ: 

MIRE m‏ רצונו D) mous‏ מַעֲצוֹר לְתְשוּעָתו: 

ש myyn‏ כָל בָּשָר uS "nb PN m‏ עִיניו: 
s -‏ מְעַלֶם ועד עוּלֶם ep vn wa‏ לְתְשוּעָתו; 
ep ar >‏ ומע rotg pm oes p sop‏ 
= = :א אַין לָאמר זָה, aimed‏ 2^ הפל 125 נְבְחֶר: 

Tan inva Dan כִּי‎ mua לאמר זָה רע‎ pa 
mpm Dan mao MERI uer nuum» 
impen nopo Tamm Bey ONE :ג כן זעמו‎ 

כד Ww" mn nmn‏ 13 לזרים יִסְתולְלוּ: 


לט. 19( הטופגר הוספתי ע"פ ת"ם . )0( ע"ד הכתוב (תהל' ל"ג ז') : 
BID,”‏ כנד CD‏ הים". (יח) ע"ד הכתוב (ש"א י"ד ו'): pk,‏ לה' מעצור 
להושיע". (כ) ,עולם", ענינו פה ,נצח". ,תשועתו", הכונה v‏ גבול 
לטדת טובו וישועתו לבריותיו, והוא ע"ד הכתוב (תהל' קמ"ז ה'): ,לתבונתו 
און מספר". )32( sow‏ על תשועת ה' הנזכרת טקודם , שהוא הציפה בעולם 
ברכות הרבה, (כנ) רמז על סדום שנאמר עליה (בראש' ייג י'): ,כלה 
משקה". CU)‏ תק"ם: ,ארחותיו לישרים יושרו* ; כן תרנם "n‏ וכך מנפח 
ר"פ; ת"ם : ,ואורחתהון דזריקא תריצן קדם אפוהי". אולם noy)‏ מהם, כי 
"Den,‏ הוא כאן OY‏ תאר לה', והוא על דרך הכתובים: ,כו ישרים דרכי 
ה'" (הושע י"ד ^( ,והצור תמים פעלו" (דברים ל"ב ד). - יסתוללו הוא 


mew) wa‏ ט' י"): quy,‏ מסתולל בעמי", ומנחם בן סרוק פירש בערך 
| פל, שהוא ענין רמיסה ודריכה, - ,זרים", ו,זרים" ADT‏ אחד bn‏ בעברית 
3 = הפו שמראים הכתובים : זרים Yep‏ עלי ועריצים וכו' (תהלים נ"ד ה'), זדים 


ַּן לָרָעִים rmi‏ 
ְאָש 51935 nat‏ 

sm um mx OF 
poen NNTP DT 12 
הָרִים ועתיקו:‎ BENZ! 
SST שָׂבָה‎ ja "Pe? 
imam bet TON ni 


pe ולעת‎ , E "m 
vb לא ימרו‎ opna 
sois ng ONMM 
{PEEL npe TNR 92? 
ivan imya הַפל‎ °2 

וברכו אֶת ng‏ הקדוש?. > 


4 
o אָדָם?‎ uf על‎ "a2 ועל‎ 
Lp כָּל‎ ox שובו אֶל‎ nop 


+ it / evil 3 4 
RT AR ded ea T 
ide A. DN e BARS כ‎ Pee St 7 
) = "TS Rees F % . À 
"3X sv Å 
שת‎ DR: J 
; e 
M 
Ror. à 
Du חכסת בן פירא‎ 
E^ ל‎ ! . 


nimm wr na‏ למשפָט נוצַרו 


נה טוב לטוב pom‏ מַראש 


4 כו ראש tW "nb‏ מַיִם. 
= שלב epp sby an‏ 
am‏ 1 בל אֶלָה לטובים יישיבו 


nyans‏ ועם גְבוּרְתֶם יאו 
mancus ee‏ 


= ל nem‏ שן טַלְרֶב ipe!‏ 

12) לְצורְכָם‎ AN *ל כָּל‎ E 
: : * | T ; 4 

4 לא OMS TER‏ ישישו 


"HINT מַראש‎ 2 op לג‎ 
m בע מה‎ A T אל לאמד‎ => 
mT 59 Das Any לה‎ 


א pon bim pay‏ אֶל 
ב Ds‏ צאתו מַרְחֶם אמו 


oe opse 


= — עלי ועדת עריצים (תהלים פ"ו) - , וכונת ב'ם היא: שררכי ה'‎ wp s 
: = לרעה, כי אך בשביל הרשעים‎ ccep ורק לרשעים‎ ‚en טובים וישרים‎ 
E E נבראה הרעה בעולם. (יכח) הפסוק הזה הנסגר פה, נמחק בלו‎ 
= = על כן הצבתי זאת מקודם (ל"ט יכא) ואתבונן בזו,‎ (ab) והומפתיו ע"מ ת"ם.‎ 
E. לכלל והנחה, ומה הוא? מעשה אל בלס טובים וו'.‎ mens נם עשיתי ואת‎ 
= נאה‎ mobi (בראש' ג' כ') הפכ ב"ם‎ mm מ, (ב) מה שנאמר על‎ 

על הארץ , כי היא אם כל חי, וכן bx‏ היונים nmn‏ הארץ pow‏ 
דעטעטער: על שהיא אם כל חיה ; עיין ‏ ספר: ,כתות מני קדפ" (צך כ"₪ | 
UM‏ ^ 


"Y 
i" ₪ | א‎ 


oe Ap‏ ו יי 7 = שואי ER! T-‏ 0 ו A ui fia Pr 2 A‏ לו 
OSE‏ ל POR X NE hy‏ 


67 חכמת בן פירא. ל‎ 
PENI ep עד לְשוּב‎ Mga? NBD מיושב‎ | 
עור:‎ nost וער עֹמָה‎ pi nux מַעוֹמָה‎ > 
qp תמרה‎ no neg TNE) RT TP me o 
inp nen n nov issu bp im np at 
נְהעֲשׁ:‎ inh בְּהָלוֹת‎ paa epwi onp מעט לָרִיק‎ ı 
רורף:‎ UB נפשו ְּשָרִיד בורח‎ mS yo יי מֶעט‎ 


pue RED pR וְאִימָה‎ ppn senes עד עורף‎ C 
app Tub OWE Day ONINT "o2 כָּל‎ OF on 


sy) ny שר ושבר‎ Sam mmn en 733 = 
ines v וּבַעֲבוֹר תָּמוּשׁ‎ "p nmm רשע‎ by oc 


: מדום‎ by מְמֲרוֹם‎ WN —— Saw אֶרֶץ‎ ON yow כָּל‎ m 
קולות:‎ MINS TIS PN ms כְּנַחֵל‎ Son אֶל‎ Din > 


המיוחם לפילון היהודי . (ג) לשוב, [vy‏ במבוא. (ה) מלת ריב באה לפעמים 
בלי TH‏ , כמו (עמום ז' ד') קרא לרב. (יו) טע , כמו: טעה. (ח) המוסגר 


הופפתי ע"פ ת"ם, (ט) כמו (דברים כ"ח כ"ב) ובחרחר ובחרב. (6 תק"ם: 


,ובעבורו תמוש רעה"; ת"י: ,על ידו באה ,"n55‏ כלומר, המבול; וי"ל 
נ"פ ור"ם מנסהים פסוק זה כנוסח תק'ם; ,ובעבורו", כלוטר בגללו או 
בשבולו. אבל "naps, noo‏ הוליכה את כולם בתהו לא דרך, ורק אם 
pu‏ טלה זו, נראה אור בכמה מקומות מספר ב"ם. מלת בעבור אינה כאן 
nob‏ היחס, ,בשביל' או ,בגלל" | אלא היא כמו (תהל' mb. vb‏ ל"ו): 
,ראיתי רשע ערוץ ונו' ויעבור והנה איננו", או כמו (איוב ל"ג כ"ח): ,מעבוי 
בשחת", שהוא כנוי למיתה. וב"ם אמר בפרשה הקודמת בדרך כלל: 
,פעשה אל כלם טובים", ורק לרשעים נהפכו לרעה: הבר וחרב שוד mp‏ 
וכדומה נבראו לאנשי רשע; ובעבור, כלומר, כשָעָבר הרשע וחלף [B‏ 
העולם, wien‏ חיש כל הרעה מן העולם, והוא vU»‏ הכתוב (משלי י"א ser‏ 
,ובאבד רשעים רנה". (יא) ,כל מארץ" כמו mon‏ שן עקרב ופתן וכדומה, 
ואשר מטרום 13 ברק ורעם mm‏ זלעפות. (ינ) תק"פ : | חיל מחיל וכו' 
Yn j'p oR,‏ ות'ם: ,חיל מעול", וכן nnb‏ ר"ס, אבל bà‏ הפכו את 
דבוי ב"ם mawo Dina‏ לרעה. AS‏ בכתב היד של פנים הספר נפלה טעות 


חכמת 3[ סירא. = 


| על שן סלע:‎ nn כִּי שרש‎ "py לא‎ Dana נוְצַר‎ w 
opp on ba mem bm yma by טי כְּקְרְדמות‎ 

; לֶעד תּכוֹן‎ APA win? לְעוֹכֶם לא‎ om or 

STEIN וּמִשְׁנֵיהֶם מוצא‎ qne" ee mn 
naar וּמֲשְׁנֵיהֶם מוצא‎ my יט יָלָד וְעִיר יָעָמִידוּ‎ 


סופר: ,מחול אל חול", בזה אחז נ"פ ופירש מלות אלו במובן חול ועפר ‏ . 
אבל noun‏ הנכון הוא: ,מחיל אל חיל", אחרי שתאר ב"ם מקודם את אחרית > 
הרשע, בא לתאר כאן את מעלות הצדיק , שאסף חיל ועושר בצדק ויושר = 
על ידי עמלו ולא בחמם ונזל, ועל הון זה הוא אומר, שהוא ba mum‏ 
איתן, אשר לא יכלו מימיו, מ"ם של ,ומאפיק" הוא מ"ם היתרון, וכונת. 
ב"ם היא: ,האיש הישר, שילך מחיל אל חיל יהיה כנחל איתן, ויהיה 
אדיר ANY pum‏ מאפיקי הנהרות , שמימיהם מתרבים ומתעצטים בשעת נשם 
שוטף, הבא עם ברק ורעם - ,חזיז קולות", הוא הברק והרעם הבאים קודם 
המטר, כמו (איוב כ"ח :(Y5‏ ,כעשותו למטר pm‏ ודרך TIN?‏ ,קולות", 
(T)‏ תק"ס: by,‏ שאתו"; Yn‏ ות'ם הלכו פה בתהו לא דרך , ולדעת br‏ > 
ור"ם neun‏ של תק"ם נכון הוא, ו,עם" הראשון הוא טעות סופר, ועם השני 
הוא מלת היהם oy‏ ולא עַם; נ"פ קרא: ;DY ov‏ ,כפים", מפרשים ר'ם 
ia‏ כמו mov)‏ ד' כ"ט): ,ובכפים עלו'', שפירושם אבנים נדולות , אבל 

ם טעו כולם, "OP Dy,‏ טעמו כמו: ,,איש איש" (שמות v5‏ ד') וצריך 
ODD 7‏ ולא ODD‏ , וצריך לקרוא ,יגזלו'' ולא ,יגילו". וכונת ב"ם היא 
לומר: ,,כל cy‏ ועס, שעשו anb‏ עשר והון שלא ביושר, ורק בידיהם 
dn‏ את העשר הזה מעם אחר, עשרם יכלה ויתום פתאום לנצח". (טו) פה 
הולך ב"ם ומבאר את דכריו לאמר: נוצר מחמם לא ,np»‏ כלומר, nb‏ 
שנוצר מנזל וחמם, לא np»‏ מעונש , כי שרש חנף על שן "Rum, ‚yon‏ 
כאן 155 ,,רשע"". (טז) ע"פ פאק' ראיתי שיש לקראות פה : ,;על מטעי נחל"י 
כונת ב"ם: ,כקרדומות יבאו לכרות מטעי נחל, אשר nn‏ מפני כל טטר 
נדעכו , יען wy‏ המטר ימלאו הנהרות , וישטפו אותם, כן mm‏ נורל 
הרשעים אנשי חמם". (יה) תק"ם : ,,חיי יותר שכל", כי חשבו שרברי ב"פ 
אלה הם נגד חוק הטוסר; ר"ם נתעה אחריה ומנפח: ^n? "n,‏ ושכר". 
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EN s‏ חכסת בן סירא. 
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auum כל ימי‎ ₪ = 

pana Sawa ב‎ | 

mp manene a 
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oa(u) ©‏ (דברים ז' י"ג): ,שגר אלפיך". (כג) ר"ל לעת wn»‏ יחדיו בדעה 
| אחת. (כה) כמו שאמרו חז"ל new)‏ ד' קי"ט): wb m,‏ של אדם 
| שמעמידו על רגליו". (כז) כמו (ישעיה ד' ה'): ,על -כל כבוד ‚men‏ 
| (כה) בכ"י: ,מני חיי מתן"; תק'ם: ,בני "mn‏ מתן", אך צ"ל כמו שתכנתי. 

| בפאק' נאמר ,כמסתולל", ולא ,ממסתולל"; לדעת ר"י קמחי. (עיין בם' הגלוי 
| צר (map‏ ,מסתולל', לשון התנשאות והתרוממות, וכונת ב"ם: ,טוב למות 
| כאיש on‏ ונשא, מלהשפיל את כבודו ולבקש נדבות מאחרום. (א) שלשה 


| פסוקים אלה נמצאים אצל חז"ל בשם ב'ם (כתובות ד' ("p‏ וחפרים בנוף 
(כט) כמו שאמרו הז"ל (ביצה ד' ל"ב): ,כל המצפה על. שלחן 


העברי, 


+ 6 
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1 70 חכמת בן סירא , E‏ 

. ימוג wed mann way‏ יוֹדֶע סור מעם: = = 
A‏ ל לְאִישׁ עוונפש מִּמְתִיק yy ORD‏ תִּבְעָר כָּמו um OR‏ 2 
AA‏ א pwn‏ לָמוּת, מַה qwe‏ לְאִיש שוקט by‏ מְכוֹנָתוֹ: 

. ` . % n E 

3 *א San mbm: vov wg‏ ועד בו חַיל לְקַבָּל תענוג? ‏ - 
1 ב qn awp map ne‏ = לָאִישׁ אונים EMEP "em‏ 
wg »* :‏ כושל יקש E. :mpn Tak) 240 boa‏ 
OWN nii TEN mem "nen ON : 5‏ וְאַחֲרנִים Lm‏ 
י pony‏ כָּל ipbg mainz oson nm = bm ee‏ 
3 "ד WR "icm age nue Abed‏ תּוֹכָחוֹת r En biwa‏ 
3 אחרים עולם חשך בעדו" -- ,חייו אינם חיים". (*כט) בכ"י: PR PM‏ 
3 וצ"ל לרעתי: aye,‏ לנפש", טעוג ענינו חרפה ובוז, והרד"ק בשרשים m‏ 
| עוג יאמר; ,על דעתי שהוא quy‏ לעג ודברים T‏ תק'ם: apes,‏ 
d‏ זבד', Mon‏ מעים; סור ענינו בלשון masy‏ וארמית סרחון ורקבון, כמן = 
(ירמיה ב' כ"א): ,פורי הנפן", וכן בתלמוד (פנהד' כ"ב ע"ב): ,כד פוי E‏ 
8 ננב", וכונת ב"ם היא: cn,‏ שנצרך לאכול על שלחן זר בח וחרפה' E»‏ 
: מטעמיו, ובפרט לאיש משכיל ויודע -- לו המטעמים cn‏ רק סרחון ורקבון = 
: במעים", (ל) תק"פ: ,עו נפשות", ,וכאש בוערת"; ר"ם מנסח: ,בפי עז 


נפש". אבל mow‏ הפנים pl)‏ הוא מאד, וכונת ב"ס היא: m,‏ שיש לו בת 
vb) Ww‏ לשאול ולבקש, תמתק Dom‏ לו השאלה, כלומר, בקשת מזון. 
מאחרים, אבל בקרבו תבער כמו אש, כי Mb‏ סוף הרי EL jam "b‏ 
נצרך לבריות". qu?‏ 
מא (א) PY‏ במבוא. (*ב) מרב, py‏ ב'ם לעיל )^ כ"ה): ,אל = 
תסרב" וכו'. (ג) דורות ראשונים מתו, ואחרונים ימותו ג"כ, וטדוע תמאם - 
אתה בחוק הוה שהוא mmn‏ עליון. (*ד) תק'ם: ,אין תוכחות חיים בשאול" = 
ונומדו דבריהם על דברי קהלת Cu)‏ י): ,כי pR‏ מעשה וחשבון ודעת > 
וחכמה בשאול"; ועל דרך זה תרנם היוני; ^5 ור"ם אחזו mens‏ של pn‏ 
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| Lol a TED c7 37 ND) n 
Tan רע‎ Sy רע‎ nove "yas ו‎ 

י WIR‏ יקב יָלָד 0 "17722 nmap‏ 

; mop תורת‎ an3 אֲשֶׁר‎ pwn WIR E25 "M n 
תולידו לַאַנְחָה:‎ EN) [DW מפרוּ על יָדִי‎ DN ט‎ 


sbwon e >‏ לְשְׂמְחַת manos aby‏ לְקְלְלָה: 
rung» | fU Dax OR oben DD >‏ מתהו אֶל sum‏ 


יא "bn DE T ina DW ban‏ לא nPI‏ 
INE o»‏ על שם כִּי הא APN | no‏ אוֹצְרוֹת חָכְמָה: 
יג טובת חי יָמֵי מספר cS DW nato?‏ אִין מספר: 


יד חָכְמָהטְמונָה xt‏ מוּסְתֶר | מה תּוֹעֲלָה בְּשְתִּיהֶם : 


אבל נוסח הפנים הוא העיקר, וכונת ב'ם היא: ,אם יחיה האדם אל שנים 
או מאה או עשר, Be‏ כל פוף הוא נעשה איש תוכחות בשאול חיים , 
כלומר, »35 לרדת שאול בעודו בריא ושלם, כמו (תהל' נ'ה ט"ז) ,ירדו 
שאול חיים", ודברי ב'ם נוסדו על דברי כהלת )^ ג'): bm,‏ יוליר איש > 
מאה ושנים רבות na mm‏ אל מקום אחד הכל הולך". :pran(n)‏ ,בן 
DRO)‏ דבת ערים, ונכד" וכו' "an‏ ג"כ מטושטש אבל "פ jpn‏ מלות אלו 
כהונן, אך ,דבר רעים" הוא מנקד 37" ומפרש. מיתת מגפה; ר'ם מציע 
,דור" במקום ,דבר"; ו"ל משער ש,דבר" בא במקום ,בר" בלשון ארמי -- 
בן. אבל כולם לא ראו שדבר בארמי הוא ,נהג" בעברי, ובמובן זה בא 
בישעיה (ה' י"ז) ורעו כבשים כדברם; נין ובן חד הוא, כמו (בראש' כ"א 
כ"נ): ,ולניני ולנכדי". וכונת ב"ם הוא: ,בן נמאם לאביו נעשה מנהיג 
לרעים, ונכד אל דר בבית רשע". (ז) הילד יקלל את אביו הלשע. 
(יא) ע"ד הכתוב (ישעיה נ'ו ה'): ,שם עולם" ונו' לא יכרת. (יב) תק"ם : 
"mn,‏ במקום ,חכטה'; ת'ם: ,דמימתא דעתה" כנוסח הפנים; om ba‏ 
אחזו nous‏ תק'ם, אבל נופח הפנים עיקר pP’‏ אחז בו בצדק, כי כונת 
ב"ם היא, ששם טוב cp‏ הוא מאלפי אוצרות חכמה שאינו משפיע מהם 
לאחרים, כמו שהוא טבאר מיד בפפוק י"ד! ,חכמה טטונה". (יג) nsw‏ 
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החיים רק ימים מעטים בעולם, ושם טוב ps‏ לימיו מספר. (טז) כן אמר 
ב"ס מקודם (ד' כ'ג): ,ואל תצפין את חכמתך". (*טז) כמו שאמר מקודם, ' 
(ד' כ'א): ,יש בשת משאת "DP‏ וכו', (n)‏ בוש מפני אב om‏ לרדוף mn‏ 
בוש לכחש לפני נשיא היושב על כמא משפט. (m)‏ אדון הוא בעל השרת, - 
עיין להלן (מ"ב ג') וגברת היא אשתו. (*יח) בוש מאנשי המקום אשר תש 1 
שם, להיות איש Sm pe‏ במעשיו, כמו שאמרו חז"ל msn)‏ ד' ט"ן): Be,‏ 
רואה אדם שיצרו מתגבר עליו, ילך למקום שאין מכירים אותו וכו', תעשת = 
מה שלבו pon‏ ואל bbm‏ ש"ש בפרהסיא", (יט) ת"י: ,בוש לסמוך אצילי | 
qv‏ על הלחם", אך תוגומו רחוק חר מאד, ma)‏ אחז ר"מ; לדעת י"ל 
nno ho.‏ פה לשון מלחמה, אבל כונת המלות: ,מטה me "ond‏ מלשון = 
E‏ הכתוב (תהל' ק"ה ט"ז): ,קרא רעב וגו' כל מטה לחם שבר", וכן ma‏ 
2 ב"ם להלן (מ"ח ב') : ,וישבר ond‏ מטה ‚and‏ ,אציל", כמו (שמות כ"ר am‏ 

,אצילי בני ישראל". ,אל לחס", ר"ל, בלי לחם, וכונת ב"ם: בוש להטות = 

איש נכבד עד שישאר בלי לחם; וכן נאמר על הלל (כתובות ד'.פ"): ג 

שראה איש ממשפחת שרים אשר ירד מנכטיו ויכנס אל ביתו וכו', וקנה » = 

. למי שישאל ממך, בוש‎ nnd שלשה מיל, (כ) בוש מבלי‎ meb ורץ‎ ocu 

להשיב פני רעך. (כא) בוש על מניעת חלוקת חלקים c3 ‚num‏ בוש E : ow‏ 
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map ומחסוף כָּל סוד‎ = pawn 237 כ מִשָנות‎ 
[sn חן בּעִניכָל‎ Nm = news בוש‎ pm > 
* * 
| מב.‎ 
{num DYD NEM ow vin ON על אֶלָה‎ R * 
מצדִיק לְהַצְדִּיק רְשַע:‎ by pm על תורת‎ = = 
ww nom mpone וְאָרן וארַח וְעַל‎ "en pawn על‎ < | 
zw new תַּמְחוֹת‎ on = mop מאעים‎ POW op "= 
iun "aee על מִמְחִיר‎ apa בִּין רב‎ wb ה על‎ 


שישאל 45 שלום, ואתה תחריש ולא תענה לו. (כב) בוש מלדבר דברי 
חרפה על אוהב, או לנאץ ולבזות רע ואח אחר שנתת לו מתן. 


מב, (ב)אל wisn‏ להוכיח לאיש שמצדיק את עצמו, למען יוכל 
להצדיק רשע, )1( בפנים של הכתב יד נאמר: ,חובר ואדון", אך על מלת 
,ואדון" נכתב מלמעלח: ,וארח"; תק'ם כתבו על מלת ,חובר" -- ,שותף", 
וכן: mom,‏ וישר"; ר'ם מנסח: ,על pawn‏ חובר וארח", ומלת ,חשבון* 
פירושה היא, לדעתו, חקירה וררישה, וכונת ב"ם היא, PRY‏ לבוש וראו 
לררוש מן החבר והאורח jon co‏ לדעת b^‏ יש לנסח: ,חבר ואורה", 
וחשבון לדעתו הוא חשבון ‚wen‏ אבל pnp‏ תק"ם נראה כרור, שצ"ל 
בפנים: וחוכר, ובעלי תק'ם כתבו jb‏ הצד ,שותף" רק כדי לפרש nob‏ 
חוכר שהיא ארמית, ,אדון" כאן הוא בעל השדה, וכונת ב"ם היא: ,אל 
wan‏ להוכיח הן לחוכר qm‏ לבעל השדה, על חשבון שעשו לאיש וכן 
לאורח שלא בצדק"; וכן pR‏ לבוש, וראוי לדקדק pawns‏ מחלוק נחלה 
| ויש; „un norm,‏ פירושן קרקעות ונכסים, כמו (משלי ח' כ'א): ,להנחיל 
0 אהבי יש ואוצרותיהם אטלא". ותק"ם כתבו: ,נחלה וישר", כלופר pony‏ את 
הנחלה שוה וישר pa‏ היורשים, (ד) שהק, תמחות; כלומר, nb‏ שמוחקים 
ם פלם ואיפה למען יקטנו. (ה) כמו (יחזקאל ל"ח י"ב): ,עשה מקגה 
„ben‏ אל תפוש להגיד שיהיה בצדק ויושר, D)‏ המחיר של מכר 
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impen לא‎ nre em nen \ Ooo 

PED mew וּבְבֵית‎ cy je TOR nui " 

imp שם‎ MPA jp eve החזק‎ wang על‎ NB > 

iU? בעדת‎ nsnm Dp poop y nat 1 

= מָקום mm = = swyg mW Sun‏ מַבִּיט מְבּוא כָבִיב: 

vn ;‏ שיהיה בצדק ולא במרמה. )( על מלת ,רעה' כתבו בעלי תק"ם er‏ 


פירוש: ,טפשה"; cn‏ ,ומקום ידים mas‏ מפתח", וי"ל ור"ם אחזו mows‏ 
זה. בכ"י נכתב: ,חותם': ,חכם", שתו הנקודות, מורות, כפי הנראה, 
“oon, nono‏ מיותרת היא, ומטעם זה לא גרמו אותה י"ל oo ‚Dan‏ 
אפשר הדבר, שבכ"י קדמון pral‏ צד השמאל של nn‏ ס', ונהפכה אות | 
זו לאות כ', והמופר שהעתיק - זה, קרא בטעות: emm‏ חכם, ולא. ידע . 
מה זאת, T‏ 2[ הציג שתו נקודות. אך באמת צ"ל: חסם, Nim‏ כמו! E‏ 
,לא תחסום שור בדישו" (דברים כ"ה ד'), pon nom‏ מקבילה היטב לעוטת = 

מלת ;nnen‏ ,ידים רפות" (man wb)‏ הן כמו (דה"ב ט"ו ז'): EI pm,‏ 3 
ירפו .ידיכם". (ז) במקום שיד שלטת אל wisn‏ למנות ולספור היטב, qm‏ 
מה שתכח ותתן mm‏ הכל בכתב. (ט) דברי ב"ם אלה הביאו חז"ל OR)‏ | = 
ד' T (p‏ בשנוי לשון. (*ט) גור בארמית לשון ‚nur‏ כטו נאוף בשפת ‏ 
עבר. (ייא) דברי ב"ם נוסדו על הכתוב (דברים כ"ר י"ר): ,והוציא עליה = 
. שם רע וגו', ולקה אבי הנערה ^m‏ אל זקני העיר השערה". והיא E nan‏ 3 
uin "0"‏ שישב בעדת שער, xU"‏ שם חרפה. (יב) ר"ל, במקום. E Ow‏ 


22. 
79 , בן סירא‎ ES ; 
mon Ow האר וּבִית נָשִים‎ pp אל‎ pr babo 
רְעַת אֶשָה:‎ MERAN wy wx p 3 - 
בָּאָשָה;‎ Pan neqne mz: myg zs רוע איש‎ sim 7 
* * 
BERT "ED m DR מעשי‎ NI umm טו‎ 
ipo רצונו‎ optes שו בְאוֹמַר אֶלהִים רְצונו‎ 
על בָּל מעשיו:‎ mim וּכְבוֹד‎ | npo» Op על‎ nmm שמש‎ 2 
inim גפַלָאוֹת‎ ppb ow wip לא הֶסְפִּיקוּ‎ 
כְבודו:‎ 39? pinna mox אָמַץ אֲלֹהִים‎ T = 


הבת לא mm‏ אשנב, )259( אל תראה nan‏ את יפיה לכל נבר, ואל תבוא 
בית נשים לדבר פודות. (יג) וכן אמר ב"ם מקודם (כ"ה כ"ד): ,מאשה 
תחלת עון" וכו'. (T)‏ תק"ם: ,ובית מחרפת run‏ חרפה"; ר"ס מנסה: no},‏ 
טחרפת תביע חרפה", י"ל ונ'פ: run,‏ אשה". אבל nop‏ ,אשה" היא כאן 
טעות מופר, וצ"ל: באשה, ו,אשה" ו,באשה" הוא peo‏ נופל על לשון, 
pun,‏ באשה", הוא כמו (כהלת ^ א'): ,יבאיש יביע"; ומהרפת, כמו 
| : (דניאל י"ב ב'): ,ולחרפות לדראון"; ועל דרך שאמרו חז"ל (שבת ד' קנ"ב) . 
nsn,‏ מלא" „m‏ (טו) חסר בכ"י, כפי הנראה שם הסדר הזה: ,מעשי 
. אל", עיון במבוא. (*טו) במדר הזה הלכו תק'ם, n‏ ות'ם, בתהו לא 
דרך, כי לא באו אל חקר דברי ב"ם הנפלאים, ואחריהם נתעו מאד 
המפרשים הרבים; ר"ם אחז maus‏ בעלי תק"ם: באומר אלהים מעשיו, רק 
בטקום "npo,‏ אצלם, יקרא הוא: ,לחקו"; י"ל מנסה פה ע"פ ת"ם: ,באמר 
אלהים מעשיו נוצרו"; אבל דבריהם nnb ps‏ שחר, m‏ כונת ב'ם היא: 
,כאומר אלהים רצונו , ר"ל לברואַ תבל ומלאה". ו,פועל רצונו" הוא המלאך 
| שעושה רצונו, j‏ (תהלים rp‏ כ'): ,מלאכיו Am‏ משרתיו עושי רצונו", 
> וכן אמר ב"ם - (מ'ג (va‏ ,למענו יצלח מלאך" וכו'. ,לקחו", כמו 
= (משלי ד' ^(: npn,‏ אמרי", ר"ל, המלאך לוקח את מאמוו לעשות 
. אותו. (m)‏ ומיד החל השמש לורוה על תבל ומלאה, וכבוד ה' 
4 זרה .על כל מעשין. (n)‏ כדושי אל הם המלאכים עושי רצוו, 
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"pn 22) emm יי‎ 
= imt) "pn neus Arm חֲלִיפוֹת‎ mn = 


d" vs ‘pon ולא‎ baw Sp won vy) לא‎ > 

E 3 tots הוא‎ TIN B ERE 

IE $ ipag bab ולא צריף‎ bbb br 

E Be sam חלף‎ my זָה על‎ "po TAD הוא חַי‎ oc 

EE "pw על‎ zy מָרוּם‎ wn תוֹאַר‎ wan? yaw > 
E מנ.‎ 

4 spew? הפל‎ pais וּלְכָל‎ my מַרְבִּים‎ ee ogy) " 

> me) nnb nev ולא‎ "o " שונים‎ abs יי‎ 


L7 ime מעשי‎ iem ees שמש מַבִיע‎ = 


ואחריהם נתעו ^5, ר'ם ואחרים, אבל כונת ב"ם: ,כי לב התהום חקר ad‏ ֶ 
וכן (איוב ל'ח ט"ז) ,ובחקר תהום התהלכת". ,ובכל מערומיהט" וכו', כ מו 
(איוב כ"ו ו') : ,ערום שאול ננדו". )0( כן אמר ב"ם להלן m)‏ כ"ר) E‏ 
נהיות ונסתרות לפני בואן", (כ) ולא חלפו, כמו (שה"ש ב' י"א): ,חלף הלך — 
לו", ר"ל, לא חסר מה' כל שכל, ולא הלך מאתו כל דבר. (כא) כמו > 


מעצמו, ולא צריך לכל מורה, כמו (דה"א כ"ה ח')+ py psp,‏ תלמיר", 
o'm "na‏ נשמטו הרברים האלה מטעס הנודע, 3 
מנ, (N)‏ בת"י ות"ס מתחילה פה הפרשה באמצע הענין, בר 
כהוגן השיר הנפלא הזה לשנים. ,ועצם שמים", כמו (שמות כ'ר ^( ,וכעצם > 
השמים לטהר"; בכ"י בטעות: ,מרביט', ,וכל צורך" וכו', ע"ר הכתום > 
(תהלים קט"ה י"ב): ,ואת שועתם ישמע װושיעם'. )84( ep cm vn‏ 4 = 
בטעות: ,כלם ow‏ שנים", אבל כונת ב"ם: ,אף כי omes‏ שונים om‏ 
מזה, ישמע ה' וימלא nw‏ רצון כל אחד ואחד", ,יסוף", כמו wo)‏ ט' Kug‏ 
,לא יסוף מזרעם". )2( בפנים ‏ של הכתב יד nob)‏ טעות סופר 4t Boo‏ 
קדמון: ,בצרתו חמה"; תק"ם: ,מופיע בצאתו"; נ'פ ור"ם v, mem‏ ; 


(ישעיה ט' י'ג) + ,מי תכן את רוח ה". (*כא) לא נוסף על עצמו, ולא נאצל = 


77 | XTD חכמת בן‎ 
: EEr ? חרבו‎ 757 ban mmn" בְּהצהירו‎ 3 
j הָרִים:‎ POT WEY roe pus ce ma י כר‎ 
SD? man ומִגּרָה‎ nawi usn מָאוֹר‎ me T 
TTIR a miT עושהו‎ "m um E " 
‘poy מִמְשָלֶת קץ ואות‎ ney niy renyon C 
mpg We» vem pn*m mmo | 


ח חבש eins‏ היא מתחדש = NIM‏ בְּהְשְתְנוּתו: 


| מביע בצאת המה"; bh‏ לא om‏ מלת חמה כלל, כי לדעתו אינה אלא 
A‏ ביאור למלת שמש, או נתהוה מן ,מה" שאחריה, אבל נוסח הפנים: ,בצורתו 
| וחמה", כמו שתקנתי, הוא העיקר, וכונת ב"ם היא: ,שהשמש ביפי תארו 
°- ובחום Xv‏ מספר לכל, מה נוראים מעשי ה", Q)‏ בהצהירו, כלוטר, 
כשמניה השמש אורו על פני תבל, כמו (איוב כ"ד י"א): ,בין שורותם 
יצהירו"; מי יכול לעמוד m‏ לפני החום והחורב שלו. (ד) הכור הוא הכלי 
שבו מתחמם ונתך piso‏ כמו כסף ונחשת, אבל כו השמש יבעיר בחמו 
הרים. (T)‏ תק"ם: ,לשון מאור"; ‏ י"ל ור"ס אחזו mows‏ זה ופירשו "bin,‏ 
תבער כוחלים, ועל ,נושבת" אמרו, שהיא כמו ארץ נושבת (שמות ט"ז ל"ה), 
ומנורה, מפרש ר"ם בטעות כמו מנורת המאור, ולא מן ,נור" בארמית, 
שהוא אש, אולם mo‏ הפנים ,לשאון" הוא העיקר, והוא מלשון הכתוב 
(ושעיה ^ ט'): ,כשאון מים רבים", וכל דברי בן סירא אלה הם על דרך 
שאמרו חז"ל Nov)‏ כ' ע"ב): ,ג' קולן men bin‏ העולם ועד מופו, ואלו 
הן: קול נלנל חמה" וכו': וכן במדרש v)‏ פ"ו): ,אמר ר' יהודה: AR‏ 
סבור שהוא שף ברקיע, ואינו אלא כמסמר הוה, שהוא נוסר בעץ". ,תגמר", 
הוא: כטו (תהל' י"ב ב'): ,גמר הסיד". שפירושו חדל ופסק ; ,נושכת", הוא 
הרוח המנשבת, וכך תרגם היוני, וכונת ב"ם היא: ,להרעש הגדול והחום 
:הרב של המאור הגדול הוא השמש, אשר מאורו man‏ העין, יבוא פתאום 
Up pp‏ הרוח המנשבת, המקררת את DIN‏ האויר, כי גדול כח ה' שעשה 
את- השמש , והוא מנצח אביריו, כלומר, כחותיו הטבעיום הגדולים, (ו) גם 
mm‏ ירניש n»‏ לשוב ולבוא מחדש. (n)‏ כמו (דה"א י"ב ל"ו): ,בכל כלי 
| שפא". ,נבלי מרום", wo‏ (איוב ל'ח ל")+ ,ונבלי שמים". ,מרצף", (We‏ 
= (שה'ש ג' q^‏ ,רצוף אהבה", וכונת ב'ם: ,הרקיע הרצוף בכוכבים רבים, / 4 


חכמת בן p‏ * 

| = רקיע מִזְהִירְתו+‎ rms מרום‎ "22: N2X *ה לו‎ E 
= אֶל:‎ bhb ame Sm = Sala um Oe cen c Y 
Eminem יעמה חק ולא‎ ow | 0 
Dim TUM) “iD `D TYP qu nep men יי‎ 4 
בְגְבָה;‎ mp) ow m m1222 men pin > 4 
זִיקוֹת בַּמָרום;‎ mom pumps > " 

; כַּצפרִים‎ may ne in בָרָא‎ yond > 

ssa אנ‎ TYT וכח חן לַע ו‎ = 
impe neo nex ארצו זלעפות‎ Sup קול רעמו‎ is 4 
ישכון דירתו:‎ 2080 sow ae > = E 
125 nam Totis Ey nm תואַר לְבָנָה‎ os E 
ae Ins px que n293 "BS אָד‎ ₪ A 


הירה מזהור  yop‏ בהודו". )( ע"ד הכתוב (חבקוק נ' ו'): ,שחו Aa‏ > 
| עולם", כלומר, החוק שעשה ה' לא nu^‏ במשמרת הכוכבים, כי לעולם oe)‏ 
a‏ ישמרו את חקו. (ינ) גבורתו של ה' תרשום להברק דרך בשמים, E^ a‏ : 


,מעונות השמים יפתח", אבל תק"ס vm‏ לא ירעו mew‏ מלת a "pe^,‏ ; 
וכן להלן a)‏ כ'ו) וטעו מאד, ואחריהם נתעו המפרשים הרבים. ובאמת - E.‏ 
מלת ,למען" היא כאן משרש ‚mp‏ כמו: ,ענה בררך כחי" (תהל' ק"ב כ'ר); a “ig‏ 
P.‏ ועל פי דרכו של ב"ם כתבו הקליר ורס'ג. למשל: במקום מענה ER BELT‏ 
Ven i‏ מען; במקום ,עטה' כתב רס'ג ,עט", וכדומה. וכונת ב"ם היא: i‏ 
/ ,כדי לענות את הרשעים ברא ה' אוצר עם אש, ברד, שלג, ואבני אלנביש', = 
| כמו שאמר מקודם (ל"ט ז'): ,והמה באוצר ולעת יפקדו* וכו'. (טו) המופגר i‏ 
הוספתי .vn By‏ (יז) תק"ם: ,כרשף", ,רדתו". אבל כונת pU»‏ הא: o‏ 
,ברשפי אש יניף שלנו, ‏ ר"ל, sy‏ ברק ורעם ; ,וכארבה ישכון דירתו", כשם | 
שהארבה ישכון בביתו ובדירתו, כך השלג mm‏ אל ביתו דהך חן = 
(m) "ame:‏ במו (הושע ה' f(‏ ,יגהה מכם מוור", ר'ל, מרפא לעינים, = 
wa, “MEDD,‏ (איוב vb‏ ו'): ,מטרות עזו"; וב'ם חשב פה > 
ops d‏ ברק, שלג ומטר. (יט) ע"פ gue‏ הנוסח : ,כתמר "uus‏ % 


ae M 
0 Rn 


הכמת בן פירא, | 49 
nox‏ רוח צפון ישִׁיב ורקב MER!‏ מקורו ; 

impe vio mum oop על כָּל מעמד‎ = 
mans OME TD PPL Song הָרִים‎ mee 

Sw פורע לָרְשָן‎ Du py כל- מערף‎ NET: * 

ig dun od 721 משִׁיק‎ Tiens > 

TORINW: vu yew? קצהו‎ MED on T .כר‎ 

ina nios mn מעשהו מין בֵל‎ nan nixbe py כה‎ 
ובדבריו יפעל רְצון;‎ "Noo nox spas » 

930 היא‎ en ql mph לא‎ mS יי עד‎ 


)2( ,וברקב", היוני תרנם: ,וברקת", ויש תקנו פה: ,כקרח"; אבל הכתוב 
i (‏ | | | 
(יהושע 7 ט'ז) ,כמו גד אחד", תרנם הארמי : ,ויקומו רוקבא חד", (עיין בערוך 


779° רקב). וכונת ב"ס שצינת רוח pes‏ יקפיא כל דבר כנד, ע"י pn‏ החזק 


שלו, (*כ) יקרים, כמו (יחזקאל ל"ז ^( : ,וקרמתי עליכם עור". ,מקוה", מקום DU‏ 
Np‏ המים, (כא) י"ל, נ"פ ור"פ קראו: ,כחרב ישיק", ,כלהבה", כי חשבו 
שמאמר זה בובב הוא ;"כ על החורף, אבל באמת הוא soi‏ על pw:‏ 
הקיץ, כו cms‏ שדבר מקודם על הקור, בא any‏ לדבר על החום ואמר 
שיובש omm‏ שורפים ny‏ הצמחים בלהב אַש. (כב) תק"פ: ,טל yup‏ 
לדשן שרב', כלומר, on‏ משכו nop‏ ,טל" לחצי mins‏ השני; וי"ל, p'‏ 
ור"ם אחזו „m mows‏ א-ל נעלמה מהם כונת ב"ם; אחרי שצייר מקודם, 
איך שורף חום הקיץ n‏ הצמחים, הוא אומר כאן, כי לרפאות כל צסחי 
השדה, יערוף ה' טל המכסה את הארץ כענן, בעת שהשרב, כלומר, החום 
הנדול, פורע ומזיק לדֶשן היבול התבואה. (כג) ,משיק רבה", רבה הוא 
own‏ לים הנדול, wa‏ (תהלים ע'ח ט'ו): ,וישק בתהטות רבה', וכונת 
ב"פ, שבחפצו גלי הים נושקים ודופקים איש על רעהו תמיד. (כו) תק"ם: 
ילטען, או למענתו; ת'י: בעבורו יצלח טלאך. אבל באמת אף כאן ,למענ" 
הוא כמו פקודם (T xb)‏ ,למען", ר"ל, כדי לענות was‏ רשע יצלח לו 


.טלאך, vm‏ על דרך הכתוב (תהלום "p‏ ד') ,עושה טלאכיו רוחות" ‚m‏ 


ומדברי ב'ם אלו pa)‏ כעת ns‏ כונת הכתוב (משלי wb‏ ד') ,כל פעל E. m‏ 


: : 1 
למענהו ונם רשע ליום רעה". (כז) DN‏ נספר עוד דברים כאלה מגבורות ה', / | 
לא ma npo‏ שבחו, כמו שאטרו חז'ל (ברכות ד' ל"ג) : ,פייטתינהו לשבחיה | 


Zul is‏ וצ Wel‏ לש 


E נשמע",‎ Dan "23 Mio, 
הרימו. קול 522 עז, ואַמרו כי יש עוד לפפר מנבורות ה'. (לא) כן אמר‎ (5) 
:)'\ (כט) דבריו, כמו (תהלים ל"‎ 
WU, (לג) כמו שאמר ב'ם מקודם (לב טז):.‎ 
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,והכהנים על משמרותם'. 


/ Fy NU 
Y "IA DN 4 Ur 
" / 4 AM d 
x COM MIN e $ Cs 0 
ES E aa " 
Ca Yu KEN ^ M 
m. bs 
DE "e 
a. 
3 


(^. tmepis bars Sita sm 
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מֶעט "nw‏ ממעשיו+ - 
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nav‏ אֲכוֹת עולֶם: 


unus‏ בּרוֹרוֹתֶם: 


iota‏ מימות עולֶם: 
WIN‏ שם LEDT‏ 
tm‏ כל onsaıa‏ 


j:entpnes ורוזנים‎ 


ומושלים בַּמשמרותֶם; 
wirt‏ מָשׁל בְּכָתָם: 
ושוקטים על מכונתם: 


mp)‏ א' ח'): 


חכטת בן סירא, 


לי מְרוּמִים הַחַלִיפוּ כ וְאֵל "won‏ 


מד. 


כמו | (קהלת ו"ב י"ג): 


,(ארומם ה" וכו'. 


הלל = ושמאי 
אך דורי pus‏ לשון דירה וישיבת, 


BE >‏ עור כִּי לא "pm‏ 
יש נורָא "iiS TIT‏ מָאד 
ל mim ovis‏ הָרִימוּ קול 


TOND mide רוב‎ D 
min nep הַכּל‎ nw » 


TON UAR wo DUM * 
I"? pep ap 32 > 
poss jew s 

nnyzns הַיוְעָצִים‎ * 

ד שְׂרִי גיִם apap‏ 
זי חקי שת Pee‏ 
ה תוקרי מזמור על pin‏ 
nz'zeto Swe‏ 


דמרך?"-=. ,קץ הבר", 
ב"ס להלן (נ"א ^(: 
,ברבר ה' שמים נעשו". 
wa‏ משפטו". 

מד, )2(8| נקראו 
)3( תק"ם: ‚m‏ 
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כבור דוד, אבל הפירוש pam‏ הוא: ,כשמת הוח ועבר מן הקולם. > 
nop (me)‏ קלם jawa‏ של שבח יש נם במקרא (יחזקאל ro‏ ל"א): pub,‏ 
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mr‏ מְאדְמְתֶם : 


>> אֲבָל Sy‏ לא יטוש "Dr‏ 
ייב לא mue‏ לִבְחִירְיו Ten pa‏ 


maw ליעקב‎ mm s 


a aa‏ שלמה מיושש 
יי nez Bm nbw 2m‏ 


cp אשר‎ "pt 


3) 72 ya!" 
Diving לְאֲפּרַיִם‎ qmm ה‎ 


ingen np oom "ke Innen Sam 
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ודבריו us mans‏ 
Bogen INES‏ 
m‏ שלוש אֶשות ; 
REM 7102 AWN‏ 
imm pi Sieve‏ 


BRD WD קם‎ SUN POM 
pn? mea on? aw > 
nye? ups: 
ATOR DIM NS ד מה‎ 
men הַמַקִים גע‎ ^ 


אתנן", ועיין טפר השרשים לאבן גנאח. (כנ) הצד השטאלי של האות ש' 
הראשונה במלת מיושש נמחק בכ"י ונהפכה לאות ע', כמו שהכיר כבר ר"פ 
מתוך הפוטוגראפיה. אבל waa‏ יש מקום נם לאות ש', > סתוך הפאק‘ 
של מכתב מגאון אחד, שנכתב בשנת pnan‏ לספה" ושנדפם ברעווי 
האנגלי (כרך י"ח צד ת'), נראה שהאות ש' לא היתה nein‏ לפעטיס בכתבי 
mr‏ מקום נדול ביותר, ובכן הדבר ברור, שהנוםה הנכון הוא ,טיושש", 
ולא ,מיואש" כמו שתקן ר"ם, כמו ששערתי כבר "bb, MANDI‏ בן סירא 
במקורו "map‏ (חשלח כרך נ' TE‏ תקי"ז), כי שלמה חי לדברי יוסף פלאוויום 


. (קדמוניות pm‏ ח', ז', (n‏ תשעים וארבע שנים, וכן נאטר עליו (מ'א 


"| ויא ד) wm‏ לעת זקנת שלמה. 
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נככָדִים מַמַמוֹתֶם: 
ביא SPO TZD‏ 
Sana‏ משפטי נקם; 
umm‏ אָש שַׁמַיִם ; EL.‏ 
maios‏ אַף 252“ חרון iM ‘by‏ 
B ORT Yay rod‏ 
un‏ בי היה imn‏ 
won‏ רוחו אֶלִישַע: 
Dna‏ בֵל מֹצָא SMB‏ 
ולא inna bin‏ כָּל E soba‏ 
o diee segs nanan‏ 


חכמת בן 
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naben won nett י‎ 
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= הברה מַעלָה 

ngo po mnan ^ 

ma אָבוּת על‎ 20 memo * 
ng} ראף‎ vw יי‎ 

DD) שׁבְאוֹצֵר‎ TIN > 
ne nina e= = = | 
bon לא זֶע‎ mm > 

ws Nb) לא‎ "21 93 >" 


EC‏ יד "nen iniaa nisba mop wn‏ מַעֲשֵׂה: 

Soa ™ k‏ זאת לא שב ppm‏ ולא bon‏ מַחַמֹאתָם; 
gbp man AD wee‏ 

* טי sawn‏ לִיהרָה "Pus‏ ועוד לְבֵית M‏ קצין: 

sey mas vs ! a‏ יושר יש bar on‏ מל על: 

pn wep n :‏ עירו mwa‏ אל תוכהּ aan dir‏ 
di wit 0‏ יהוא בן נמשי שמשחו אליהו למלך ומלא את ידו לשלם > Er‏ 


לזרע אהאב ככל חטאתו, ואת אלישע הקים אליהו לנביא תחתיו. (m)‏ כמוי 4 = 2 : 
(ט'א w^‏ ט'ו) בכ"י ,והשמיע", אך בפאק' נכתב ט' על mx‏ יו"ד p‏ 
והשמיע", ומכאן נודע לי כי האות ט' פה וכן בשאר מקומות הוא mun‏ 
= מן מלת ,טעות', כי לדעת הכותב צ"ל: ,והשומע"; ועל דרך זה תתם mi‏ 
ie‏ היוני. may‏ שנכתב עליו בספר מלאכי (ג' כ'ג): ,הנה אנכי "m "mov‏ = 
e‏ (יא) 21[ אמר הפייטן הקדמון בשיר למוצאי שבת: ,אשרי ^D‏ שראה פנין. E‏ 

בחלום", (ינ) YN‏ קרא בטעות ,נבא בשרו', אך ב'ם ירמו על (own‏ 

עליו במ'ב i")‏ כ'א) ו,נברא', 103 שאמר הנביא (ישעיה ס'ה י'ה): un.‏ 
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rop ow Ox wp" > 
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בורא את ירושלים", שפירושו: ,מחדש אותה ומשיבה לתחיה", (*יז) חצב 


> = צורים wy‏ חזקים כנחשת , ויחסום mpa‏ המים בהרים. (כב) המופנר הוספתי 
E‏ (כד) רמז על ההלק wen‏ מספר ישעיה jb‏ נחמו נחמו עמי 
D) |‏ א') שהוא נחטה לאבלי ציון. 
— מם, (ב),חל", כמו (עמום ^ ^( ולא נחלו על שבר nen‏ 
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r 4 - מַרְחֶם נוצֶר‎ wm say DT Ul 

E (d Xeno yor? nigh I end TIR ולנתוץ‎ wind 

יקאל רְאָה מראָה "uM‏ וני מַרכָּבָה: | E i‏ 

2 = אֶת אִיוב לבל כל‎ 2m c3 

DEEN ey DW by 

Spo TW "o We 

| 7927 מה 12901 אֶת‎ 
E pm מק הקימוּ‎ “Py por [2 יהושע‎ - E 
|. המכונן 225" על‎ wip bon mms 
s. הַמַּקִים אֶת חָרְבתִינוּ:‎ mar emm > 
וּבְרִיחַ:‎ enm? za" אֶת הריפתינו‎ xem 2" 
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T‏ מעט נוצרוּ על ON ons PD‏ היא נִלָקַח פָנִים: 


)1( ,ולהשגיב", כן ראיתי בפאק', כמו (איוב ל"ו 2'5( jn,‏ אל ישניב - 
בכחו". (ח),זני מרכבה" כמו (הניאל ג' ה') Cv‏ זמרא", שענינו Dub‏ 
זמר. וכונת ב"ם היא: שראה יחזקאל (א' י', ומ'ג א') מראות שונות של 
המרכבה. (v)‏ הסח vni‏ ות"ם: ,וגם הזכיר", TN‏ ר"ם MDB‏ כאן: “BN,‏ 
אזכיר", ואומר, שרצה ב"ם לחשוב נם ays‏ לנביא ומטעם זה הזכיר אוו gu‏ 
אבל כונת ב"ם, שיחזקאל הזכיר את איוב (י"ד יג וכ'). ,המכלכל 3 
דרכי צרק", ר"ל, כו הודה אחרי כן לדברי ה'. (יא) כמו mew)‏ כ"ב [r3‏ 

onm,‏ על יד ימיני", המוסגר הוספתי ע"פ ת'ם. (n)‏ ממה שהזכיר ב'ג 

את נחמיה ולא עזרא ודניאל , movi qw‏ מזה שלא ידע אותם, ר 

ושייר, וכן לא זכר שאול ודבורה, (v)‏ לדעת ש' ,פנים" פה כמו DD‏ 

m 2b, מנסח: ,שמים'; ו"ס ופרש ,פנים", ,בבשרו". אבל לרעתי.‎ b^ 
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: נִפקְדָה‎ pma nx 723 79 nN mals w 

TDIR MMAR n כָּל‎ om RD) WUN : 

* * 
0 

«quizz pov a שמעון‎ vp nem גדול אֶחָיו‎ * 
toe pm venei rran נפקד‎ Tuna TR ^ 
{ug n ושיח‎ = mpeg) אֲשֶׁר בורו‎ 2 
enge OPTS קיר = = פוֹת, מָען,‎ TID PNR אֲשֶׁר‎ 3 


לשון כעם וחרון, כמו (תהלים ל"ד (m‏ ,פני ה' בעשי רע" ונו', ‏ וכונת 
ב"ס, שכעם ה' על qun‏ שהיה כל בדעתו awh‏ להרשיע (עיין לעיל To‏ 
ט"ז) npo»‏ מן העולם. (טו) ת"ס: ,ואמא איך Bev‏ לא ילדת", כי היה 
לפניו נוסח משובש : DR‏ כיוסף, וקרא בטעות במקום "UN,‏ ,אַם*. "n‏ טעה 
ה באופן אחר, כי חשב שמלת נפקדה, כמו (שמות י'ג ^6( "pb,‏ יפקה" 
וגו' והעליתם את עצמתי"; ופתר: on,‏ העלו את עצמותיו", ואחריו נתעו 
^5 ור"ם, אבל nob‏ נפקדה פירושה כאן, כמו (במדבר ט"ז כ'ט) ,ופקדת 
כל האדם", ר'ל, שמת men‏ ככל אַדם, וכן ת"ם לנכון: ,ואף פגרה 
בשלמא אתכנש", כאשר החל ב"ם הסדר הזה מן חנוך, כן פים בו, 
וכונתו להניר, שכל אנשי own‏ שהזכיר עד הנה, כלם meN‏ כבר נפקדו 
„ind‏ אבל כן דרך העולם, ואין איש מיד שאול נפדה, ואף חנוך, 
שאנשים כמוהו נבראו מעט בתבל, בכל זאת ‚ne sin D)‏ | 
נ, )8( אחרי שחתם דבריו בפרשה הקודמת במעשה ‚mom‏ שבנה 
לפנים mown‏ ירושלים, בא להנו כאן, כי גם בימיו עשה שמעון כה'ג 
הראַשון הרבה לטובת עמו װרושלים. ,שמעון בן יוחנן" כן נודע לנו ny»‏ 
שמו הנכון, וכן נמצא באיזה כ'י מב"ם ביונית : ,שטעון בן יאניאם", במקום 
אניאם, NWY IND) D'NI‏ ,שמעון בר נתניא", sy‏ צ"ל, בר gm‏ נדול 


אחיו, ר'ל, אחיו הכהנים, כמו שאמר ב"ם להלן (נ' י"ב): ,בקבלו נתחים . 


TO‏ אחיו", (ב) בדורו, משמע מזה שחי הרבה שנים, והוא שמעון ה%אשון. 
בכ"י בטעות: אשיח בם; ‚mw‏ כמו (ב'ק ד' ה') ,בור שיח ומערה", וכן 
(תהלים (Tor)‏ ,כרו לפני שיחה", וכונת Da‏ היא: ,שהבור וטקוה הטים 
היו נדולים כסו ים", Q)‏ ,קיר" ענינו חומה בצורה. ,פנות", כמו (צפניה 
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qo | | משקרת אֶל הַיכָל‎ wavs ' 
PVE now וכקשת‎ 


iEn om בְשׁוֹשׁן על‎ maona wa quo" 

samen oy לְבוֹנָה‎ WRD קיץ‎ ara pis? melo" 

® בְּכְלִי e nne am‏ הגאחו על אַבני חפץ: 

"xw" ול‎ - - Lr D . ey © cz ₪ 2 TE LJ : . 

א' ט"ז): ,הפנות הנבהות",  em‏ המנדלים הגבוהים והחזקים, = (n)‏ הפיש ^s‏ 

הקדמון והנפלא: ,אמת מה נהדר היה כהן גרול בצאתו סבית קרש " ג 

הקדשים" וכו', שאומרים במוסף יום הכפורים, הוא על פי דברי ב"ם אלה,. R4‏ 

עיין דברי שי"ר בבכורי העתים לשנת תק'ץ (צד קט"ז) , וכונת ב"ם "היא . BK‏ 

מה נאה היה הכהן un‏ כשהשקיף man‏ המקדש אחר שיצא מקדשי 4 | 

הקדשים. )( בכ"י: וכירח מלא מכין וכו',' אָבל מלת מכין היא, מתוך Los "XH‏ 
t‏ 

an ,כיוטי ניסן";‎ :p'n הקודם ומן 'מבין נעשה מכין,  בימי מועד,‎ "Un 

,כירח במלא rD‏ ש' qun)‏ אחרי ת'ם בוה. אבל cmn‏ מועד , הוא כאן p‏ | 

חנ הסוכות, כי אחר יוה"כ ‏ בא הג הסוכות, ועל ci poro m‏ הכתוב. " 


(הושע ^3 "(: ,כימי מועד", jux‏ ב"ם (m pee)‏ להלן. [() בכ": 
,משרקת", וצ"ל משקרת כמו (ישעיה ג' (r6‏ ,ומשקרות עינים",  nx»)‏ 
2573 ,הכהן הנדול בצאתו מקדשי הכדשים, היה חומה לשמש ששולחת. 
קויה האחרונים אל mà‏ המקדש, ביום הכפורים לפנות ערב בשעת נעילה', 
(n)‏ ,בימי מועד", ‏ ת'י: ,בימי אביב"; ת'ם: ,ואיך שבלא דחקלא"; שי 
חושב, כי ,בימי מועד" הם בימי ניסן, אבל באמת נתכוין ב"ם כאן להכתו 
(ויקרא כ'ג מ'): ,ולקחתם לכם ביום הראשון פרי py‏ הדר, ‏ כפות תמרש = 
py n»‏ עבות וערבי נחל";. ובימי מוער הוא oon‏ הסוכות, כאמור. ,נץ 
בענפו" wu‏ האתרונ עם הלולב, ושושן על יבלי מים הן ערבי נחל, qnem‏ 
הנדול היה דומה לכל ד' המינים האלה , (ט) ר"ם קרא : ,ככלי זהב אטיל", 0 
ותרנומו אין AD‏ שחר, D‏ קרא: "mem,‏ ונאטיל", אבל טתוך ת'ם: spay,‏ 
עסא RINTI‏ דמפתך שפיר', נראה שצ'ל: מפותח , ואנטיל הוא גביע וכום, 
pw‏ וק'ר פל'ר ורות ירבה (עה"ב ה' ט'): qnx,‏ עלמא המי לגלגל 
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SEE WS שמן‎ ppc 
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והוא )23 על מערָכוֹת:‎ 
apa OTN "nes 
בְּבְבוֹדֶם:‎ jw 92-52 
bygi" קהל‎ o» x 
ag מערכוֹת‎ Ton 
inepte בּחצצרות‎ , NDT 
SUPE UE? Uum? 
אֶרְצָה:‎ Dub על‎ 3762 
וְשְרְאֶל:‎ WIT uno 
הזית‎ py דשן ושטן; ובדברי חז"ל נקרא‎ 
כי מפסוק ה' עד כ"ה מספר ב'ם את‎ 
הכפורים, אבל טעה מאד, כי מפסוק‎ 
מצייר לנו בן סירא את הכבוד, שהיה‎ 
ות, כי או היה הכה"נ מעלה הוד על‎ 


ma‏ המקדש, )3( Yn‏ ות"ם: = ,וקיפוהו 
, נ"פ, ור"ם ואחרים, אבל כונת ב"ם היא : 


ערבי נחל בידם, ומנהג זה מתואר יפה 
mio,‏ ערבה כיצד? מכום היהי לסטה 
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